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Vabilo na na}roébo.

P e s et

Zbirka izvirnih del slovenskih in slovenskih prevodov:
»Cvetje iz domadih in tujih logov" priéne s
84 vezkom svojo V1. ¥estko in bode obsegala: a) J. Jur-
didev izvirni roman: ,Cvet in sad* (okoli 17 tis-
kanib pol), b) M. Grabovskega pripovedno delo,
pZamet* v L. Podgoridanovem prevodu in e¢) kako
vede ali manje pripovedno ali dramatiSko delo, koli-
kor bode namred prostora.

Izhajalo bode, kakor doslej, vsacih 5—6 ted-
noy v posamesnih vezkili, pet pol debelib. Naro-
¢iloa cena vsacemu vezku (brez poStnine) je 25 nkr,
in se bode pladevala o prejemi vsake knjiZice; kdor
hote pa vseh 6 vezkov VI Eestke (vez. 34—39),
poktnine prostih, na ravnost po posti prejemati, ta
naj poélje v ta namen 1 gld. 60 nov. (. gg. nabi-
raleem naro¢nikov se bo dajal vsak 11, iztis po vrhu.

Vabijo se ua narotho vsi prijatelji lepoznanske



Cvet in sad.

[zviren roman.
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(Mladost)
Ne zmisli, da dih prve sap’ce bode
Odnesel to, kar misli so stvarile;
Pozabi koj nesre¢ prestanih Skode
In ran, ki so se komaj zacelile,
Dokler da smo brez dna polnili sode,
"Zu¢é nas v stardih letih Gasov sile.

Preseren.

Natisnil J. Blaznik v Ljubljani.



Prvo poglavje.
Komtesa.

Ue 5620 prvi oddelek naSe povesti zacenja
z aristokratiénim naslovom in se koj od kraja sude
krog tistih bolj&ih hi§, kterim ljudstve po krivem pravi
gradovi; de se vrtl okoli ljudi, ki so bili do zadnjega
Casa vecidel sovraZniki naSega narodnega prizadeva-
nja: upamo, da nas ne bo nihée dolZil ni toristi¢nih
in fevdalnih misli, niti da nam manjka poStenega de-
mokratizma in rodoljubja. Upamo to tolikanj trdneje,
ker nismo namenjeni blagovoljnega bralca tirati po
soparnih visocih sobanah, ni po preeftnih plesih,
temud ga peljemo v prosto, menj spaeno naravo
Clovedkega Zivljenja — na dezelo. — In Ce eni trdijo,
da ima vsak pisalec nchvalezno nalogo, kteri le nizko
seda in hode iz djanja in nehanja prostega naravnega
¢loveka razpletati veéno uganko Cloveskega srea, eni
pak zopet menijo, da sta le pri izobraZencih um in
srce toliko razvita, da se utegne preiskovalec in pri-
povedovalec s srednejéim vspehomt dela lotiti, — obe-
tamo precej tu, da bemo skufali oba ta kroga v malo
pohlevno podobo zediniti, kakor bo btalec videl, e
z dobrotno prizanagljivostjo in milostno sodbo hodi za
nami. Sicer pa se moramo ofito izpovedati, da mi
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zasebno ne verujemo niti prvi niti drugi omenjenil
misli, temu¢ smo prepriani, da smo si vsi ljudjé v
prvotnem vsi enaki: povsod tisto nepopisano in ne-
popisljivo, nerazumljeno in neumljivo ¢lovedko sree
s svojo vrodo ljubeznijo in mneznanskim sovraftvom,
burnim veseljem — in teZedo Zalostjo, tihim mirom
in viharno strastjo. Razlocek v Zivljenji sega pad v
srece, budi duSo, udl CGloveka misliti, spremeni ga v
obliki, v bistvu — nikdar.

Toda posnemanje Fege in mnavade nafih velicih
pripovednih vrstnikov in naSa pisalska oblast, ki nam
je po ustnem porocilu od Salustovih in Se stariih
Gasov dana, ne sme nas zapeljati, da bi napisali pre-
dolge vvode, sosebno ker skusSnja uéi, kako malo so
v &islih. Bati se je, da se mas ne bi bralei prezgo-
daj navelidali; zaté se koj lotimo predmeta nasi povesti.

Gosposko selidée Zabrezje stoji na samoti.
Proti jugu je nekaj planjave, zabreSko polje, po kte-
rem se vije v ¢udnih kacjih ovinkih bela proga,
okrajna cesta, ki’ pelje mimo Zabrezja na eno stran
proti véliki cesti, na drugo v sosednjo vas, uro hodA.
Tam konec polja na juZni strani stoji na ravnini
gozdié belih redkih brez, ki kakor stare device otoZno
pobesajo svoje Fibke veje, kakor bi se skrivaj jokale,
da so ostale zapucene samice sredi polja. Na zahodu,
kjer nekoliko svet proti seliséu visi, raste koj za
vrtom gosta praprot med pritlikavimi brinjevimi grmi
tjekaj do porasene smrekove gore, ktera kakor tam
brezje, tudi na to stran daljni pogled zapira. Samo
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na severno stran, kjer po strmem klancu rasté stare
bukve noter do zabre¥kega poslopja, odpira se svet
dale¢ po dolini, kjer stojé raztrofene posamezne hife
in vasi z belimi cerkvicami.

Samotno selo Zabrezje je podolgasta hiSa z enim
nadstropjem , zarujavelega ozidja, starega dela. Ogli
80 po ¢udnem starodavnem vkusu s plavo barvo pre-
vledeni, poldrugi érevelj na ¥iroko, in na zidu, ki je
proti cesti obrnjen, naslikal je Bog ve kedaj umrli
neznani umetnik s strahovitimi in vsemi barvami, kar
jih boZja mavrica premore, podobo matere boZje se-
dem Zalosti zraven svetega Florijana, ki veco golido
v roci dril, nego je goreda hifa, ktero poliva. Razen
tega ,,grada® vidi popotni €lovek Fe celo visto manj-
ih in vedih poslopij na zapadnji strani, ktera so pol
zidana pol lesena, pol nekdanje stvarnosti pol nove
poprave.

Te#ko je nam, prav tefko, ogniti se zapeljivi
skufnjavi, razsnovati tu v dalj¥em sestavku zgodovino
selif¥a Zabrezja. Zakaj prilika se nam tu ponuja
najlepfa in zgodovinskih virov nam ne manjka. Da-
si bi pa radi pravili, kako je za cesarja Maksimili-
jana L nek pregnan vitez tu v divjini prvi jel zidati
dom in zemljo obdelovati, kako je pozneje mnjegov
rod nesredno poginil, kako je njegova domadija prisla
v ptuje roke, najprej menihom, pozneje nekemu grofu
in na zadnje danafnji posestnici, komtesi Ovsenekovi,
— pa vazroki, ktere smo ravno zastran vvoda omenili,
veljavni so nam tudi tukaj.
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Na kameniti mizi pod velikanskim koSatim ore-
hom, ki je pred ve#jé zabreike hiSe rastel Ze ez sto
let, stala je majhena skleda zraven svoje vede dru-
Zabnice. Po mizi je bil razgrnjen bel prt iz doma-
¢ega platna, na prtu lesena Zlica, pol hleba &rnega
kruha in noZ na njem, ki ni bil posebno majhene in
prirocne postave.

»Gospd, kosilo je napravljeno!“ vpila je precej
priletna Zenska tjekaj za poslednji ogel hiSe, kjer je
bilo v mali gredici razno cvetovje zasajeno.

Toda nihde se na prvi poklic ni oglasil izza ogla.

»Gospa komtesa, kosilo bo mrzlo!* vpije Zenska
v drugid z neprijetnim glasom in si brife roke ob
§V0j me ravno presnazni. prt.

wZe sli¥§im !¢ duje se slaboten Zenski glas in koj
za glasom pride z gredice Zenska postava, ki podasi
ob paliei koraéi tjekaj do mize in do skled.

Bila je ta Zenska nenavadno visoke in tenke
rasti. Zgornji del hrbtiSéa je bil Ze zadebil krivino
kakor veliki vprasaj, tako da so se bile prsi Ze po-
polnoma izgubile. Obraza je bila Zena suhega; Spidast
nos in ravno tak obradek sta veliko pripomogla, da
80 gube po licu in po ¢éelu Se bolj na videZ prihajale.
Lasgjé so bili sivi, kolikor se jih je videlo iz proste
rute, v ktero je bil zgornji del glave obvezan. Po
vsem je bilo soditi, da je komtesa silo stara.

Vsede se k mizi, primekne si veliko skledo in
Zlico, potem pak storl pocCasen in velik kriz boji.

e jed ni bila pred mrzla, morala je ohladiti se med
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dolgo dolgo molitvijo, ktero je molila s polglasnim
Zepetanjem in zadasnimi globokimi vzdihljeji, sosebno
pri glavnih ali zadetnih besedah.

Kosilo — ki ni bilo izvrstno ne posebno vkusno
niti samo po sebi niti po svoji pripravi — bilo je
kmalu konéano in za njim je prisla zopet dolga mo-
litev, s sklenjenimi rokami in zbranim duhom. ,,Barba!*
zaklide komtesa in se skrbno ogleda, ali ni kaj ob-
leka — iz navadnega blaga in na videz precej po-
nofena — ,.kaj na Zkodi zarad jedi?*

»Kaj ukazujete ?* praia Barba pospravljaje posodo
in ostanke.

»Prinesi mi bukve in potlej hodi tako dobra in
pojdi v klet pa mi natodi pol kupe vina z vodo.‘

Barba, higina, kuharica in prava gospodinja na
Zabrezji, bila je Ze precej daled iz tistih let, v kte-
rih ¢lovek véasi nima pameti, kakor stari ljudjé pra-
vijo. Kar je ona rekla, to je obveljalo, ce le stari
gluhi hlapec Matijec ni ugovarjal. Dokler tega ni
bilo v hi¥o — in to je bilo pred desefimi leti —
bila je Barba vsegamogo¢na. Kdor je hotel na Za-
brezji sluZiti, ta je moral biti Barbi po godu, kdaj,
kaj in kam se ima ktero #ito sejati, to je ona vedela
in samo ona. Ko je pa prifel Matijec, skusila je,
kar je Ze toliko Zensk pred njo skusilo, da je moski
duh in mo¥ka mod na svetu hujia od Zenske. Dolgo
sta se borila za vrhovno oblast; ta ni bil onemu po-
koren: Matijec, ker je bil gluh in dostikrat ni slisal,
kaj se mu veli, ampak delal po svoji modri glavi —
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Barba ker ni hotela in je imela historiéno pravico za
svojo stran. Ni dvomiti, da bi bhil gotovo Matijec
padel v tem boji, ko bi bila Barba vse svoje oroZje
upotrebovala. Iz sluzbe bi mu bila rekla komtesa
po Barbinem nasvetu, da bi Matijec Se ne hil sligal
kedaj in zakaj. Ali ¢e je bila Barba neusmiljena
proti drugim ljudém, ni bila proti Matijeu. Ljudjé
so govorili, da zato ne, ker sta si bila v starodavnem
dasu malo-tako, d¢esar Barba tudi na stara leta ni
nehvaleZno pozabila, bodi Matijec gluh ali ne bodi.
Tiho sta si tedaj na zadnje vsak nekaj priznala in
Matijec je gospodoval po polji, hosti in pri Zivini,
Barba pak v hisi, v gospodinjstvu in kar Se ostane.
Morda nam ta dva oblastnika drugje Se na misel
prideta, zdaj se vrnemo h komtesi pod oreh.

Barba jej prinese bukve in gre Se po vino.

Komtesa odpre knjigo. Bila je: TomaZa Kemp-
dana hoja =za Kristusom. Z naoéniki, kteri so bili
veliki kot volovski jarem pred hlevom, kakor je po-
redni pastir resnemu Matijeu nekdaj trdil, imela je
zaznamovano, doklej je brala vderaj¥nji dan. Natek-
nila je le-te na koncu nosa in brala. Pri tem delu
pak je migala z ustnami in zdaj pa zdaj povzdignila
o¢l. Barba prinese pijade. Malo je je, toda za gospé
menda dovolj, zakaj po prvem pozirku soditi, ni bila
pivka. .

,»Barbal“ — pravi gospa komtesa dekli — ,za
drevi zakolji dvoje piidet, in Se kaj napravi vecerje.
Prigel bo mlad gospod.“
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Barba se prestrafi. Dvoje piséet — Bog nas
varuj! To je nekaj denarja in Skoda velika za njeno
premoZenje, zakaj do danafnjega dne je Barba kure-
tino ‘za svoj Zep prodajala. To Zenica pomisli in
vpra$a: ,,Ali ne bi bilo zadosti eno piSde?¢

»Naj jih bo dvoje, — pravi gospa. — ,,Moje
sestre sin je in Zelim, da se mu postreZe. Ce &lovek
s pota pride, mora se okreplati. Napravi dva.®

»Pa vendar gospod ne bodo ved casa pri nas
ostali P vpraa Barba.

»0stal bo pri nas.“

»J0j pomagaj,* — pravi kuharica, ,kaj mu bomo
dali. 7Z nami ne bo hotel jesti, mesa pa nimamo.*

,»Mesa nimamo, da, res je, prav pravis. — Pa
akaj, Barba, ali ne bi bilo dobro koga poslati k fari
po meso.*

»In po belega kruhat, dostavi Barba. — »Denar,
denar !¢

,»Res, tudi po kruh, prav pravi¥, odgovori go-
spa, vstane izza mize in gre v hifo po denar.

Stara komtesa je stanovala in spala v sobi iz
vee na levo, druzinski izbi nasproti. Ta soba je
bila po svoji mnotranji opravi celo nasprotna vnanji
obliki sela Zabrezja in njene lastnice same. Bila je
lepo pomalana in pohi¥tvo je bilo umetnega in vkus-
nega dela, kakor se nahaja le v bogatejih hisah tako
imenovanih vidih stanov. Po stenah je viselo nekaj sli-
karij, vecidel redf iz svetih zgodeb pomenjajocih, kterim
bi paé tudi izvedenec ne bi bil mogel nicesa ocitati.
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Stara gospi odpre predal svitle omare, nafteje
Barbi nekaj srebernine, potem pak se zopet vrne k
svoji knjigi. Barbi se je kaj Gudno zdelo, kako je to,
da komtesa danes tako rada denarje daje, zakaj &e-
ravno je vedela, da za kacega uboZnega ali za kako
cerkveno potrebo rada mo3njo odpre, bilo jej je ven-
dar tudi znano, da je komtesa, kar se hiSe tice, vdasi

ne dosti menj kakor skopa.

Drugo poglavije.
Sestrin sin.

Po mali cesti, ki je drZala proti Zabrezju, dr-
dral je pred mrakom tistega dne vozidek, na kterem
je sedel mlad gospod in se skrbno in radovedno
ogledoval po lepi okolici — zdaj na to zdaj na ono
stran, Spredaj je sedel starikav voznik z dolgim bi-
dem v roci, kteri je veckrat zavihtel, da bi udaril
po lepem rejenem konji. Toda ¢e ga je zdaj in
zdaj res udaril, bil je udarec le legak, samd polo-
zil je skoro bi¢ na-nj, da ga je opomnmil, naj dirja
ge bolj.

»Ali je to Zabrezje?* vprafa mladeni¢ in se
malo upogne naprej.

»Hil* rekel je voznik in rahlo udaril — ne po
konji, ampak po komatu.

Gospod se domisli, da je voznik gluh, prime ga
za ramo in ponavlja glasneje svoje vpraSanje.
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»Dober konj je dober, jaz ga imam raji ke
sirca. Pa tudi tede kot vrana na nebu®, odgovarja
Matijec misle¢, da gospod konja hvali. Se le ko po-
slednji s prstom pokaZe seli¥¢e, kteremu sta se bli-
%ala, pokima voznik in pravi: ,To, to! To je Za-
brezje.*

Kmalu potem voz zavije s ceste na stranski pot
in nekaj trenotkov potem obstoji pred gradom.

Matijec se spravi z voza, otepe najprvo cestni
prah s svoje zaSite praZnje obleke in se obrne, da
bi gospodu na tla pomagal. Pa ta je bil e pred
njim na nogah in je Zel proti ve#i.

Bil je kacih #tiri in dvajset let star, visoke po-
stave. Obraza je bil tacega, kakorfnega srecamo
veckrat v Zivljenji, in ki nas na prvi pogled ne veie,
pa nam tudi zopern ni, ker nimamo nicesa grajati —
tacega, ki nam dopada Se le potem, ¢e najdemo, da
ima lastnik tudi precej razuma in srea.

Stara komtesa je stala na pragu. Ko je mla-
dega moZa zagledala, razsvetilo se jej je obli¢je, do-
padljivo je gledala ¢évrsto postavo in zdravo rudeco
barvo njegovega lica ter mu podala roko, ktero je
poljubil.

»Bog te sprimi na Zabrezji in njegov. blago-
slov naj pride s tehoj v hifo, Leon!* djala je polju-
bivii ga na delo in oba sta Ela v njeno sobo.

Sestra komtesina se je bila moZila in pozabivii
svoje grofovske rodovine v zakon vzela nekega visega
uradnika z navadnim neplemenitim imenom: Retelj.
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S tem vaZnim korakom, storjenim samo iz vrodeslju-
bezni, zamerila se je bila svojemu ocetu tako, da jo
Jje zavrgel in izbrisal iz Stevila svojih treh héerd in
iz zapisnika dedifev svojega mne ravno velicega pre-
moZenja. Iz tega zakona je bil Leon. Kmalu po
smrti svojega deda je izgubil tudi svoje roditelje za
vrstjo in eno svojih tet. Edina pomoé¢ in zaslomba
mu je bila od tega Casa komtesa iz Zabrezja, ktera
je skrbela za-nj kakor mati in sicer toliko laglje, ker
je sama ostala stara devica in tako ni imela razen
njega nobenega sorodnika. Ze za mladega je pridel
Leon v neko odgojilnico v deZelnem glavnem mestu
in potem, ko ni hotel poboZni teti skrivne Zelje iz-
polniti, da bi stopil v duhovski stan, izSolal se je na
viSem gospodarsko-obrtnijskem udiliS¢u. Do danas-
njega dne svoje tete ni videl nikdar. Poznal jo je
samo iz pisem in kaj ¢uda, de je zdaj nafel, da si
je bil v svoji domisljiji vso drugaco podobo o njej
ustvaril, kakor je bila v resnici. Bil je tedaj ved-
krat v zadregi, ko ga je vpraSevala poboZna Zena
kmalu po prvem seznanji redi, kterih ni pridakoval.
Kmalu je pa spoznal, kaj se sme komtesi na ravnost
povedati, kaj ne.

»Pa¢ menda nisi v mestu veliko po plesih hodil ?¢
vprasuje teta.

»Prav malo. (e sem vdasi el %el sem le, da
sem ogledal in spoznaval svet®, odgovori Leon; pa
rudecica, ki ga je lahno oblila, pri¢ala je, da se
Leon ni tako zelé sveta ogibal.
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o yKolikor menj ¢lovek sveta pozni, laglje umrje,
pravi komtesa. — ,,Upam, da si tudi izpoved redno
opravljal , kakor se dobremu kristijanu spodobi —
veckrat v letu.*

Cerayno je bil Leon po vsem svojem prepricanji
dober kristijan, vendar tistega ,veckrat v letu’ ni
spolnoval. Nevarno in nepolitiéno se mu je pa zdelo
v tem resnico povedati in da-si mu je bile tezko le-
gati se, zdelo se mu je vendar v tem hipu neogib-
ljivo potrebno. La% je bila kratka, samo besedica:
da, pa bila je vendar laZ, mladeni¢ je zarudel. Dobro
da stara ni dobro videla.

»To je prav¥ — rekla je. ,Zakaj ni¢ bi ti ne
pomagala vsa tvoja velika udenost, ko bi Boga po-
zabil in svete cerkve. Jaz sem molila za-te in vedela -
sem , da ho¥ dober ostal in da bos svoji materi po-
doben. Tvoja mati, moja sestra, je bila dobrega
srca in € jo je ljubezen do tvojega oceta tako dale¢
zapeljala, da je bila ofetu nepokorna na njegova
stara leta, to jej je Bog gotovo odpustil, ker je rada
molila. Morda je tudi na¥ ode bil éesa kriv v tem
razport, pa mi ne smemo soditi. Molimo za-nju oba
in upajmo, da sta se spravila gori nad nami, kjer
vsak razlodek in vsak razpor neha.

Da se je razgovor tako zavil, to je bilo Leonu
vied, da-si ga je neka otoZnost obsla, ko je cul go-
voriti o svojih roditeljih. Odeta ni poznal skoro ni¢,
le temno se je domisljal ljubega moZa, ki ga je kot
poltretje leto staro dete pestoval in ujékal na ko-
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lenih. Sest let pak je bil star, ko so mu zakopali
milo mater. Vesel je tedaj bil, da je mogel teto iz-
pradevati natenjéneje o svojih starfih. Komtesa mu
je sicer razkladala in popisovala redi precej na drobno,
vendar se je videlo, da se ogiblje nekterih situacij
in dogodkov. Tudi o njeni preteklosti bi bil rad kaj
zvedel , kakor se je iz nekterih postranskih vpraSanj
videlo, pa komtesa se je tudi o sebi ogibala govoriti.
Mislila je morda, da je Leon %e premlad za take
redi, ali da je bolje e domaé &lovek tega in tacega
ne vé, ali pa ni hotela sama sebi spominov buditi,
kteri so jej utegnili biti neprijetni in se niso zlagali
s sedanjim njenim misljenjem. Zakaj znano je, da
stari ljudjé, kakor tudi tisti, ki so se prenasitili vZi-
vanja na tem svetu, dobodo v poznejih letih neko
mrzlejo kri in % njo drugo pamet, Kktera jim pripo-
veduje , kako neumno, nifemurno in minljivo je vse,
kar mladino giblje, razburjuje in navdufuje.

Vse prvo nadstropje na zabreZjem gradu je bilo
prazno. Leon je imel tedaj stanovanj na izbiranje.
Izvolil si je sobico na vzhodno-severnem oglu, kjer
je bil lep razgled &ez gozdnati klanec, po dolini in
po vinskih gorah, ktere so jo v raztegnjenem pasu
otodale na levi in zadnji strani. Soba sama na sebi
ni bila prijetna. Stiri gole bele stene in velika pec,
precej majhne duri in okorna, nekoliko previsoka
okna, to so hile vse le dvomljive lepotije. Vendar je
Barba, ki je gospodu nasvetovala drugo lepSo in veco
sobo na nasprotni strani, koj spoznala, da je ta go-
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spod trmoglav. Morala je tedaj hlapcu pomagati go-
spodove redi le-sem znaSati, posteljo in potrebne
omare za obleko in bukve itd. preskrbljevati. Sicer
pa menda ne smemo zamoldati, da tej %enski ni bilo
Bog vé kako po volji, da je Se en ¢lovek priel pod
streho, ki bo hotel zapovedovati, ki ne bo za nobeno
ni poljsko ni domade delo, temu¢ za samo potrato
in §kodo. Vendar tega ni razodela Zivi dufi kakor
Matijeu, ko sta po vederji tako dolgo obsedela, da
je Ela vsa druga druZina spat.

Predno se je no¢ naredila, vredil je bil Leon
sV0je mnovo stanovanje in razvrstil posebno skrbno
knjige svoje male, pa izbrane knjiZnice, prve tolaZnice
za bodode dolgodasne dneve na samotnem Zabrezji.

Pri vederji je imel zopet dolg razgovor s teto
komteso. Da-si ravno mu je sem ter tje prav malo
ugajal, bil je zaté dober, ker je iz njega popolnoma
spoznal tetin zna¢aj in njene misli, kar je bilo za-nj
gotovo potrebno.

Pozno je bilo, ko je Sel spat.

Ko je Leon v prvié na novi postelji lezal, zdelo
se mu je, kakor da bi se dana$nji dan njegovo Zivljenje
na drugo pot zavilo, in ta pot se mu ni videla tako lepa
kakor pred ; domislil se je svojega dozdanjega neskrbnega
#ivljenja med veselimi prijatelji in svojimi knjigami.

Ko je zaspal, prenesle’ so ga sanje dale¢ iz
Zabrezja v poglavno mesto, v tobakovega dima polno,
glasno krémo, med tovarfe, ki so okrog mize pri pi-
jati sedé zaBavljali se, smejé in nagajaje si med seboj.
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Tretje poglavje.
Zagar.

Spalo je na Zabrezji vse. Le mlad hlapec je
prisel tiho prav tiho s svojega leZi§¢a na senu, ogrnil
svojo luknjato kamiZolo, ki je pred konjskim hlevom
na plugu lezala, ter se obrnil proti cesti, tam debel
kol iz meje izpulil in ga na ramo del kakor za bram-
bovea in zvestega prijatelja proti nasprotnikom, potem
pa ubral pot pod noge proti vasi, kjer je njegova
Ijuba stanovala in mu za nocoj obljubila, da bode
skozi omrezeno okence nekaj besedi govorila # njim.

Temna no¢ je leZala po bukovem gozdu in po
dolini. Le posamezne ludi so se videle iz daljave
kakor kresnice. In tiho je bilo vse; le sova se je
vlasi oglafala s svojim odurnim in nevabljivim uka-
njem po gozdu, in izpod klanca se je Culo Sumenje
po zadnjem deZji naraslega potoka in klopotanje ur-
nega vretena, ki je gonilo zabresko Zago.

Zaga, poslopje. leseno, je bila lastnina gospé
komtese. V najemu jo je Ze ved letimel, kacih Htiri-
deset let star moZ, ki so mu kmetje okrog rekali

epec, ker je imel eno nogo od kolena navzdol
leseno. Sicer pa je bil Zagar krepke in velikanske
rasti, Sirok Cez pleda in gorjé mu ga je bilo, kogar
je s sovraZnim namenom dobil v svoje pesti, mocne
in trdé ko Zelezne kleide. Siroki in rude¢i njegov
obraz s¢ je lehko imenoval lep in po njem ne bi
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bil moZu nihde Ztirdeset let zaupal. Le kedar ga je
jeza obsula in je s svojimi belimi zobmi zaskripal
in zafkrtal in neznano Cudno pogledal, bilo je mar-
sikoga strah tega moZa.

Zagar Sepec je ravno poslednjo desko iz nalo-
Zenega bruna izrezal, vzel brledo svetilnico v roke in
el zatvornico zapirat. Nocoj je bil menda posebno
slabe volje, zakaj klel je in vedno sam s seboj go-
voril, ko je Zeleznega madka z vretena sproZl in
potem vprl se v Zagarski leseni Zleb ter ga po pra-
vilih in postavah svoje umetnosti na drugi konec
porinil.

Veljalo je zdaj drugo gol navaliti pred Zago.
Prva na vrsti je bila precej debela smreka. Zagar
je Sepal trikrat okoli nje s svojo svetilnico in jo dobro
ogledal. Tri robate so pridale, da se mu preteZka
zdi, da bi jo sam zmagal.

Poslopje na Zagi je imelo razen potrebne pri-
prave samo sireho, tako da je bilo na ftri strani od-
prto, z eno na vodo, z drugo v hosto. Na enem
konen pak je bila majhena lesena hifica, njegovo
stanovanje. T_]ekag se zdaj obrne in odpre ukajene
¢rne duri in zavpije v temno izbo: ,,Ven pridite, obé!
Ni da bi morali spati, jaz bi se pa sam ubijal! Dolg
jezik bi marsikdo imel, jaz pa delal.”

»Kaj pa Je?“ vpraga Zenski glas iz izbe.

»Jaz pravim, da ven pojte vi in Cilja; boste Ze
videli, kaj je. Vrag vzemi take ljudi*‘, huduje se
mo# in se zopet vine k deblu. Potehta ga na vsacem

Cvet in sad, 2
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koncu, nabere nekaj kolov in jame zopet rentaditi nad
babnicami.

Koj potem pride stara Zenica ven in Znjo mlada
deklica kacih trinajst let, obé samo na pol obledeni.

»Kaj je pa treba kleti in greh delati? Ali bi
naju ne mogel z lepo besedo poklicati®, pravi stara
mati, videv#i, da se sin z deblom vpira.

»Nisem vas klical, da bi jezik brusili. Pomagajte,
de hodete; e me, pa pojte in spite, da boste segnjili,
Se obe vkup“ odgovori Zagar. Stara #ena in deklica
ste se spravili na drobneji konee bruna, Sepec pak
je s kolom prevagoval debeleji. Bil je mocneji ko
one dve obe vkup, njegov del je Sel dobro naprej,
Zenske pa niste zmagali dela, da-si ste napenjali vse
svoje CGloveske moéi.

»Vrag vas! genite se no, mati, genite! Drvena
re¢ in nerodna.“ RekSi se sam bolj v sredi upre, in
ropotaje se smreka prevali in dobro pade na Zagisce.
Kar je bilo Se treba, vravni sam.

,Ni¢ ve vas ni treba, le izgubite se.”

Héi je 8la v izbo nazaj, stara mati pak se je
vsedla na skladanico desk, uprla komolee v kolena in
obraz zakrila v dlani. Tako je sedela precej dolgo.
Sin je tadas zopet vodo odprl in Zaga je urno tekala
gori in doli. Bilo je precej hladno, mrzla sapa je
vlekla. Vendar starka ni mislila, da bi §la v gorko
izbo, sedela je tiho in se ni genila.

»Zdaj vas ni treba, kaj zmrzujete in bolsCite?
Svoje roke ste menda Ze vendar videli in ni vam jih
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treba na o&f drZati’, zagodernji sin. Zdaj se starka
ni mogla ved zdrZati, zadela je glasno jokatiin djala:

»le zmerjaj me in reZi nad menoj. Dolgo ne
bo¥, kmalu me bo Bog refil in k sebi poklical. Ce
bi bilo pred, rajsa bividela; samo za Ciljo, tvojo hdi,
skrbi me no& in dan. Se drva bo¥ na njej sekal, ke-
dar mene ne bo. Nobenega c¢loveka ne bo imela, tako
bo¥ Z njo rawvnal, kakor z menoj.*

»Tose ve, da se vam prava kriviea godi®, pravi
sin, toda malo bolj pohlevno, materine solze so imele
tudi za-nj nekaj modi.

»Godi se mi, godi. Na svetu ga ni ¢loveka, ki
bi se mu huje godilo. Bog vé in sveta mati hoZja,
da jaz nisem tako s svojimi starfi ravnala. In vendar
Bog obeta v detrti zapovedi tacim otrokom, da se
jim bo dobro godilo. Jaz ne vem zakaj mene tako
kaznuje, on #e vé. — Nikoli ne govori§ lepe be-
sede z menoj, temué vselej me le z grdo oblajas.
Moléi, Bog ti ne ho srede dal in Ze =zdaj vidis,
kako ti gre. Zakaj? Zaté ker si Boga pozabil in
'z menoj tako ravnaf.®

»Edovragavamkaj hofe? Alivasnepustimnamiru?+

»O pusti§ me pusti§! Nikoli mi nifesa ne poves,
€e te vpraSam; koj zadere§ se nad menoj. Tega ni-
sem zasluzila, Bog vé, da ne. Ko si bil ti fe v zibeli
in bolin, nisem spala vse nodl, vsake pol ure sem
vstala, lu¢ upihala in za-te skrbela. In potlej ko si
bil nogo zlomil in so ti jo odrezali in si toliko trpel,
kdo ti je stregel nod in dan, kdo je zdravnika pla-

9%
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¢al, ¢e ne jaz? Ko smo sem prisli in je bila fe tvoja
ranjea Ziva, bil si Se, in dobro se nam je godilo.
Zdaj pa je vse pre¢ in tak si, da te ni prestajati.
Koliko sem Ze jaz prejokala in molitev storila! pa
vse zastonj. Bog ti meni pomagaj.” In zopet jo solze
oblijé in glasno ihti.

Zagar ne ree nifesa; pa poznalo se je na tem,
kako je zagozdo med zaZagano smreko zabijal, da so
ga materine besede nekoliko genile. Kako bi bilo
mater potolaZila ena sama prijazna, ljubeznjiva beseda
iz sinovih ust! Toda vnanja skorja je bila pretrda,
oSabnost prevelika, da bi bil izdal, kar éuti. Mislil
je, da bi bilo sramotno materi pokazati, da so mu
njene besede globlje segle, mislil je, da bi bila sla-
bost, kar je bila njegova dolZnost. In moléal je.

»Dobro se nam je godilo od kraja. Zdaj pa ni
ve¢ boZjega blagoslova na Zagi. Gospej komtesi si
pred pladeval vsako leto maprej, zdaj si jej Ze za
poldrugo leto dolZen najemmino. Zena je dobra, ven-
dar te vselej in zmerom mne bo d&akala. Pognala te
bo po svetu in potem ne kaZe meni ni tebi druzega,
kakor vreda bera¥ka in hoja od hi¥e do hife. O moj
Bog! kako mi je hudd, de¢ pomislim, da bi bil vse
lehko pladal, ko ne bi pijandeval in zapravljal.®

To je sina speklo. Kesal se je skoro vselej,
kedar je ved denarja zapil, jezen je bil vselej, kedar
se je tega domislil. Jezen je bil tudi zdaj, ko mu je
mati to olitala. Srdito je vrgel svojo leseno kladvo
ob tla in rekel: ,,To vam nié mar. Ce zapivam, za-
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pivam svoje. Spat pojte, meni ni nikogar treba, da
bi mi gostolel na uSesa.”

»Svoje zapiva$?¢ povzame zopet mati. ,Ali ne
ve§, da si dol¥an? Ali ne vidi§, da dekle nima skoro
kaj obledi v nedeljo, da jej je jope, rute, pee in
vsega treba? In da Zita kmalu ne bomo imeli za en-
krat v mlin dati?¢ Pa vsega tega ti ni mar, kedar
pri vinu sedi§ in tisto babo napajai -— o Bog mi
grehe odpusti — tadas ti ni mar, da ima§ hder in
mater doma.*

»Jaz pravim, da se mi poberite, kri¢i sin, kte-
remu je vest sama olitala in je svojo jezo spustil
nad tega, kogar je ravno pred seboj imel.

»Ne grem ne!* odgovori Zenska. ,,0d mene bo
boZji sodnik tudi tvojo du¥o tirjal. Opominjatite mo-
ram, vse ti moram povedati, ker semZe enkrat zalela.
V nedeljo popoldne, kedar medvé s Ciljo pri kri€an-
skem nauku ostajeve, zbirajo se pri tebi igralei za
denar in t{ tudi igra¥ na kvarte. Zaté te poSteni
ljudjé Cedalje bolj érté in &edalje menj dela ima¥.
In kaj Se, kriZani Jezus, da bi bila pred umrla, predno
sem to slifala! Ne zapravlja¥ zmerom sam denarja.
Kakor da bi ga preved imel! Stirdeset let si star,
oZenjen si Z%e bil, hler ima¥, premoZenja nobenega,
pameten bi imel biti, pa — nori§! Nori§ za ono grdo
baho v vasi, ki se je druzih navelidala in se tebi obesila,
ki je povsod znana, da jo je Bog zapustil. Ode
nebegki 1

To je bilo sinu preveé. Skoéil je po koncu, stra-
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hovito mater pogledal in z leseno zagozdo, ki jo je
ravno v roci imel zamahnil, morda — po nevedoma.

,Le udari, udari! Ubij me, samo poboljsaj se!*
djala je Z%ena. Zagar vrie zagozdo od sebe, zapre
Zago , prekobali naglo nametane Zaganice in zgine
materi izpred odi.

Kacih Stirdeset korakov je Sepec ¥el po stezi,
ki je peljala v vas, v krémo. Mislil ni nidesa, tudi
v krémo iti ne; pa rojilo mu je po glavi; materine
besede so ga bodle v srce kakor trnje, stresoval je
z glavo, kvisko pogledoval in klel.

StOJ, kaj je to bilo!? Zakaj Sepec na enkrat
obstane, zakaj se je ustragil?

Le-sem od Zage se je zasliSal ropot, kakor bi
kaka deska padla. Pane samo to, tudi dloveski krik
se je slifal, kratek, obupen, skozi uSesa zvomec. To
je bil materin krik. Kaj se jej je zgodilo?

Vso svojo jezo pozabivii je tekel Zagar nazaj,
kar je mogIa. lesena noga meseno dohajati.

Na ¥agi je bila tema, ob svetilnico se je Sepee
spodteknil, bila je pogasnjena. Postane in poslufa.
Ni¢ se ni genilo.

»Mati ¥ zaklide.

Nihée ne odgovori. Odpre duri in stopi nagle
v izbo; potiplje na postelj. Njegova héi je leZala
tam in spala trdno, matere ni bilo. Strasna misel ga
obide, da je morda mati sama v vodo skodila, v jesz,
kjer je bila globoka, in to zarad njega. Lu&
Jje mapravljal, pa delal je prehlastno, veckrat je za-
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stonj kresal in v ogenj pibal, predno je svedavo imel
v roci.

Z lugjo iz izbe stopivdi je bri sprevidel, kaj je.
Tla na Zagi so bila narejena iz vegastih desk, izmed
kterih je bila ena zlomljena, tako da se ni smelo
stopiti na njo, druge so se dale pa razmikati, ker so
bile le redko razmetane. Stara mati je svetilnico po-
gasila in v tistem trenotku pozabila, kod se sme ho-
diti, kod ne. Tako se je pod njo ulomilo in padla
je pod Zago, sedem {revljev globoko, kjer so debele
skale leZale.

Sepec posveti doli v luknjo, vidi mater leZati,
oglasi se pa ne. Hitro lestvo spusti doli. Ker s
svojo leseno peto ni mogel po lestvi, pomagal si je
s koleni in kmalu prinesel staro mater na rami. Za-
vedela se ni nid. Tresel se je, ko jo je v izbo nesel
in mislil, da je mrtva. i

»»Cilja, vstani, Cilja!“ klite Sepec svojo hder.

Deklica plane po koneu in zakridi, ko vidi ljubo
staro mater krvavo in v mesvesti.

»Vode, vode daj, deklé, in molil® prosi Zagar.

Da-si ravno se je deklica vsa tresla in ni vedela,
kje je ni kaj je, prinesla je vode, moéila staro ma-
ter in molila na glas. In tudi ode, kterega Ze dolgo
dolgo ni slifala moliti, molil je zdaj Z njo vred in
klical mater.

Stara Zena je mnaposled odprla ofi. Videla je,
da je sinn v narodji, da jej prijazno piti ponuja in
pila je vode. Slifala je, da jo vpra¥a prijazno, Ce
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ne solutno, kako jej je, kaj jo boli, kam se je pobila,
kaj bi rada in odgovorila je: dobro bode, ni¢ hudega
ni. In res je bilo kmalu bolje, tako da se je na po-
stelji vsedla.

Zdaj je Sel Sepec ven, odprl zatvornico in zopet
zafel Zagati. Deklica in stara mati ste samé ostali
v izbi. Vedkrat pak se je starki zdelo, kakor bi se
tiho in skrivaj duri majheno odslonile in bi eden no-
ter gledal, kaj dela. In solza je pritekla stari majki
po licu, solza veselja, zakaj mislila je: ,Saj ima
vendar %e dobro srce, moj sin! Kako mi je stregel,
kako skrbi za-me! Ni napacen ¢lovek, le ljudjé so
ga tacega naredili. Kako malo je treba marsikte-
remu, da se mu utolaZi britka Zalost, ali da se mu
spreobrne v veselje: temu prijazna beseda, onemu
nekaj kapljic vina, temu malo puhlega podedCenja,
onemu malo iz cunj narejemnega papirja, ki se mu
denar pravi. In vendar koliko je #alosti in tuge po
tem svetu!

(etrto poglavje.
Dobri nameni.

Lepo je vstajalo drugo jutro solnce v vzhoda,
kakor bi sredo obetalo vsem ljudém in stvarém po
daljni bozji zemlji, kakor bi se veselilo svojih ze-
meljskih otrék, od beraca, ki je iz svoje postelje na
listji, kjer je s psom v tovarsiji spal, do bogatega
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meSdana, kteremu je skozi veliko okno na mehke
blazine sijalo.

Kako ne bi bilo veselo! Videlo je skesanega
cloveka, cloveka ki je imel dobre namene, lepe sklepe.
Zagar Sepec je na vse zgodaj koradil po stezi proti
Zabrezju. Sel je gospe komtese prosit, da bi ga Se
nekaj dasa za dolg Sakala; po poti pak je premiiljal
svoje #ivljenje, rotil se je, da me bo ve¢ pijanceval,
da bo pridno delal, dasibo misel na drugo Zenitev iz
glave izbil, da ne bo s svojo izvoljeno ve¢ govoril,
da bo z materjo in hderjo lepo ravnal. O nameni, ko-
liko je vas med nami storjenih, koliko pozabljenih !

Komtesa je pod orehom svojo jutranjo dolgo mo-

litev opravljala, ko je stopil Sepec pred-njo, klobuk
pod pazduho in potuhnjeno upognjen. ,Gospa Zlaht-
na — ! zagne #agar, toda komtesa se v molitvi ni
dala motiti. Leon, ki je okoli poslopja ogledoval to
in ono svoje nove domadije, prisel je ravno izza ogla.
Na-nj je komtesa pokazala in rekla Sepeu: ,Onemu
gospodu povej, fesa bi rad*.
_ Leon je to slifal in podakal moZa z leseno nogo.
Zagarja pak je mrzel pot spreletel po hrbfu. Nikdar
%e ni sli¥al, da je kak gospodar na Zabrezji. Gotovo
je hud, gotovo ni tako dober ko stara komtesa, ta
me ne bo ¢akal, segnal me bo z Zage, fe mu bri
ne pladam. Ta misel ga tako obsede, da ni mogel
besedice spregovoriti, ko je pred Leonom stal. Se e
ko ga je ta prijazno vpra¥al, desa bi rad, rede na
pol tiho: ,,Gospod Zlahtni, jaz sem vam dolZen®.
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»Meni ?*¢ vprafa gospod.

,»,Gospd pravijo, da je vse eno, njim ali vam,
menda. Jaz imam vao Zago tu doli pod klancem v
najem, pa — —— placal Se nisem, in — prosim, da
i AN ]

,,ge pocakali , ne?*

Zagar pokima in v tla pogleda.

»Rako dolgo 2%

Sepee malo poguma dobi, pogleda kvi¥ko in pravi:
»Samo Sest tednov Se“.

»Ali boste pa mogli placati v Sestih tednih?“

50, bom skusal. Ljudjé so mi Ze nekaj dol#ni, po-
tirjal bom. In pogorelei v Mali vasi mi bodo dali zasluzka.

,»Podaljgajte si obrok. Sest tednov je malo. Re-
cite ve¢, pol leta, samo mo#Z besede ostanite. Eno
leto vas bomo d&akali, ali je dovolj eno leto ?¢

Sepec pokima, lice se mu razjasni, pristopi, da
bi gospodu roko poljubil. Toda smehljaje se mm ta
odmakne in pravi: ,Prifel bom pogledat, kako delate
in kakova je Zaga‘’.

Daled v mestu izrejen, Leon ni poznal sloven-
skega kmeta. Bilo mu je tedaj veselje govoriti z mo-
Zem, opazovati njegovo bojede obnafanje in izvirno
stavljene in izgovarjane besede. Izpra¥eval ga je mar-
sikaj, kako je to, da ima leseno nogo, ¢e lehko hodi
in dela # njo, de ima kaj druZine itd.

Pray zadovoljen sam s seboj je Sel torej Sepee
z Zabrezja. Eno leto! Za celo leto je bila vélika skrb
odloZena.
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Pa podoben je Sepec tistemu hlapeu v sv. evan-
geliji, kteremu je bil velik dolg odpusden, on pak
je svoje male neusmiljeno potirjeval. Med potom zaéne
namred Zagar Steviliti, kolike mu je ta, koliko oni
na dolgu za zrezane deske; eden mu ima dati pol-
drugi goldinar, eden dva; eden petnajst, eden nekaj
menj groSev. ,,Vsi morajo placati!®

In ko tako premiglja, za¥egeti ga v goltancu
nekaj tacega kakor #eja, pa me po vodi, ampak do
vina, cekinastega sladkega vina, kakor je vedel za-nj
doli v vasi v prvi krémi. Obstane, izvlefe mosnjico
iz Zepa, in presteje. Se je bilo nekaj okroglega v njej.
Samo en maseldek bi ga pil. To bi se hitro zgodilo
in nihde ne bi vedel. Materi bi djal, da je bil v
gradu tako dolgo. — Pa ne, tega ne! Davi je za
trdno sklenil, da ne bo ved pil ni vina ne Zganja.
Sku¥njava se mora premagati, namenov ne prelamljati.
Le domt na delo! — Pa — saj je celo nod delal
nocoj, voda je z jeza modno potekla, naj se nabere;
¢lovek samo enkrat Zivi, iz mesa je, telesu mora ne-
kaj privo¥¢iti. Samo en maseldek danes, potlej ne ved.
Za denar ni sila, saj je dolg za celo leto odloZen,
hejo! In potirja lehko v vasi gredoé, ne gre nalasé
v krémo. Popijmo ¥e danes malo vina, naj se pes
obesi, naj ves svet vrag pobere!

In Sepec jo krene proti cesti in po cesti v krémo.

Prva hifa v farni vasi je bila kréma. Mlada
Zena je na pragu stala in z vabljivin smehljanjem
pozdravila Sepea, zakaj ta je bil eden najboljih piv-
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cev, in taki so krémaricam vselej po godu. Sepec je
stopil v izbo, vsedel se za mizo in koj je bilo po
prvem maseleu. To ni hilo nid; komaj grlo se je
zmodilo. Skudnjava ga je obhajala, da bi §e druzega.
Pa domi se mu je mudilo, izvlekel je mo#njo in po-
dasi ‘nekaj denarja nadtel, premi$ljal in — porinil
prazno steklenico. Bil je drugi masele. Ta prazen,
napolnil se je tretji, — naj se vrag obesi, kjer so
trije, tam je lehko detrti. In pridlo je veselje v glavo, in
kdo ne bo pil v veselji? Naj vse vrag vzame! pravi
epec in pije. Proti mraku je glava postajala teZka,
jesik se je zavaljeval. Sepec se na mizo nasloni, in
zaspl v miru in pokoji.

No¢ je Ze bila, ko se zbudi. Ved gostov je
sedelo okrog mize. Vsi so ponudili Sepeu piti. Spo-
dobilo se je, da je tudi on dal za poliek, da je
vrnil. Tudi je bil malo boldn, glava ga je bolela,
treba je bilo pozdraviti se, klin s klinom zbijati.

Pozno je bilo, ko je Sel iz kréme, zadnji. MoSnja
je hila prazna, pa glava polna. Domu ni hotel iti
nocoj. Obrnil se je proti drugemu koneu vasi.

Tam je stala mala lesena bajta. Sepec potrka.
Oglasi se Zenska od znotrej in mala vrata se odpré.
Zagar tava po temi in pride v izbo. Lud se je nare-
dila in videla se je precej velika Zenska, debeluhastega
obli¢ja, stara kacih trideset let. Obraz, ki je bil Ze
precej ¢eden, prical je po velicih ustnih, po nabranem
delu in nekaj &udni prikazni v njenih nelepih o&éh,
da je Ze veliko Zivela in poznala skrb in strast.
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Carobno je obsevala uZgana trska Zensko postave
in zagarja, ki se je vsedel na klop in glavo pobefal,
ter stare stene lesene kode, v vseh kotih polne ecunj
in razne are.

»Kaj si pa prifel ¢ — yprasa Zenska osorno. —
,Kedar si pijan pride¥, drugokrat ne; pojdi Se zdaj
kimat in dremat kamor hodes.*

Zagar vstane, zaepéta da bi padel, pa se zopet
vjame s svojo leseno nogo. Potem se pa v sredi
vstopi in poje:

nZadela se je togotiti:
Tobaka ne bo¥ smel kaditi.*

»Pojdi, spravi se‘‘, vpije Zenska. ;

»Ali me nima$ ni¢ rada, hudir! Jaz te bom
vzel, Mreta, za #eno vzel, maj pravijo, kar hocejo !
Ali me nima¥ prav ni¢ radal

»Pijanee 14

»Tiho, tiho! Ni¢ pijan! Kaj pijan, ni¢ pijan!‘

In hotel je #ensko objeti. Pebnila ga je od sebe.
Ne'vemo ali zatd, ker je bil pijan, ali iz vestnosti in
bogabojedosti. Ker druge dve lastnosti niste bili znani
pri njej, verjemimo, da samo zarad tega, ker se je
napil — brez nje. ,,Ne grem domu ne, tukaj ostanem
pri tebi*, pravi Zagar. Toda #enska odpre duri in
vrata, vr#e goredo lu¢ na tla in jo pohodi, potem pa
prime Zagarja pod pazduho in ga vlede ven rekod:
»Da bi te vsi, — bomo videli, &e bo¥ Hel ali ne!
Pijanca jaz ne maram, kedar bof trezev, pa pridi.*

In predno je ¥agar vedel kako in kaj, bil je na



hladnem. Mislil je, da je Se le prifel in zopet zadel
na okence trkati in vpiti: ,,Mreta, odpri Mreta!* Pa
nihde ni odprl. Sepec se spusti ob vasi proti domu.
Po poti pak se nad svojo izvoljeno jezi, ter jej v
oblake kri¢é taka imena daje, kakor¥nih pero ne more
zapisati na papir bele barve, barve nedolZnosti.

Da-si lesenonog, trd in vina polen je Zagar ven-
dar Se dobro hodil, po sredi pota. Kedar se mu je
posebno v glavi zvrtelo, postal je malo in potem
zopet dalje mahal. Drugafe je bilo, ko jev hosto
prifel. Tam korenine rasté Cez pot. Spodtakne se in
pade. Vstati ne more, lesena noga je trda. Zadremlje
in spi trd, sreen spanec brez divjih sanj, brez zaved-
nosti, kakor ga spé otroci v zibeli, praviéni ljudjé
in mrtvi.

Peto poglavje.

Poboine in navadne reéi doma in v cerkvi.

Pravijo ljudjé, in verjemimo ¥e mi, da ta svet
Ze dolgo dolgo let stoji. In veliko ljudstva je bilo
pred nami na tem svetu, veliko ga je z nami. Vsi
ti prednamei so kolikor toliko premi¥ljali, nasi vrst-
niki mislijo tudi veliko. Menil bi tedaj ¢lovek po
vsej pravici, da smo se vsi pobogali in zedinili v od-
govoru na vprasanje, kaj je svet in Zivljenje. Pa
Zalibog da ni res! Eni pevajo in pravijo, da je do-
lina solz, jeda polna gnjilobe; drugi zopet nasprotno
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pri¢ajo, da je ¢lovek ti lehko sreden, ¢e le hoce, da
se mu vse smeje, da je vse Zivljenje vesela komedija,
ktere poslednji akt — tega ne morejo tajiti — se
kondava s tragicno — smrtjo. Zaupamo destitemu
braleu, da je sam Ze sodbo storil o tem predmetu,
torej mu ne vrivamo svoje.

Leon in komtesa, njegova teta, sta bila, deravno
morda ne v poglavni redi, razliénih misli o tem, kakor
smo %e malo opomnili. In bilo je to naravno. Lehka
mladost na pragu tega Zivljenja in resna starost na
pragu vecnosti, to so razlike same po sebi. Leon je
pac¢ to sprevidel koj; ne tako br# stara teta. Zakaj
kakor se ¢loveku na starost vrne neka otro¢jost, tako
mu pride nekaj idealne razglednosti iz mladih let
nazaj, sosebno ¢e ga domisljija popusca in mu izgi-
nejo cutila burnih let in spomin posvetnega spoznanja
in v#ivanja, ¢e se je navadil dale¢ od hrupa Zived
le v sebi iskati sveta in gledati v skrivnostno visoino
nad seboj. Kakor mladene v svojem optimizmu misli,
da je vse dobro, vse lepo, kar vidi in kar ga €aka,
tako starec vCasi ne ume, zakaj drugi ljudjé ne mi-
slijo «ako, kakor on.

Leon je bil nagel v stari grajski ropotiji pusko
svojega deda. Da bi si popoldanji cas kratil, sel
je vlasi v gozd, da-si je bil s svojim ostarelim oro#-
jem in brez vsake vaje hostnim prebivalcem, Stirino-
gatim in perotniCastim, precej malo nevaren. In vendar
to gospej teti ni bilo po wolji. ;Eako mores kakor
kri¢anski ¢lovek veselje imeti nedolZne zivalce po
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nepotrebnem zalezovati ?‘ oditala mu je. Ali mladost
je nepobolj§ljiva, Se je hodil na lov.

Dobre detrt ure od Zabrezja je v samoti na hribn
stala stara cerkvica iz predturskih asov, posvedena
svetemu Vidu. Strop je bil lesen, streha iz starih
trhlenih desk, stolpec mizek in dva zvona ne veliko
ve¢a od obilih loncev. Vsako leto se je tu enkrat
mafa brala; po letu je o poldne angeljsko de¥denje
zvonil, kdor je ravno mimo prifel, po zimi v snegu
pak je sv. Vid zapu¥fen od molilcev in ljudi sam
pomladi ¢akal. Tjekaj je hodila komtesa v gorkih po-
poldanjih  poletnih dnevih molit. Tudi Leona je
nekod s seboj vabila. Toda Zalostna je bila, ko je
videla, da je bila njegova molitev silo kratka in se je
potlej bolj za to pecal starinska zidovja, dvomljive
umetnije v altarji in razpokani strop ogledovati. ,,Pre-
malo moli§, Leon!*“ rekla mu je medpotoma proti
domu. Ali mladost je nepoboljsljiva, ved ni Sel % njo
k sv. Vidu molit. :

Drugokrat je hotela vedeti, kaj bere. Leon je
bil pustil eno knjigo pod orehom. Bil je Preseren.
Teta vzame knjigo in bere; da je to na svetu, tega
ni vedela. Tudi Leon se je bil s tem pesnikom in
z natanénejim znanjem domadega jezika in mjegovega
malega, slovstva seznanil Se le na ptujem v drudini
svojih rojakov in tovariiev.

,Cemu to bere¥?* — djala mu je teta. — ,Ali
je to potrebno? Ali se kaj pametnega uli§ iz tega?
Pusti tako berilo. Tudi jaz sem nekdaj brala take



redl za kratek ¢as in veselje. Pa verjemi ml, da
ved ¥kodujejo ko koristé. Cloveku ni potem ni¢ mar
za to, kar je zvelifavno in kar je za to Zivljenje
potrebno. Beri rajéi podudilne redl.*

»Jaz pa mislim, da je najbolje oboje. Zakaj
kdor bi hotel samo resnobne in koristne redi hrati
in uditi se jih, lepoznanske in prijetne umetnosti pa
bi zametal in zaniCeval, ta ne bi delal po boZji volji,
ni po njegovem izgledu. Bog ni samo Zita na polji
vstvaril in ni samo jedilnim zeli¥em rasti dal, am-
pak tudi vijolici je dal Zivljenje in roZi.“

»Tako? Prijetne umetnosti danasnji dan imenu-
jete to, kar je zapeljivo, da mlademu ¢loveku um
zmefa in ga ovara? Vijolica je nedolina in ne smes
je primerjati tacim knjigam. Le eno je potrebno, da
dufo Bogu ohranimo,*

Teta komtesa je stara, njej gre Cast, njena be-
seda naj velja, naj bo zadnja, mislil si je Leon in
kakor bi hil rad ugovarjal, ni si upal. Da bi pa teti
pokazal, da zna za silo %e kaj druzega brati, vzel
je drugi dan v njeni knjiZnici debele bukve v latin-
skem jeziku: ,,De civitate Dei® in je bral, da ga je
komtesa videla. Starka sicer ni vedela, kaj je tam
notri pisano, kajti latinskega ni znala, pa vedela je,
da je te bukve spisal sy. Avgudtin. Zaté je bila
sama sebe in mladenifa vesela.

. Prifla je nedelja. Gluhi Matijec je dobil povelje,
naj naprefe oba konja in naj izvleCe kocijo iz lope.
Matijec je sicer godernjal in hudo gledal in ni mogel

" Cvet in sad. 3
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razumeti, zakajne bi bil stari koleselj, kakor za vse-
lej, 5e za to nedeljo dober. Jezilo ga je pak zatd,
ker je moral v svoji praZnji obleki pajdevine iz ko-
c¢ije, Ze dolgo ne rabljene, snaZiti in ometati. Barbi
je potoZil, drugemu si ni upal, zakaj le ona je imela
srce, ki ga je razumelo. ,Saj sem pravila, da bo
tako!“ — djala je ta Zena Matijen skrivaj. — ,Kar
se kaj zmisli gospod in nas nobenega ne vpraSa, ali
je prav ali ni prav.“ Matijec, ki ni vedel, kaj pravi,
odkima in gre zopet h konjem. Njegovo jezo sta Se
konja cutila celo pot do farne cerkve, ker veckrat je
bi¢ pal po hrbtu in drdral je voz kakor boZja strela.
5, Treba je, da te z gospodom fajmoStrom seznanim.
On je uden in dober sluZabnik svete cerkve in vsega
spoStovanja vreden*, pravi komtesa, ko sta z voza
stopila. Hotel ali ne hotel, Leon je moral k fajmoStru.

Ta gospod so bili majhen moZ, post in pomanj-
kanje vsakdanjega kruha se jim ni poznalo. Na hipo-
hondriji bolan je bil osoren in zadiren proti svojim
farmanom, pa dober pridigar in skrben za Gast in
lepoto hife boZje. Proti komtesi se je obnaSal pa
posebno prijazno, zakaj vedel je bolje ko marsikdo,
da je komtesa Zena po boZji volji, prava kristijana,
da njena desnica rada d4, za kar levica ne vé, naj
bo za farne uboge ali za popravo kacega oltarja pri
Mariji devici Cistega spocetja.

Ko sta stopila v njegove sobo, rasgladile so se
gube po njegovem Celu in odzdravljaje na: ,,Hvaljen
bodi® pokloni se komtesi in kakor vprasaje pogleda
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Leona. Komtesa pové, da je to njene ranjce sestre
sin, ki na Zabrezji ostane, in gospod fajmoSter pravi:
»Lepo, lepo, prav prav! Zelé me vesell.*

Potem pa natekne ocala na nos in povzdigne
tako preskrbljene o0& in premeri svojo novo ovéico.
Menda mu je bil Leon po v¥edi, zakaj kar je moZ
potem rekel, bilo je frazi podobno, ki jo imenujemo
poklon, in se jenana¥alo na neko enakost v obrazih,
ktere v resnici ni bilo med komteso in mladim njenim
sorodnikom.

Mislimo, da nam bo braleec hvaleZen, ¢e izpusti-
mo daljni razgovor, ki se je plel o navadnih rec¢éh.
Omenimo le, da je bil gospod fajmoster tako prijazen,
da je po slovesu svoja gosta do cerkve spremil in
jima nekoliko povedal, o ¢em bode njegov kaplan da-
nes pridigoval in kako zadovoljen je s tem poboznim
in pridnim pomo¢nikom v vinogradu Gospodovem.
Leonu pak je %e posebej pokazal, kod se pride na
stranski kor, kjer se dobro k oltarju in na priZnico
vidi in kamor navadno hodijo civilni ljudjé mjegove fare.

Stevilo teh ,civilnih® ljudi v fari ni bilo veliko,
kakor je Leon sprevidel, ko je na omenjeno mesto
prifel. Peka, Stacunarja in vinskega dacarja pristevsi,
jih ni bilo ve¢ ko dvajset moskega in Zenskega spola.
Vedina med njimi pa je imela precej greha radoved-
nosti nad seboj, zakaj ko je Leon po stopnicah gori
pridel,  obrnilo se je veliko o¢i na-nj, glave so se
stikale in izprageval je pek dacarja, dacar sodnijskega
adjunkta debelo Zeno, kdo je to, tako da je hile

3‘
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mladega ptujeaskoro malo sram in se je hitro vsedel
v zadnjo klop.

Ko so oni njega ogledovati nehali, zadel je on
povradati in je precej naglo storil svojo sodbo. Ta
je bila sicer prav ostra, pa mne refemo, da bi bila
sploh krivitna. Tam je davkar Siroko sedel in pre-
pridan svoje veljave tobacénico odpiral, kakor bi hotel
refi: jaz cesarski uradnik vas imam vse okoli pod
palcem. In za njim je bila Zena, s &udnim neokusnim
pokrivalom, glavo poboZno na desno stran dr#é, da
bi se videl po njeni mislilepi vrat in molitvene buk-
vice, z zlatim obrezkom in jeklom okovane, nemgkega
jezika , visoko pred seboj, da bi soseda nevedna pe-
kovka vedela, da zna nemfko brati. Filisterstvo in
ni¢ druiéine! mislil je Leon.

Pa kmalu je nekoliko svoje ostre obsodbe sam
pri sebi oporekel. Zagledal je bil namre¢ tam prav
od spredaj v kotu dve gospoji sedeti. Obrnjeni ste
bili sicer obe od njega in se niste ozirali ni na stran
ni nazaj, tako da obrazov ni .mogel videti; pa po
rasti in vsem soditi so bile lehko obe mladi in lepi.
Rad bi bil zvedel, kdo ste in od kod. Pa bil je ne-
znan s svojim sosedom in meni ni¢ tebi ni¢ vpra¥ati
ga, ni se spodobilo.

Med pridigo se je nagnila veda malo na stran in
svoji manj$i tovarfici nekaj na uho povedala. Leon
je videl polovico lepega obraza. V tistem hipu je
njegov sosed tobadnico odprl in tudi Leonu ponudil
svojega duhana. Da-si ravno se mu ni dremalo in sicer
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tobaka za nos ni mogel trpeti, vzeme vendar nekaj
tega prahi in se staremu gospodu zahvali. Le-temu
se je to tako dobro zdelo, da je zadel Zepetaje po-
skudati razgovor, najprvo kritikovaje kaplana, kako
pridiguje in kako bi moral, potem pripovedovaje, da
je vro¢ dan danes. Tako je Leon dobil priliko pra-
ati, kdo in Segavi ste oni deklici.

»S pote so — djal je sosed. — ,,Ta na levi
roki, mlaj¥a, ki ima rumene lase, ta je poltarjeva héi.
Ta bo imela dote kacih 30,000, kedar pride njen dan.
Ona na desni s &rnimi lasmi, ona bleda, ni domada.
Od Zlahte je, nima nid svojih ljudi in je Ze veé let
na posti.

Sirota tedaj brez matere in odeta, kakor jaz‘
mislil si je Leon.

»Vi niste v tem kraji doma, ne zamerite, mladi
gospod ?% vpra¥a oni, ki je zdaj kakor za povratilo
tudi hotel zvedeti kako in kaj. Leon mu ob kratkem
pové, ,,A-hdl% odgovori mo# zadovoljen.

Pa pridiga je bila kondana in Sepetanje % njo.

Po ma¥i so stali pred cerkvijo mozjé kmetje v
grudah, tobak napravljali in akali, kaj bo od e. k.
gosposke ,na znanje dano,’ ker videli so, da se je
beri¢ posadil na visok zid in je ¥op papirja premetal
iz roke v roko. Mlajsi mogki svet pak se je bil prav
spredej postavil ter smejé se in krohotaje ogledoval
mimogredode deklice.

Na strani je postal tudi Leon in si cigaro zaZi-
gal. Ni mu bilo mar poslu$ati, kaj oznanovalec c. k.
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kantonske gosposke v barbarskem jeziku od ceste,
davkov in rube$¢ine kridi, dakal je le iz radovednosti,
kako#ni ste one dve deklici.

Kmalu ste pri¥li iz cerkve.

Nobena stvar menda ni bila Ze veckrat po do-
brih in slabih pisateljih popisana, nego lepo dekle.
Vemo, da ima blagovoljni braleec sam kak dober po-
pis ali pa — kar je Se bolje — original pred oémi;
zato njegovi domidljiji prepusfamo, da si po naznade-
nih ¢értah naslika dve lepi podobi in razlotke med njima.

Ne more se reéi, kteri bi bil Paris jabelko vede
lepote dal, to je pa gotovo, da ko bi bil Leon tak
siten opravek dobil, potegnil bi se bil za vefo. Morda
je bil %e po simpatiji podkupljen, ker je namred ve-
del, da je sirota brez stariSev in bratov, kakor on, da
pri sorodnih ljudéh dobroto viiva, kakor on.

Zdelo se mu je, ko ste mimo njega ¥li, da je
malo z omi trenila na stran in ga pogledala; tudi
se mu je zdelo, da so te o¢i Crne, lepe odi. In nekaj
vesel je bil, ko sta se s komteso peljala proti domu.

Medpotoma je teto spra¥eval, e med letom ona
obiskuje ktero druZino ali narobe. Komtesa je odgo-
vorila, da je na svojo starost opustila vsakorino svetno
navado, da zdaj ona nikamor ne gre in tudi druga
sosednja gospoda malo malo na Zabrezje dohaja.
Leon je zvedel, da s podtarjem in njegovo druZino
celo natanéneje znana ni.

To je pad ¥koda! djal je sam pri sebi.
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Sesto poglavje.
Kaj se utegne loveu pripetiti.

Okoli Zabrezja se je marsikaj premenilo prav v
kratkem d¢asu. Ta in ona nesnaga in nemarljivost se
je odpravila, ker je mladi gospod tako hotel. Mati-
jec je vedkrat z glavo majal in Barba je skrivaj roke
sklepala, pa ni se bilo pritoziti nikjer.

nZa Boga svetega in kriZanega! Ali je ta na-
tanden! Kaj sem pravila, Matija, Se od hife bo naju
pognal I pravi Zenica.

»Ka-aj?“ vprada Matijec.

yBeradit pojdeva, beracit! Bog se ti mene usmili,
saj clovek je vendar viasi delati znal in kaj poskr-
beti. Zdaj pa #e ne storim nidesa, stvarce ne, da bi
bila temu gospodu po volji, ki je komaj iz plenic
zlezel. Vieraj sem si bila drv pred prag nanesla in
brZ je rekel, da je naj pospravim, da so ma poti, da
je grdo! Ti stvar vrakja, kje si ti Se bil, ko sem
jaz drva pred veZjé imela. In stari plot mu ni prav,
in trava ne sme rasti po gredi, ampak pesek naj bo
po potih; kakor bi bil pesek mehkeji ko trava !

»Brava mu ni vied? vprafa Matijec. ,,Krava,
ki sem jo jaz izbral in kupil? Naj je gre pa sam
kupovat, sam. Najvede vime je imela“....

,BeZi, bezi! Ti si gluh in neumen. Kdo se od
krave meni? Jaz pravim: trava.’

»Nu, trava lepo raste po loki in v senoZeti.®
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Tako se nista mogla razumeti in razila sta se.

Leon je veckrat sam v roko vzel #agico in re-
zilnik in kaj popravljal na vrtu ali v lopi. Bilo mu
Jje za kratek ¢as in veselje. In menimo, da pri lepi
bralki ne bo izgubil veljave, ktero bi mu radi ohranili,
ée je tudi za dela prijemal, ktera niso bila ravno
za-nj. Naj za obrambo omenimo samo to, da je celd
ruski cesar Peter véliki, ustanovitelj ruske velikosti,
svoje dni ladije tesaril in — zohé drl, kterih djanj
zgodopisei s pohvalo omenjajo.

Tako je enomerno prehajal teden za tednom
prav v samotarskem Zivljenji za Zivega in drud&ine
potrebnega mladenida. Veselil se je vselej nedelje.
Pa bodi si da je bil sam kriv ali je nakljudje nagajalo,
nikdar ni prilike dobil, da bi se z deklicama ali s
postarjem seznanil.

Soparno je bilo neko popoldne, ko je Leon
pusko vzel, psa poklical in skrivaj, da ne bi ga teta
komtesa videla, na drugi strani za poslopji odfel v
hosto. Ni vedel, kaj bi podel, tudi zajea se mu ni
ljubilo ¢akati. Sel je naprej in naprej po hosti, tako
da na zadnje ni prav vedel, kje je in v degavi lastniji.

Pred njim je bila globoka podolgasta dolina.
Onkraj so bila bolj skalnata tla in le redke grmidaste
bukvice so rasle med mladim smredjem, Solnce se je
Ze precej na zahod pomeknilo in prijetna sapa je
zaCela sopar razpihavati in Sumeti po zelemem perji
starilr bukev nad njim. OglaSala se je kukovica od
dale¢ in druge tice so veselo Cvrlele okoli in okoli.
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Onkraj doline se je slialo Zvenkljanje kravjih in
kozjih zvoncev in zdaj pa zdaj ukanje neskrbnega
pastirja.

Leon se vsede na mahovje, poloZi pusko ob sebi
in obide ga nek neznan &ut srede in zadovoljnosti.
Saj je bilo vse okrog njega polno Zivljenja; vse je
dihalo veselje, in tudi njegova dufa se je zligala z
naravo, ki ga je obdajala; tudi on se je veselil svo-
jega bitja in ni poznal §e grenkih skrbi, ki glojejo
dloveka, niti strasti, ki mu trgajo srce. Vse, kar ga
je dozdaj zlega doletelo, bilo je za trenotek hudd,
pa premalo, da bi bilo #elo zasadilo in strup pustilo
v njem; preslo je lehko, lehko pozabljeno bilo.

Kozji pastir, ki je onkraj doline na robu visoke
skale stal, zagledal je lovea in kakor iz nagajivosti
zacel peti:

Pisana tica Jaz sem pa lovec
Lepo mi poje, Putio zavzdignil ,
V vejah skaklja. Ustrelil jo bom.

Kaj sem storila?
Saj sem ti pela
Pesmi lepé.

In ta prosta pesem jasno in glasno s skale peta
in od skal odmevajoda, zdela se je Leonu ena naj-
lepsih, kar jih je kedaj sli%al. , Lepa je narava, lepsi
in visi pak je njena krona, ¢lovek. In ako jej ostane
zvest, ako se more v soglasji Z njo ohraniti, ima
vse, ker ima mir‘. Tako je mislil. Videl je lepo
gladko povrinino, na dno ni videl. Ceravno oblutljiv
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za vse, kar duSo povzdiguje in dloveka v resnici in
edino srednega dela, bil je vendar Se premlad, pre-
malo sam in vedidel v prelehki druScini, da bi bil
globlje pogledal v rove, po kterih se pretakajo vla-
dajode reke ¢loveSskega djanja in nehanja. In kdo bi
trdil, da ni bil bolj sreen ko marsikdo, ki je v
lastni in tuji nesre¢i, po svojem in druzih premislje-
vanji zadobil grenek dar spoznanja in tega vendar
ne toliko, da bi se mu bila dufa umirila, misli iz-
distile in bi prost vseh strasti in krivih razsodkov vi-
soko nad tem mravljis¢em stal, ki mu pravimo svet,
in se mu — smehljal.

Med raznovrstnimi mislimi, ktere bode bralee
po tej kratki karakteristiki njegovega notranjega Ziv-
ljenja posnel, preslo je bilo precej ¢asa, solnce se
je bilo precej na zahod preobrnilo in vendar Leona
%e ni bila misel, da bi Sel domi. Njegov pes, ki je
prej precej dolgo lezal ne daled od njega, izgubil se
je bil nekam in podakati ga je hotel, da bi kaj iz-
podil ali nazaj prifel. Kmalu je &ul lajanje, zname-
nje, da je nasledu, in stal je z napetim petelinom.

»,He, gospod! ali imate kako pravico tod s pusko
hoditi?*

Ko se Leon na ta ne posebno prijazen klic obrne,
zagleda dva lovea. Prvi je bil v precej edni lovski
obleki, z zelenim klobukom in dolgo rudeCo brado,
drugi pak je bil kmet. Najprvo je menil Leon, da
se tujec ¥ali. Koj pa je videl, da je resen, ko je
meni ni¢ tebi ni¢, posegel po njegovi puski in djal:
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»Prosim, dajte mi svoje oroZje. Kogar jaz na zem-
ljig¢u svojega gospoda ‘dobom, ta mora za kazen iz
rok dati, kar ima nevarnega za zajce in lisice.”

Ni bolj neslovedega na moZu kakor bojecost,
mislil si je Leon in ob enem 'sklenil, da ne di svo-
jega oroZja kar tako hrez brambe iz rok. Ker je bil
precej trden, potegne za cev in iztrga tujeu pusko
iz rok tako hitro, kakor jo je bil oni prijel

»Jaz ne vem, kdo ste in kaj holete prav za prav
od mene. Jaz mislim, da stojim na svojem, ali de
na svojem ne, vsaj na lastniji, ki spada pod Zabrezje.
Ce sem pa ¢ez mejo #el, Sel sem po nevedoma, in
puske ne boste imeli, dokler jo bom mogel jaz v ro-
kah drZati. Svetujem vama, da gresta svojo pot, jaz
bom %el pa svojo. Pretepa nisem vesel, pa prej do-
bosta s kopitom po glavah, predno bosta pusko imela*“.

Ko je lovec slifal imenovati grad Zabrezje, bil
je nekaj bolj prijazen, in rekel je: ,Ne zamerite
gospod! jaz vam prav nerad vzemem pufko. Vem,
da ste samo zadli dez mejo. Pa gospod Goree, poitar,
ta mi je zapovedal, da moram vsacega prijeti, kogar
dobom na njegovem. Vem, da ko bi bil on tu, ne
bi vam rekel nobene besede, ali jaz ne smem dru-
gade. Prosim vas, udajte se z lepo. Saj to ni nié,
prav ni¢, nazaj jo boste dobili, kedar boste hoteli,
samo da po-njo pridete ali piSete. Iz Zabrezja do
poite ni daled®.

»Tu imate pukko,* pravi Leon, obrne se in
odide proti domu.
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Da se je tako hitro premislil, ni bilo ravno za-
rad logarjeve zgovornosti, temué preitel je Leon redi
drugace in prav vesel je bil, da se je tako nare-
dilo. Saj ste bili na poSti oni dve deklici, kteri je
vsako nedeljo videl pri masi, s kterima se pa nika-
kor ni mogel seznaniti. Zdaj se mu je lepa prilika
nasla. Lehko je Sel na poSto in imel je vzrok. Ta
misel mu je bila prijetna in prevdarjal je ecelo pot,
kako bi se dalo napraviti, da bi se ta opravek na
posti toliko raztegnil, da ne bi bil samo kratek opra-
vek, ampak da bi potem lehko v hi¥o dohajal, kajti
na Zabrezji se mu je jelo Ze precej dolg das zdeti.
Stara komtesa je bila za-nj kaj slaba druffina, ker
© veéni molitvi in pobo#nih knjigah # njo govoriti ni
bilo posebno po godu mladenicu, ki je bil preverjen,
da je ,veselega Cloveka Bog vesel®.

Sedmo poglavije.
Neza Rozmarinka.

Precej drugi dan se Leon nameni na podto. Teta
ga ni pogrefala, Ce ga vse dopoldne in popoldne ni
bilo. Tedaj jo je malokdaj vprafal in jej malokdaj
povedal, kam gre.

BliZnja pot je bila ez hribec mimo samotnega
zapustenega sv. Vida.

Pri tej cerkvici so v nekdanjih ¢asih pokopavali.
Bil je nizek zid okrog in okrog, zdaj pa se je vedidel
sesul, in le s travo porasena gomila je pricala, kod
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je drzalo obzidje. Samo na juini strani, kjer je bil
zidi¢ samo iz kamena, ni mogel ni de# ni burja raz-
metati skladov, tako da je bil za dva seZnja na dolgo
in dva komolea visoko ohranjen.

Tik tega zida je na tleh sedela naslonjena Zen-
ska dudne podobe. Bila je silo velika, stara Cez
petdeset let in dudno pisano obledena. Zraven mje je
stala ko¥arna s polomljenim locanjem in v koSarni je
bilo raznih cunj veliko, vrhu njih pak Sop kvart, ka-
kor ciganke prorokujejo na-nje. Ruto je bila z glave
potegnila, tako da so jej &mi kratki lasjé mrSavo
viseli nekoliko po pledih in nekteri kodri po suhem
za¢rnelem licu. Oko je bilo svitlo in bodele, usta je
vedno nekako na levo stran zategovala; le kedar se je
nasmejala, zrasla so jej tako, da so poredni ljudjé
djali, da se hofe v udesa ugrizniti. Tacas pak se je
tudi pokazala vrsta velicih belih zob.

Da-si je solnce bilo prav vroe, sedela je Zenska
vendar Ze dolgo na mestu in vedno govorila sama s
seboj zdaj tiho zdaj kri¢é. Polovica tega samogo-
vora so bile kletve.

Ko je zagledala od dale Leona, stresla je
svojo grivo, kvarte vroke vzela, ¥iroko moge od sebe
pomolila ter zafela kvarte prebiraje peti z visocim,
precej lepim glasom:

Garvaj durddj didelddj!
Na Zelu je lid4j, li%j ;
Na belem lici .

Sedite bradovici,

0Oj dve bradovici!
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»Vrag, to je lep ¢lovek® — pravi Zenska. —
»NeZa Rozmarinka, ta bi bil za-te, primi ga, ta tine
sme uiti, Garvaj-durdaj! Lep &lovek, kakor hudi&!
Moj kofek, kje je moj kosek?“

Rek#i popade koSarno, postavi svojo velikansko
postavo po konci in se nastavi na pot.

»Kam greste moj lepi mladi?“ vprada Leona in
ga nekako preZece pogleda, da se ni vedelo, ali je
pogled bolj poZeljiv, hudoben ali dobrovoljen.

Leon ni hil boje¢ in vendar mu je bilo ¢udno,
ko je stal tej nori Zenski masproti. Videl jo je Ze
pred, vselej je bila pijana in posebno njemu zoperna.

Ogne se jej s pota in pravi: ,Kaj ti mar, co-
pernica, spravi se mi izpod nog.*

»Jaz copernica? NeZa RoZmarinka je poStena
%ena, lepa Zena, prava Zena. Vrag vé, da nisem
copernica. Moj ofe je bil lep mo#, RoZmarin je bil
mo%, pa ti si ¥e lepSi, na mojo dufo, da si lepi.*

Leon je hotel dalje iti, ali NeZa Ro#marinka se
vstopi pred-enj in mu ne da naprej.

»Daj roko, lepi moj mladi! jaz ti bom povedala,
kaj te daka. Daj roko, NeZa je prava Zena, ona
veliko vé.«

Mladenié jej da nekaj drobiZa, kterega RoZma-
rinka brez vse zahvale v koSarno. vrie.

»Ne gre§ ne, lepi moj* — pravi potem in se
zopet vstopi pred-enj, obe roki raztegnivsi. — ,,Cakaj,
da ti iz kvart sredo povem. Ravno tebi hodem pove-
dati in danes. Ce ne bos poslufal, varuj se me, — —«
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Konec stavka je bilo ved kletev.

Leon je bil radoveden, kaj mu bode divja Zena
povedala; zaté je postal. RoZmarinka se vsede na
tla, vzeme kvarte in je jame razmétati po travi v tri
vrste. Potem je nekaj dasa ogleduje, ogleduje mla-
denida in za¢ne praviti: ,Kvarta kaZe in pravi, da
ste hili v smrtni nevarnosti ni dolgo tega....”

,,élovek je vsak dan v smrtni nevarnosti, to ni
ni¢, ¢e boljSega ne ves.«

»Tiho! — Vi imate enega ¢loveka, ki mislite,
da je prijatelj. Ta vam je zavidljiv in bi vasv Zlici
vode vtopil. — Bolni ste bili na smrt in kmalu

boste zopet, pa bo vse dobro izteklo. Duhoven je
tukaj na kvarti, vi bi bili kmalu duhoven, pa precej
tukaj je deklica. Zavoljo deklic niste duhoven —— —

RoZmarinka se zaéne smejati, da ni bilo konca
ni kraja.

,,Smrt, denar — ta dva sta vkup, to pomeni, da
boste kmalu veliko podedovali. Otrok je tu zraven;
to pomenja ljubezen, zakon in dolgo. Zivljenje.”

,nvse to lehko wvsacemu pove%. Jaz bi bolje
govoril iz kvart ko ti. Ti ne ve¥ nifesa‘, pravi
Leon in odide.

sJaz sem NeZa RoZmarinka®, vpije baba za njim,
pobere kvarte po tleh, spravi je v kosek med cunje
in gre zopet ob zidu sest, kjer je pred bila. Z glavo
na rob zida naslonjena, tako da so ¢rni kodri viseli
Cez vrhni kamen, gleda za Leonom in poje svoj:
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»Garvaj durdaj!* Ko je bil mladeni¢ Ze precej daled
od nje, jame zopet sama s seboj govoriti.

»Kako je lep ta fant. Ko bi hotel umreti, ali
ko bi ga kdo ubil, lepo bi bilo to kot vrag. Rada
bi ga videla mrtvega. Skoda bi ga bilo pokopati, na
mojo duso, to bi bil lep mrtvee.

V tem hipu jej od zad nekdo v lase poseZe in
kakor za zvonec trikrat udari z NeZino glavo ob ka-
menit rob. Da-si ravno jo je moralo tako trkanje
boleti, vendar ni dala ni najmanjfega glasti od sebe,
temud za trenotek oéi zatisnila, dudno usta zvila in
koj potem skodila na noge.

»Jaz ti bom Ze pokazal, kaj se pravi dobremu
¢loveku smrti Zeleti. Pred bo tebe vrag vzel, ko one-
ga gospoda.®

Te besede je govoril Zagar Sepec na oni strani
nizkega zida.

RoZmarinka ga srdito pogleda, ne refe pa no-
bene besede. Se le ko Sepec odide po stezi za Leonom,
vzdigne baba svojo veliko pest, trese grivato glavo in
kri¢i: ,Le podakaj, ¢akaj, ti krevlja! Se¥la se bova,
gorjé ti ga bo. Ze pravl!¢

»Ko bi prav ne bilo, pa te ne bi bil lasal,*
oglasi se éepec nazaj.

whe prav krevlja, rogovila! Gorjé ti ga bo!®
vpije NeZa in izgine s svojim ko¥kom za cerkvijo.

»Kaj bo neki sveti Vid rekel tej babi, ki ravno
pred njegovo cerkvijo kolne®, mislil je Sepec po potu.
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Da-si ravno je imela RoZmarinka vse ciganske
lastnosti nad seboj, vendar ni bila ciganka. Vsak je
vedel, da je doma iz samotne kode v sosednji vinski
gori, kjer je njena sestra popolnoma pametna in na-
vadna Zena e ob tem asu gospodarila, Ceravno svoje
nore sestre ni hotela poznati, kedar ste se srecali.
Med Jjudmi ni bilo dognano, zakaj RoZmarinka —
to ime si je sama dala — tako Zivi. Eni so trdili,
da je nora, drugi, manj&i in pametneji del, so pa
djali, da je le spridena in malovredna.

RoZmarinka je stra¥no veliko pila, naj bo vina
ali Zganja, dobrega ali slabega. Ne samo da so jej
ljudjé, ki so vino sami pridelovali, veliko zastonj
dali, ker so se je bali kot vede¥ne in uroéne Zenske,
zasluZila je veliko s svojim sleparjenjem na kvarte.
Tako je bila skoro dan mna dan pijana, in to jej je
moralo moZgane nekoliko zmegati in njeno govorjenje
nenavadno predrugaditi,

Vsak, kdor pozna prosto ljudstvo, vé, kako vko-
reninjena je vera in vraza; le gkoda, da prva posled-
nje popolnoma iztrebiti ne more; v&asi jo celé pospe-
Suje pri tacih, ki so slabo podudeni ali ki poduka ne
umejo prav. NeZa Ro¥marinka je bila strah materam,
ki so imele male otroke v zibeli ali — male prasce
v hlevn. Prve in druge so matere skrile, kedar je
Sla uro¢nica NeZa mimo hife. In ko so otroci malo
odrasli, strafili so je, da je bo RoZmarinka vzela v
nkofek.“ Tako je bila ta %enska povsod za strasilo
tistim, ki se strafit dadé. ;

Cvet in sad. 4
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Vse to pak je bilo dobro za babnico. Veliko
laglje je dobila, kar jej je bilo treba, ko vsak drugi
postopaé. Delala se je, kakor da me bi nobenega
cloveka poznala, zraven tega pa si je dobro zapom-
nila, kaj se o tem in o tej govori, kakoS¥en je itd.
To jej je pomoglo, da je lehko prorokovala, da je
marsikomu véasi iz kvart povedala, kar je mislil, da
sam vé, da je veCkrat kaj ugenila, kar se je potem
res zgodilo. Tako je bila posebno mladenidem in
deklicam po godi, ki so jo kakor v Zali radi vpraSe-
vali za ,sreco’, na videz smejali se temu, kar jim
je pravila za denar ali pijado, v sreu pa dostikrat
trdno verovali, da se bo tako zgodilo.

Med tistimi, ki so bili neverni, bil je tudi Zagar
éepec. Tega mozZa je pa tudi sovraZila NeZa Ze od
nekdaj, kar jej je bil dokazal, da me vé nicesar, Bila
je ta red tako:

Sepee, ki je bil za silo tudi tesar in sodar, na-
bijal je v jeseni premoZnemu kmetu sode pred hramom
v vinogradu. Ved mladih ljudi je bilo okrog njega
in tudi Neza RoZmarinka je prorokovala za vrstjé
vsem. Do Sepea prifedSi je hotela ¥e mjemu, on pa
je trdil, da ne vé ni¢ ve¢ o bodo¢nosti, kakor on.
,Jaz $e vem, kaj ti zdaj misli§® pravi RoZmarinka.
~ Sepec je ravno imel obrod napet, také da je en ko-
nec¢ v roci drzal, drugi mu je pa bil v prsi vprt.
»Al res ves, kaj mislim?‘ vpra¥a Sepee. ,,Res® pravi
Ro#marinka. V tistem hipu spusti on en konec nape-
tega obroda, tako da babnico ravno po zobéh udari.
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Kri jej je udarila, jela je grozovito kleti in toZiti,
Sepec je pa mirno obrod zvezoval in smehljaje se
djal: ,,9aj si vedela, kaj mislim storiti, zakaj se nisi
umeknila.*

Da si je hromi moZ s tem nevarno sovraznico
naredil, to mu ni bilo mar.

Osmo poglavje.
Prvo znanje.

Ne prav poldrugo uro od Zabrezja je pri veliki
cesti po¥ta. Samotna, precej velika in obfirna hisa je
sicer dobro detrt ure od bliZnjega trga, vendar bi bil
lastnik njen, gospod Goree, rajdi izgubo imel, no da
bi bil dal astno cesarsko sluzbo iz rok. ILjudjé v
okolici se niso pecali mnogo s twjim svetom, zaté je
Goréeva posta le posamezna pisma sprejemala in od-
dajala, postavim e je kak vojak svojim ljudém na
vsake kvatre pisal, kako se mu hudo godi, ali pa je
fajmoster dobil vsako soboto kak cerkven dasopis.
Se menjkrat se je nakljutilo, da bi bil kak popoten
&lovek tod hodil in pokti dal za voznjo zasluzka.

Pa za vse to se gospodu postarju ni bilo treba
veliko zmeniti in se tudi v resnici ni zmenil. Imel je
najvedo kmetijo v okolici in dovolj veselja do nje.
Poita je bila za namedek, za Cast in ime, kmetija
pak je polnila mo¥njo.

Zena mu je bila umrla, ofrék ni imel ve¢ ko

4%
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eno hdéer. Tako je bilo razen dru¥indetov na po¥ti samo:
dvetero glav: postar, dve deklici, kteri iz cerkve po-
znamo, in mlad boje¢ gospodek, nesreden olar, ki je
v kanceliji sedeval in C¢akal, ¢e se primeri, da kdo
kaj prinese, ter vZival lepo ime: ,ekspeditor*.

Ko je Leon prifel omenjenega popoldne do poste,.
ni bilo nobene Zive dufe nikjer videti, razen velicega
psa, ki je pred veZjé6 na solncu leZal in zagledavii
tujea poasno vstal, trikrat debelo zalajal in se go-
dernjaje zopet vlegel. Tudi v veZi ni bilo nikogar,
da-si je bilo ve& vrat odprtih. Ni se vedel kam obrniti.
Naposled vendar pride dekla, mriavih las, in mu raz-
loZi, da ni gospoda doma, in gospice Matilde niti go-
spoda ekspeditorja.

»Samo Pavlina so gori®, pravi Zenska kazaje po
stopnicah. — ,,Ce hodete podakati, gospod bodo kmalu
prifli, jaz menim, da niso daled ¥li. Gospica Pavlina
so sami, le pojte gori®.

Ko je Leon vrh stopnic prisel, slisal je iz po-
slednje sobe brenkanje na klavir. Igralka je morala
izurjena biti. Njene fantazije na instrumentu so mu
bile tako v¥ed, da je nckaj dasa poslufal.

Drvakrat je moral potrkati, da ga je slizala.

V sobo stopivéi je stal pred deklico, ktero je iz
cerkve %e poznal. Obledena je bila prosto, ¢ri gosti
lasjé so bili vkusno brez umetnega lifpa nazaj razde-
sani, okoli belega vratd je sedel nabor &rnih korald
in iz Eirocih rokavov so se videle lepe okrogle lehti.

Malo je osupnila, ko je nenadoma stopil v sobo
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nenavaden gost. Prvi hip je malo zarudela, v lepih
¢rnih oééh je bilo brati zadudenje, koj pak se je po-
vruil Zenskam v enacih situvacijah navadni takt in z
neko ljubeznjivo naravno sigurnostjo je Leona, kterega
je v tem trenotku po obrazu spoznala, pozdravila, po-
nudila mu sedeZ in vpragala ga, s ¢im mu more po-
strefi in kteri sredni vzroki so po¥tni hisi naklonili
¢ast, da jo obi%fe. Ob enim mu je povedala, da go-
spoda strica, kakor je poitarja imenovala, v tem hipu
ni pri domu, da pa ima vsak Gas priti.

»A, Ze vem, vi ste tedaj tisti lovski tat?“ —
pravi deklica smejé se &ez nekaj ¢asa, ko jej Leon
pové, zakaj je prifel prav za prav na podto. — ,,Sli-
Sala sem sinodi o tem pregretku; da pa ste ravno
vi tak hadodejee, tega nisem vedela. Mislila sem si
tacega moZa drugaénega, kakor ste vi. Gotovo niste
zastaran greSnik; tedaj je upanje, da se boste po-
boljsali‘.

»Ue se &lovek po nevedoma pregresi, ni nevaren.
Jaz bi bil Se &tel, da mi boste vi pomogli opraviditi
se pri gospodu postarju, pa vidim, da me ostreje
sodite, nego je sploh mehkejim Zenskim srcem navada‘.

Ona se zopet zasmeje. ,,No, da se ne vitejete, in
da vam va¥a dobra vera o majem spolu ne upade,
bodem na vago stran stopila, samo pobolj¥anje morate
obljubiti, Obljuba je prva stopinja do storitve.”

' »To pa iz srea rad obljubim*‘.

»Vi ste e le malo ¢asa v nafem kraji. Se le

nekaj. nedelj smo vas videli v cerkvi. Kako vam je
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tukaj po volji, e se sme vpraSati? pravi deklica po
nekterih druzih vpraSanjih.

»+Sploh prav dobro,* odgovori Leon.

»Samo sploh? Tukaj ostane Se en posebej ali
sicer. Kaj imate ugovarjati proti posameznim reéém ?*¢

»Jaz sem bil do poslednjega ¢asa vajen mestnega
Zivljenja. Na deZeli mi je zdaj vse nove. Ta spre-
memba ima paé tudi svoje prijetnosti, svoje veselje,
vendar se je vdéasi Clovek prenasiti. Vsaj meni se
véasi zdi preenomerna in prav rad se domislim pres-
losti. Tako mi je zdaj pa zdaj res malo dolg &as.‘

»Tako pa Ze ne smete govoriti, e nodete, da
bi vas napaéno ne sodila. Mlad é&lovek pa dolg das!
To ne gre, to se ne veZe. Meni ni nikdar dolg das,
de sem tudi ves dan sama in jaz sem tudi nekdaj
stanovala v mestu.‘

»Tedaj ste tako sreéni, da imate boljfo natoro,
ko drugi ljudjé.”

,»Ali si ne delamo natore in-znadaja najbolj sami ?¢

,Ne ugovarjam, gospodi¢ina; dutim, da bi res
nehvaleZen ndlog in spodkopano stalo imel, ko bi hotel
dolg das zagovarjati.®

,Ze pravt — rede ona.— ,7Zdaj pa jaz jabelko
poberem, ki ste ga strani vrgli, in ne strafim se celd,
¢e potem mislite, da je v meni duh vednega naspro-
tovanja. Vi morda to besedo, o kteri govoriva, drn-
gate umete. Po tem takem bi bili hvale vredni. Lehko
je, da kako dolodeno osebo pogreSamo blizo sebe in
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neko hrepenenje dolg das imenujemo. Vidi se mi, da
je pri vas tako.t

Leon sicer ni opazil nagajivo-porednega njenega
pogleda pri teh hesedah, pa umel je, kaj meni, in
hitel je z vedo dolodnostjo, kakor je bilo morda pri-
merno, zatrditi, da ni take. Ali mu je bilo kaj le-
Zede na tem, da ne bi deklica kaj tacega mislila, ali
se je bil samo v razgovor tako vZivel, tega me vemo.
Djal je, da ne pogre¥a posebne druddine, ampak dru-
%¢ine sploh, da ni izbirden itd. Komaj pak je to iz-
ustil, cdutil je rudedico na licu, rekel je prevec, a
beseda je ugla in Seravno napaéna, nazaj se ni dala
veC poklicati. Pavlina ga je refila iz te zadrege.

,,Pridite veckrat k nam. To se vé, da dobre za-
bave vam ne moremo napraviti, pa veselje boste nam
storili gotovo. In kar mi zmoremo, da vam ugodimo,
to vam smem obljubiti v imenu vseht’,

Leon je ravno hotel nekaj odgoveriti, ko se vrata
odpré in poktarjeva héi Matilda v sobo prihrumi.
»Pavla, me ved kaj — —¢ Stavka ni kondala, za-
gledavii Leona. Pavlina jej soseda predstavi. Domada
héi je le bojede nekaj besedi s tujim sosedom govo-
rila, potem pa 5la iz sobe z izgovorom, da oceta po-
klite. Res pride stari poStar, gospod Goree, koj potem
gori in razgovor se je zadel o lovu, o kmetiji in vre-
menu in enacih dolgodasnostih. Sicer pak je opravidil
postar ravnanje svojega lovea proti Leonu in temu ob
enem zagotavljal, da sme loviti in hoditi posihmal po
vsem njegovem zemlji¥du.
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Ker so zaporedoma vsi trije, gospodar in deklici
mladega soseda ustavljall in silili, naj ostane ¢ez poldne,
imel je vzlasti pri kosilu priliko razbrati vnanjo obliko
in notranje lastnosti podtnih prebivalcev.

Gospod Goree je bil Cezpetdesetleten mo#, majhen,
debel. Rude¢ poln obraz, okrogla gola. brada z me-
senim podvrikom je pridala, da si privoséi vzwan_;a
bozyh darov, kterih mu je Bog obilo podelil, naj se
jim pravi Jelo ali pilo. Crne goste obrvi nad malimi
skritimi ofmi so kazale jeznoritega gospoda, naspmtl
pak je zopet jamica pod ustmi manjiala osornost in
strogost, razlito po vsej fizijognomiji. To se vé, da
je Leon danes samo njegovo lepdo prijazno stran videl,
o drugi strani so sami sluZabniki in sovraZniki nje-
govi vedeli praviti.

Njegova h¢i Matilda, kacih sedemnajst let stara, ima
obraz podoben glavam, kakorine je malal rad Rubens,
rumene lasé, ki se vrhu lepega d&ela prijetno krivé
kakor majhni valovi na stojeéi vodi, pravilen nosek,
mala usta inrudece-belo lice; celo oblidje pa okroglo,
zrealo nedolZne vesele dufe. Cesar pa iz omenjenih
Rubensovih slikarij ni bilo najti na njenem obrazu
tako popolnoma vpisanega, kar je umetnik s stvarno
roko svojim podobam vdihnil, namre& tistih, rekel bi
nevidljivih potez, ki bolj mislim kakor istinitim ¢rtam
podebne, znadijo neko vso podobo presijajoto duho-
vitost. Tega deklica ni imela.

Laglje pak je opazovalec njeni tovarici Pa.vluu
to sicer vnanjo in vendar nematerijalno prednost pri-
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sodil, €eravno bi bil ta in oni djal, da je menj lepa.
Leonu to se vé, da se ni zdelo poslednje. Zvedel je
med razgovorom od nje same, da je za osem let
stareja od Matilde. Na prvi pogled ne bi bhil tega
nihée verjel; kdor pak ju je primerjal, kdor je med
pomenki pazil na hesede, ki je je ta in ona govorila,
videl je, koliko razlike je med misljenjem obéh in
verjel je, da je ena stareja.

Gospod ekspeditor pak, ki sedi na spodnjem
oglu pri mizi, on je malo stareji od Leona, pa ne
veliko.  Suh mo# je, srednje postave, Cisto obrit, ima
vedno naocnike na nosu, pridno jé in pije, pridno
posluSa, kaj se govori in, kedar ga kdo kaj vprada,
kratko odgovarja z nerodnim jecljavim glasom. Sicer
pak Leona v&asi po strani pogleda, kakor da ga ne
bi bil vesel na posti. Ima zano¥eno ¢mo suknjo na
sebi, za vratom rutico Five barve, lasjé pak mu uporno
in ofabno stojé nakvisku. Gospod Komplez — tako
se ekspeditorju pravi iz rojstnega lista — je Studiral
pet dolzih klasov na latinski ¥oli osem dolzih let. In
ko poslednjega ni mogel premagati ni drugo leto ne,
storil je skazo svojim starim in ker je bil prebojed
za vojaBki stan, vdinjal se je najprvo k nekemu no-
tarju, potem k poStarju za pisada, in dobro se mu je
godilo dana&nji dan, da nikdar pred ne tako. Komplez
je bil sicer molded, neroden — ali kakor hndobna
Pravijo eni: neumen — v dru#bi, pofasen pri delu,
heveden, kedar je bilo treba kaj znati, pa imel je
tudi lep ko¥ek dobrih lastnosti. Tako postavim je
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bil priden in potrpezljiv, s hudim in dobrim zadovo-
ljen, rad se je dal ozmerjati, in bil dober domoljub.
Veckrat je pokazal, da ima dobro srce v sebi.

Pa da nam kdo ne odita, da smo Kompleza v po-
sebno varstvo vzeli, vrnemo se k svojemu junaku. Ta
je zraven gospodarja sedel in imel veliko odgovarjati.
Zakaj gospod Gorec je bil, ceravno e. k. postni last-
nik, sila malo izobraZen, kar se tide sveta, njegovih
razmer itd. Radovedno je tedaj izpra¥eval, kako¥no
je véliko cesarsko mesto, kako¥ni so ljudjé tam, vé-
lika poslopja, moZjé pri vladi in enake druge redi.
Hudoval se je na ljudi, ki so visoko postavljeni
in dolgove delajo cesarstvn, da davek raste od leia
do leta itd.

Tako se je bil Leon koj gospodarju tolikanj
prikupil, da mu je velkrat vabilo ponavljal, naj se
prav dostikrat oglasi na poSto, kar je mladeni¢ rad
obljubil.

,,Vidim, da ste redke vrste lovski tat,“ — pravi
postar. — ,,Zaté smete Se dalje hoditi, koder hocete
po mojem. Kedar bom jaz utegnil, pridruZil se vam
bom prav rad, zakaj Se na stare dni se bom kaj
udil od vas, kakor vidim. Sicer ste moji dekleti obé
udeni, sosebno Pavlina, moje ranjee Zene sestrina héi,
Pa vi ju boste prekosili, kakor se mi vidi. Samo kar
pravite o gospodarstvu, to ne vem, de bo vam veljalo.
Jaz ne vernjem, da bi se kmetija dala v bukve spra-
viti. Tukaj velj4 le skufnja, dve njivi niste enaki,
dlovek mora vsaki zemlji posebej navado in lastnost
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vedeti. Le tiho bodite, ni¢ vam ne verujem. Kmetu-
jem svojo zemljo Ze dober kos svojega Zivljenja in
¢e mi ne zamerite, ved si upam pridelati po svoje na
ravno tolikofnem prostorn, ko vi, ki se boste ravnali
po uku taeih kmetovalcev, ki po papirji brazde reZejo.*

Na tem svojem stalu je ostal gospod Goree trdo-
vratno vkljub vsem ugovorom.

Deklicama je bil tak razgovor malo po godu,
moldali ste obé, celo Komplez se naveliéa poslufati,
vstane in odide v svojo kancelijo. Tudi poStar je
imel nekaj opravka zunaj doma, pustil je gosta pri
deklicah in Zel.

Leon je moral pred odhodom e vrt ogledati.
Obé deklici ste ga spremili.

Mlaj¥a, domada héi, ki se je za prva nekako
ogibala govoriti % njim, bolj iz bojefe sramoZljivosti
in nenavajenosti s tujim &lovekom obdéevati, nego . iz
druzih vzrokov, hila je zdaj Zivejfa izmed obeh, raz-
kazovala je pridno svoje cvetice in sadike in veC go-
vorila, kakor ona dva oba.

Pavlina pak je bila ravno nasprotno zdaj bolj
utihnila in &e je govorila, ni bil vec¢ tisti norlavi
veseli glas, s kterim je davi zaela z Leonom razgo-
vor, kakor bi bila #e dayna znanea. Le zdaj pa zdaj
je ktero vmes rekla, marsiktera je imela nekaj Zela,
in na marsikaj je odgovarjala samo s pomenljivim
smehljanjem.

V majhni gredici konec vrta so rastle majhne
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plave cvetke. Bile so Pavlinine odreje. Leon jej #eljo
izrece, da bi rad eno imel.

nlie posezite, dovoljenje se daje z veseljem,“
pravi ona.

»9am se ne predrznem. Mislim, da bo dalje ze-
lenela, ¢e jo bolj po pravici dobom.*

»Tudi tako bo ovenela, — pravi Pavlina, utrga
in mu jo da. Leon nekako radostno poseZe po njej.

»Za-me bo vedno lepa, de tudi vela®, — pravi.
— ,,Sicer pa mislim, da lepota vedno ostane, e ne
v materijalnem bitji, pa vsaj v misli. Spomin lepe
reél je tudi lep, morda lepsi od redi same.”

»Pa tudi lep spomin cloveku ogreni, verjemite !
rede Pavlina.

Po tem se Leon poslovi. Medpotoma je malo
cvetico v roci ogledoval, dekli¢ina zadnja beseda pak
mn je vedno na uho bila. Zdelo se mu je, da je
veliko v njej. Kaj? Kako bi to vedel! Vesel je bil
pa dana¥njega dne sploh, posStar in deklici ste mu
bili vSedi. Da ena bolj ko ena, to je bilo menda
naravno, saj je clovek Ze tak, da povsod tehta in

primerja.
Deveto poglavje.
Krizi in teZzave mladih ljudi.

Na veder tistega dne se je nebo poobladilo in
predno je solnce utegnilo skriti se za gorami, naredil
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se je mrak; zdaj pa zdaj se je zaslifalo tam daled
zamolklo grmenje.

Leon je doma pri odprtem oknu slonel in raz-
gledoval sive oblake, kako se zbirajo in raztezajo.
Da-si ravno je ob tacem trenotku, ko se natora pri-
pravlja svoje grozovite moéi razkazati, cloveku, ki v
tem hipu bolj kakor kedaj éuti svojo slabost, navadno
nekaj tesno pri srcu: bil je mladenié vendar ¢udovito
veselega in lehkega srca. Oblaki se mu niso e nikdar
lepéi in veli¢astneji zdeli; sapa, ki je fumela po gozdu
in visoke vrhove zibala, zdela se mu je kakor pri-
jetno hladedi pi¥, grom ni ¥e nikdar mogo&neje bobnel.

»Kaj neki ona dela zdaj? Ce tudi oblake opa-
zuje? Ce sem jej jaz v mislih 2%

Kaj bi bhil dal, ko bi bil to poslednje vedel!

Pavlina je med tem sama sedela v kolibici sredi
vrta. Imela je knjigo pred seboj, toda brala ni, za-
prta je leZala na mizi. Neko Hivanje je imela v na-
rotaji, pa tudi ¥ivala ni; samo sedela je. Da bi jej
bil mladenid v mislih, kterega je danes na prvo
spoznala? Tezko da! Iz obrazov, iz o6 se da clo- -
veSkemu rodu velikokrat brati, kako$ne rei premiilja
ta in ta. Na tem obligji pa so bile v tem hipu vse
érte tako izraZene, da mi bilo ni sledd tistega pomla-
danskega, devifko-srénega in osrelevalnega Cuta, ki
bi deklico v enacih mislih obseval.

Od hi%e sem po pesku prikora¢i pocasna, precej
Plasljiva stopinja gospoda Kompleza. Pride do deset
korakov'blizo kolibe. Deklica ga ne opazi. Nekaj dasa
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postoji gospod Komplez, popravi si odala, potem pa
He bolj tiho malo v stran zavije. Motiti node deklice,
naj premislja, kar hofe. Pa tudi dale¢ od nje node
iti, wvsede se na klopico za grmifem, podpre glavo
in vzdihne, to se vé da tiho, da nihée ne slifi, kakor
on sam in Bog. O Bog! saj tudi ti sam veS, zakaj
se je ta vzdih, kakor skriven tat, utrgal iz globeli
njegovega srca in ukradel se na svitlo.

Kako rad bi vstal s svoje klopi in el tje v ko-
libico, da bi Pavlini nasproti sedel. Pa ¢emu bo hodil ?
Morda je raj¥a sama, morda se sama s seboj boljse
razgovarja ko ¥ njim. Pa saj jo od tukaj tudi vidi,
glej zdaj je Sivanje v roko vzela, zdaj nit v Sivanko
vdeva, zdaj se je upognila!

Zdaj-le bi lehko ¥el k njej! Idil Pa ne; morda
ne bi jej bilo ljubo. O ko bi jej vsaj povedati mogel,
kak kamen, te#ak kamen mu na srcu lezi! Ni mo-
gode tega povedati. Beseda bi v grlu zastala. In ko
bi si toliko poguma vzel, da bi jej povedal, kaj bi
bilo? Ni&, ni&! On ni lep, tolikokrat se je Ze v zrcalu
*skrivaj tega preprifal. In govoriti ne more, jezik ne
da, # njo Se posebno ne, mnje se Se raji ogiblje, ko
druzih ljudi. Cudno je to. Kolikokrat si je Ze namenil,
da bo vesel, kakor so drugi ljudjé, da bo veliko go-
voril kakor drugi ljudjé, da me bo samo mislil! Ali
dolg most je med sklepom in djanjem.

0O Bog! Ali si res svoje darove dobro razdelil?
Zakaj si musrce vstvaril, neznano hrepenenje po sredi
poloZil v to srce, pomockov pak, da bi do te doseg-
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ljive srede priSel, nisi mu dal! Marsikdo je dobil bo-
gastva, rabi je, da svoje bliZnje tare; marsikoga si
visoko povzdignil, da drzno zanic¢uje boljSe, ki so
pod njim; marsikomu si dal telesno lepoto in gladek
jezik, oboje mu rabi, da svet zapeljuje, srefo nekte-
rega nedolZnega bitja spodkopava. Vsega tega pa po-
stenemu Komplezu nisi dal. Pa ti %e ves, zakajje tako.
e ravno ne tako, vendar vsaj enako je gospod

Komplez mislil. Morda bi se mu bila ta preiskava Se
dalje razpletala, zakaj ravno so mu na um prisli stihi
iz pesnika, kterega je na tanko bral, ker mu ga je
Pavlina dala:

In ne desti se &lovek zarad tega

Rer &lovek je, fasti le Cast dadd,

Ki so le zunaj njega in slucajne.

Po sredi ga v tem Zalostnem opravilu premoti
jasen glas Matildin, ki je od hiSe po stezi proti ko-
libi tekla in klicala Pavlini, da bode Zel deZ naj se
tedaj ob pravem dasu umakne 7z vrta.

»Se ti pojdi sem, ne bo de#ja tako brZ Prijaz-
neje je tukaj, ko gori v sobi,* pravi Pavlina.

Koj potem ste deklici skupaj sedeli v lopici in
jeli razgovarjati se. Komplez do svoje klopi ni mogel
slifati, kaj se menite, ali rad bi bil slifal. Bilo je
%e malo mraéno, de¥ je zadel kapati. Toda Komplez
se ne zmeni zaté, temud varno se pribliZa do kolibe
in tam na zadnji strani se vstopi za steno, z brslinom
Preraseno ter poslu¥a.

0Od kraja ste se le navadne re¢i menili in ker
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je Kompleza deZ modil, hotel je tiho oditi. V tistem
hipu vprasa mlajsa Pavlino: ,,Bako ti je pa ta iz Za-
brezja vied?¢

Zaslifavii to, Komplez obstane, nastavi uho, da
bi ¢ul Pavlinin odgovor in kdor bi ga bil v tem tre-
notku videl, priznal bibil, da mumora, kakor se kaZe,
veliko leZele biti na tem Pavlininem odgovoru.

»VEed? Kdo bo brZ od tega govoril? Saj ga ko-
maj po vrhu poznam,“ odgovori Pavlina.

Matilda udari v smeh, obrne se plesaje enkrat
okrog nje in pravi s prstom Zugaje: ,Ze vem, kaj se
to pravi, ¢e prav noles povedati. Kaj meni¥, da ni-
sem spazila, kako bi bil vedno le s teboj rad govoril,
s teboj hodil. Zaté sem mu pa nagajala in sem ga
vedkrat nala¥¢ od tebe spravila. Pa ne smef huda
biti zatd.‘

»Ne govori tega, to Se %¥ala ni. Ko bi veselje
imela, lehko jaz tebe tako primem‘.

,,Pa zakaj bode 3¥ala? Ali ne more hiti resnica?
O jaz sem dobro videla in, ¢e prav taji¥, vem, da si
tudi ti spoznala. Saj te je Ze popred, ko ga ni bilo
Se k nam vselej pred cerkvijo dakal in pozdravljal®.

»Pozdrav je tako tebi veljal, kakor meni*.

»0 ne! To pa jaz ¥e bolje vem,* pravi Matilda
in smejé se ploska z rokami. — , Dve nedelji tebe
ni bilo pri ma% in tadas tudi spodaj ni dakal. Vi-
di¥? Kaj je to ?¢

»Prav ni¢, ljuba mojal*
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,,Res ni¢, samo nekaj, -— nekaj se tako zadenja,
kakor si si jaz mislim*.

,Kaj 2

Matilda se smehljaje vsede prav tik svoje tovar-
Sice, oklene se je okoli vratu in zarudela zaSepele:
»Ljubezen, ali ne?

Pavlina ne refe nidesa za prvega, pogleda se-
stri¢ini naravnost v ofi, in ta se zarudi Se bolj ter
skrije svoj obraz ma mjeno ramo in se smeje.

»Tebi sem povedala vse, povedala sem ti, kako
ravno o tej redi mislim,* pravi Pavlina tako resnobno,
da sestri¢ini smeh preide. — ,,Prosim te torej nikar
se ne Bali z menoj. Saj ves, zakaJ jaz enaki naga-
JlVOStl nasproti ne morem vesela biti.* %

Sestri¢ina se sklone po konecu. ,BeZi mil! Se
zmerom si nespametna. Ze tadas, ko si mi povedala,
rekla sem ti tako in dames §e posebno pravim. Jaz
bi tacega Cloveka, ki je mene pozabil, desetkrat po-
zabila, in Se prav lehko. Bog vé, kje je in kakoZen.
Tebe pa gotovo ni vreden. Nikdar te ni v resnicirad
imel, samo hinavéevati se ti je znal in dobrikati se,
da si ni imel nid dobrega na sebi. Saj Ze to ime:
France, to je navadno, vsacemu hlapcu je tako ime.
Vendar se ¢loveku lepSe klie: Leon, ali ne?

»Na imenu ni nidesa, vprafanje je, kakofen je
Clovek , ki ga ima.*

»Saj pravim, da tudi &lovek mi bil ni¢ vreden.‘

Pavlini se solza utrne iz odesa.

To je sestri¢ina opazila, koj jej je bilo Zal svojih

Cyet in sad. 5
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besedi. Oklene se je v drugod in s fresofim glasom
pravi: ,Pavlina! — ti! — nikar mi ne zameri, ni-
sem te hotela Zaliti.*

»5aj me ti ne more§ razZaliti,” pravi ona, ter
obrife po sili prihajajoCe prie sréne Zalosti.

»Pa sem te, vem, da sem te. Kaj ne, da mi
ne zameri§, ne bom tako govorila ?¢¢

Sestrinski poljub od Pavlinine strani in potem
povrnjen od Matilde je zatrdil popolno sprave med
njima.

Zdaj nekaj za njima zaSumi! Gospodu Komplezu,
ki je tam stal, padel je bil klobuk na tla in ko ga
je pobiral, prasnil je po nerodnostis &revljem po pesku.

,Kdo je?¢ vprafa Matilda malo ustrafena, kajti
precej temno je Ze bilo.

,Jaz % oglasi se Komplez.

»Kaj pa hoéete?*

Kompleza vroé pot oblije, ne vé kaj bi rekel,
na zadnje pa se zmisli in pravi: , Vpragat sem prisel,
de hotem deZnike prinesti, deZ gre.*

,Lie prinesite,* pravi deklica. V diru Komplez
odide in kmalu prinese deZnike.

Cudno se je paé deklicama zdelo, kako da je
tako moker, ker pot od vrtne lopice do vee ni bila
dolga in deZevalo ni tako posebno Kako bi pa bili
utegnili misliti, da je ves ¢as njunega pogovora na
deZji stal in posluske vtepal.

Pri vederji se je gospodarju podtarju malo Sudno
zdelo, da je vse tiho, ¢e onne govori. Komplez, ki na-
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vadno Ze ni bil za dalji pogovor, nocoj Se odgovarjal
ni rad in, kar je bilo najbolj éudovito in nepravilno,
e vederjal ni tako po redu kakor drugekrafi.

»Ali ste bolni morda? vprasa gospodar.

»E ne, malo,* odgovori.

mle vlezite se in jutri ostanite v sobi, &e vam
ne odleze. To je slabo. Vreme se je sprevrglo, lehko
bolezen doboste. Od kraja se mora Clovek varovati.‘

Tako je bil Komplez odpravljen in je ‘kmalu
vstal iri gel v svojo izho spat, toda spal ni skore
vso nod.

»Kaj je pa vama, ali ste tudi bolni?“ vprafa
Cez nekaj éasa ode hder in Pavlino.

»Me dvé pa ne,“ odgovori ena in zopet je bil
molk. i

Stari ju ogleduje, zdi se mu, da je Pavlina bolj
bleda in oto¥na videti ko druge ¢ase in si brZ misli:
Ze vem kaj, imate %e kakovega hudirja med seboj,
kako otrocarijo; to se mora odpraviti. — Potem tudi
od mize vstane, pred ko navadno, in odhajaje pravi
héeri: ,Predno gre§ spat, pride§ v mojo sobo.*

In ko deklica radovedna, kaj jej ima ode vaz-
nega razodeti, koj za njim gre, naredi jej ta ostro
pridigo in si ne da dopovedati, da ni med njo in
Pavlino nikacega prepira, ,,Jaz sem iz vsega vajinega
obnafanja poznal, da je nekaj med vama. Moléil Ti
Jo morad imeti kakor svojo sestro, di, ¥e lepSe. Kar
bi sestri lehko rekla, njej ne smed.  Ona ne sme v
nafi -higi Sutiti, da ni dom&, ne sme Cutiti, da nima

5%
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odeta ne matere. To ti enkrat povem, vediza zmerom.
Razumela si me! Pojdil*

Da-si ravno je bila ta ofetova pridiga nepotrebna,
vendar ni bila brez udinka. Deklici se je zdelo, ko
je v spalnico prifla in tam Ze svojo sestridino na¥la,
da je res ¥e premalo prijazna proti njej, da jej menj
ljubezni skazuje, nego bi morala in kakor ona zasluZi.
Ni si mogla kaj, da ne bi hila Pavlini nekoliko tega
povedala, kar ofe misliin kar je djal in tojo je prav
genilo, ko je slifala ta nov dokaz poitenosti svojega
viruha in druzega odeta.

Dolgo ge, do pozne nodl, ste deklici ¥epetali v
postelji, potem je spanec objel najprvo mlaj¥o in kmala
potem fe starejo, zalotivii jo v molitvi. ’

Deseto poglavje.
Kaj si nekdo prizadene, da bi se Zenil.

S tezkim srcem se erec bliza Zabrezju. Kamen
mu na srcu le#{, debel kamen in ¢uden, odvalil bi
ga rad. Zenil bi se rad, za ves svet bi se rad Zenil,
naj ljudjé govoré kakor hoté, naj mati, stara sitnost
godernj4 in ropofe, naj héi jode in kar hofe. Zena
je le Zena; &e jo &lovek ima, lepo je to. Ce se %
njo Zivljenja vesell, lepo je to. Sicer ljudjé pravijo,
da kdor se Zeni, ima kriZ na glavi, kriZ, ki ni Bogh
na njem, pa Sepec tega ne veruje po vsem. Nadloga
je res Zena pri hi¥i, ali Zena je tudi dar boZji.
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Tako Sepec misli. Jezi ga pa, da se uboden
dlovek ne more Zeniti tako lehko, kakor bogatin; da
mora od Petra do Pavla hoditi in za dovoljenje pro-
siti in moledovati. Clovek je lovek. Vsak si rad kaj
dobrega privoidi. Kaj more Sepec zat6, da je reven,
zakaj se ne bi smel Zepiti? Pred Bogom ni razlotka
med ljudmi. On skrbi bojé za evetice na polji, zakaj
ne bi tudi zaté skrbel, kar bi utegnilo iz Sepevega
zakona priti na Sirni boiji svet?

Danes je namenjen v grad Zabrezje. Tam se
daje prvo dovoljenje. Drugo daje Zupan, tretje go-
sposka, Cetrto fajmofter, Vrag vzemi vsa ta dovoljenja,
ves svet! Adam ni Sel nikamor dovoljenja prosit, ko
je' v raju Evo jemal. Pa tudi ni imel lastne hise, Se
Zage v najemu ne. In fajmostru ni poroke pladeval,
vsaj éepec ni nikdar sligal ni v pridigi ni v pogovorih
ne, da bi jo hil.

Stara komtesa pred ve#o sedi za kamenito mizo.
Stara je, Zivljenje jo je minilo. Ce bo dovolila ali
ne bo. Huda bode, gepec se boji, pocasi prav po-
dasi se priblia, klobuk #e od daled z glave sname
in pravi tiho v srcu: sveti kri% bo#ji, naj bo kar hote.

»Kaj bi rad?¢ vprafa komtesa, naotnike sname,
bukve zapre in Zagarja gleda.

Zagar klobuk v roci vije, odkaslja se, glavo po-
bo#no na levo ramo pobesi, milo pogleda in pravi:
»Gospa milostljiva, vade-gnade! nekaj bi prav lepo
Pprosil.«

»wKdj tacega
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Zagar postayi leseno nogo malo bolj nazaj, v
tla pogleda in rece: ,,Prosim poniZ¥no, da mi dovolite
na pisanje, da bi se na va$i Zagi — oZenil. Le-6no
Mreto, ki v vasi osebenjkuje, bi rad vzel.*

Komtesa se zadudi, roke sklene, kakor bi hotela
moliti; kvi¥ku pogleda in vzdihne: , Moj Bog!®

Zagar se ustrafi, rudedica ga oblije in jezen si
misli: ,,Kramp stari, gosposki, da bi te pretrl in
bi telt

,;Ljubi moj ¢lovek!® pravi stara gospa in stegne
roko proti njemu, ,posluSaj me in ubogaj. Pameten
bodi in pusti to misel, angelj varuh tvoj bode vesel.
Glej ti si hrom, staro mater ima$ in héer ima$., Za
te skrbi, to je bo#ja volja. Cemu ti bo Zena? Pri-
leten si Ze, pokoro delaj. Glej, koliko laglje bos sluZil
Boga, ¢ sam ostanes. Sveto pismo tudi pravi, da
kdor se Zeni, skrbiza Zeno in otroke; kdor tako ostane,
ta lehko skrbi samo za izveliCanje svoje neumerljive
duge. .

Pridiga je bila %e dolga, morda je bila tudi
lepa, ali Sepcu ni do srca segla. Potuhmil se je, v
tla gledal in klobuk vrtel, tiho klel in na zadnje
djal: ,,Vendar bi prosil, ¢e je mogode. Vse eno, Boga
bom tudi tako sluzil, saj je on sv. zakon v sedmih
zakramentih postavil, pravijo. Molil bom za vas véasi,
kedar ne hom imel kaj delati. Ze v grobu boste gnjili,
jaz bom pa molil za vas na Gast materi boZji, in bom
rekel, Bog jej daj dobro, stari gospéj, dobra je bila.*

Pravo plat je bil zadel. Starki so skoraj solze v
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ofi prisle. Misel, da bo kdo po smrti za-njo molil,
je bila zapeljiva..

»Ljubi moj, ali se ne bo§ kesal?*

»0 nikoli ne,* pravi Zagar.

»Ali si dobro premislil? Ali si kaj molil, da bi
ti sv. Duh pravo pamet dal, da bi po boZji volji
svoj sklep storil 2

»To je, dasem molil, pa ¥e kako!* pravi Sepec
in misli: legaj se, kolikor mores, da le dobos, Cesar
bi rad. — ,,Molil sem do sv. Vida, sv. Antona in ne
vem kam Se. Dosti sem molitve storil in Se je bom,
samo prosim, da — — &

»Pojdi tedaj k gospodu fajmostra. Ce ti dovoli
duhovni gospod, jaz ti ne bom branila.f

epec kislo pogleda.

»Gospod duhovni bo ¥e dovolil, menim, de vi
dovolite in Zupan. Ta pa bo najbolj siten. Zaté sem
rekel sam pri sebi, ko bi od vas pisano imel, da se
smem Zeniti, ne bi si upal Fupan ugovarjati kar na-
ravnost. Lepa pomod bi bila.*

Vendar pobo¥na #ena ni vedela, kaj bi storila.
Bala se je, da jej ne bi kedaj vest ofitala, na drugo
stran pak bi bila po svoji dobrosrénosti rada ustregla
prosedemu mou.

V tej zadregi jej pride po sredi Leon na pomod.
Njega vpraSa, kaj misli, ali se sme dovoliti ali bi
bilo bolje, da se nme. Tudi ko ne bi bil Leon pred
seboj videl poniZno prosedega moZa, stopil bi bil na
njegovo stran e po svojem mikljenji o zasebni pro-
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stosti, po kteri naj vsak &lovek ima pravico sam s
seboj storiti vse, kar za dobro spozna in se zlaga z
naceli boljse natore njegove. Stara komtesa se je rada
dala pregovoriti, odslonila pa je odgovornost od svoje
tenke vesti rekod: ,,Stori, kar hode, Leon, saj si tako
za menoj gospodar na Zabrezji.«

epec je vesel odSel s prvim dovoljenjem za za-
kon v Zepu.

»Ali pa res ni ni¢ népadnega, Leon, kar sva
storila, ali kar si ti storil ®¢ — pravi gez nekaj &asa
stara gospi. — ,,Glej, kako bo hrom &lovek otroke
preskerboval, ¢e mu je Bog da !

»Za to bo sam skrbel, menda je %e premislil.
Bog mu je prosto voljo dal, krivica bi bila od nas,
ko bi mu jo kratili, dokler je v nadelih napak ne
rabi. Zakon pa sam na sebi gotovo ni nid napaénega.
Morda bo v mjem bolj$i in nravnejii &lovek.

»Naj se zgodi bo#ja volja, da bi nesrede ne bilo
iz tega!*“ pravi Zena. i

epec pak je med tem z dobrim upanjem in
napisanim listom mahal proti Zupaniji. Ode %upan mu
je sicer e pred grozil se, da mu Zenitve ne dovoli;
a zdaj je bil Zagar preverjen, da se ne bo ustavljal,
¢e mu pisano pokaZe, da gosposki gospodarji Zage,
na kteri Zivi, ne ugovarjajo.

Vaski Zupan StremenSek je bil mo¥ dolge rasti
in suh. Sosedje ga niso izbrali za ta astni stan, ni
zarad njegove veljave v kmedkem svetu, niti zarad
vele premoZnosti, temud samo za tega del, ker je
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kakor nekdanji vojak pri kanonirjih malo pisati znal,
nekoliko tujega, uradnega jezika znal in sploh rad
okrog gosposke hodil, fesar so se drugi radi ogibali.
Sicer pak je hil Stremenfek precej slab gospodar in
njegovo imetje; med srednjimi v soseski, 8lo je bolj
nazaj kakor naprej. Svojih soseS¢anov in njihovih
pravic ni posebno zagovarjal in branil, bal se je ostrim
birokratom zameriti se in bil je pokoren sluZabnik.
Njegova sluzba, ktere je v svojem srcu ponosen bil,
obsezala je po tem tacem samo to, da je od hife do
hise mali davek za vaski spad¥nik pobiral, ukazoval,
kedaj naj se okrajna cesta posuje s peskom ali ka-
menjem, ali pa véasi v kancelijah zglasil se na poklic
¢. k. okrajnega poglavarja in kako stvar podpisal, o
kteri S¢ ni vedel niti vpra¥al, kaj ukazuje ali pre-
poveduje kmetom. Zraven teh o¢ito slabih lastnosti
pak je imel Jupan Stremendek ¥e nekaj tacih, ktere
ne vemo, ¢e dobre ali se tudi naStetim pristevajo.
Ena teh dvomnih lastnosti je bila ta, da je rajii s
starimi Zenicami govoril nego z moZmi. Vzrok temu
nikakor ni iskati v tem, kakor bi kak poredne# mislil,
da je ofanec ¥upan kako posebno staro Zensko rad
imel, postavim kakor drugi mlade, ne, on je imel
doma svojo in 8e ta mu je preglavico delala in pre-
sedala, temud govoril je rad # njimi iz Cistega na-
mena, ker je rad govoril, Zemice ga pa niso pikale
niti Halile se ne iz njegove osebnosti kakor moZjé,
ampak pravile vse lepe redi iz vasi. Druga dvomna
lastnost je bila njegova gostoljubmost. Pri njem so
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imeli gotovo prenoci§ée in vernega poslualca vsi ve-
likovedo¢i heradi, pohajkovalei, popotni krojadi in
enake vrste modri ljudjé. RoZmarinova NeZa, na pri-
liko, je bila tam kakor doma.

K temu vaZnemu mo#u pride Sepee. Ode Zupan
je ravno v egiptovske sanjske bukve gledal in ugibal,
ktere Stevilke bi stavil po svojih ¢udnih sanjah v lo-
terijo, da bi terno ali vsaj ambo zadel, ko Sepec
vrata odpre.

»Vi berete, Stremenfek? prada Zagar.

»Gledam tukaj v bukve, odgovori Zupan in
vtakne &rno, zaprafeno knjigo v podo lesenega trama
nad mizo.

»Kaj se bere v takistih bukvah ?%

»E ni¢ tacega, sanje so razloZene, pravi Stre-
mensek.

»Sanje? Kako se po njih v loterijo stavi, kaj
ne? E kaj menite, lepo je, &e clovek zna brati, kakor
vi. Marsikaj vidi in vé, Cesar mi Se ne umemo.*

»To je res, pravi StremenSek in dobro mu je
delo, da ga eden tako pohvali.

Sepec je to dobro lutil in da hi ga ¥e bolj
omedil, predno s svojo pro¥njo na dan stopi, privosci
mu ¥e ved prikupljivih besed in na zadnje mu celé
Gudne sanje pripoveduje iz poslednje nodi, iz kterih
ucdeni upan posvetovavsi se iz egiptovskih sanjskih
bukev posname, da bi bilo prav dobro staviti trojko,
Sestico in petindtirdeseto, kterih sanj pa éepec v res-
nici Se nikdar imel ni.
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Na zadnje Zagar meni, da je Zupan dovolj pri-
jazen in pridobljen; zaté podasi napelje voz na svoje
kolesnice, pokaZe v gradu dobljeni list in prosi do-
voljenja za Zenitev. ’

Zupan Stremen¥ek obmolkne. Te¥ko mu je hilo
odredi, pa moralo se je.

»Jaz bi Ze dovolil ¢ pravi — ,ali ne smem.“

»Kdo vam brani. Vi ste Zupan, Se gospod
#upan se vam lehko rede in bi se vam moralo redi.
Vi imate oblast, soseska vam jo je izrofila zaté, ker
ste moZ, pravi moZ.*

Zupan odkima. ,,Ne morem, ne morem. Iz srca
rad bi, pa pomisli, da sem jaz le nekaj Casa Se Zu-
pan. Potlej bodo druzega volili in — —*

,»Koga bodo volili? Vas bodo zopet volili, vas!
Kdo je pa drugi za to, kakor vi? Kaj je mar Pikec,
ki e ne vé, koliko je ¥tevilka pri mjegovi higi? Ali
pa Trenté, ki ne zna druzega kot kafo pihati doma
pri babi? Nihée ni za to ko vi sami, ki veste, kako
se mora Clovek z gosposko nositi in ki vemo, da
vsako pismo poznate, de tudi od cesarja pride ali pa
od papeza.‘

Res je bilo Stremengku tezko tacega castilca raz-
Zaliti, ali vendar je stal neomahljiv in trden kakor
sv. Petra skala. Tudi njegova Zena, ki je ravno s
perila prifla in mokre srajee z druzimi neimenljivimi
redmi obe¥aje na ped sli¥ala, kako je Sepec moZa
hvalil in. prosil, pomagala je Zagarju in djala: ,Na-
Pifi napidi, kaj se bo¥!“ Ali dudno, danes je bil moZ
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tudi njej nasproti trdovraten in kar naglo se jej je
odrezal: , Tega ti ne ved, mol&i, baba!* Ko Sepec le
ni jenjal prositi, rekel je Zupan: ,Kar pravim, pravim!
Govori, ali tiho bodi, vse je zastonj. Jaz ne dovolim;
€e so ti na Zabrezji dovolili, naj ti; jaz mne bom.
Tlaka je pro¢ in desetina. V gradu nam kmetom ni-
majo veé zapovedovati. To je enkrat amen. Jaz no-
dem, ko bi ti umrl, ali brez zaslu¥ka bil in bi nafa
soseska tvoje otroke rediti morala, da bi sosedje mene
kleli in djali: ta je to naredil.“

Se malo gepec prosi, vidé pa, da ne opravi ni-
desa, zgrabi ga jeza, ob mizo udari in pravi s svojim
najmodnejim glasom: ,Zenil se bom, e se pes obesi
in vi zraven njega! Kdo ste pa vi? Vi Se Zupan
niste. Prokleta mevZa, baba, kavsa, ropotulja ste.
Kamor pridete, imajo vas za osla in ste res osel. Ce
vi ne dovolite, grem pa h komesarju in k fajmostru
in, & vsi ne dovolite, ni¢ zaté. Zenil se bom, &e
imam za grmom poroko, cigansko. Vi vraZja mevZa !
Cegav in kakoSen Zupan ste vi, ki sanje razkladate,
kakor stare krmeZljave babure in copernice I

Zupan Stremen¥ek se, kakor kak Diogen, ni
zmenil za ta Sepfev od prej¥njih razliéni govor. Vel
cast{ pak je imela njegova Zena v sebi, zakaj jela
je stragno ropotati nad éepeem, zamahovala nad njim
z metlo in ga zmerjaje iz hiSe podila.

epec jej ustree in odide iz Zupanove hiSe ter
hudo kolne po potu do kréme, kjer svojo jezo potem
do vedera z vinom splahuje iz grla doli va-se nazaj.
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»,Zaka) mu pa ne dovoli. Glej, kako bo zdaj
obiral tebe in nas vse; saj pravim, ti ima$ toliko
pameti, kakor bet na tnalu, prav ni¢ ve¢ ne®;, go-
dernjA mati Zupanja svojemu moZu.

,»Ti ne ve§, kaj bi bilo, ko bi dovolil,* odgo-
vori Zupan.

»Kaj bi bilo ?¢ ;

»RoZmarinova NeZa naj ti pové‘ pravi Zupan
Sepetaje. — ,,Saj ved, da ta copernica veliko vé in
ugene, kaj se bo ¥e godilo. In ona mi je Ze ved-
krat prorokovala, da bo slabo za sosesko in posebno
Se za mene, de dovolim, da bi se éepec Zenil. Zaté
ne dovolim. Pa tiho bodi o tem, ni treba da bi
ljudjé vedeli.*

To je bil tudi za mater Zupanjo doloden dokaz
in umolknila je.

»Ue je pa tako, potlej si pa prav storil, da nisi
dovolil* pravi ez nekaj dasa in nifesa vel nista
govorila.

Enajsto poglavje.
Kosilo velicih gospodov in drugo seznanje.

Jesen se je blizala, bilo je sredi meseca kimovea.

Vesel das je prifel farnim olskim otrokom, Cas
Drostosti mladim lehkim glavicam nevSeénega udenja
in sedenja v trdih klopéh Solskih za cerkvijo. Bila
Jje posku¥nja, vesela za tiste, ki so se pridno udili,
neprijetna za nemarljive.
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Gospod fajmoster je na ta dan povabil vse ,,vide
glave® iz okolice, da bi bili na pri¢o, kako mlajii
del njegovih ovfic napreduje v znanji kricanskega
nauka, branja in pisanja in kar se Se da nauditi v
mali Holi na deZeli, ob enem pa je vabilo tudi Se
dalje raztezalo se, da bi namreé gospoda in veljadtvo
iz okraja po otrodji Solski skuSnji ¥e poskusilo, kako
zna fajmoftrova kuharica kosilo napraviti in kako
vino se hrani v fajmoStrovih kletih.

Tako najdemo v malem prostoru farne Sole pre-
cej Stevilno skupséino. Po klopéh so natladeni otroci,
vedidel bosonogi in uboZno, pa vendar prazniéno
opravljeni, na eni strani decki, na eni deklice. Tiho
sedé vsi in strahoma in plafljivo ogledujejo resne
duhovne gospode, in’ druge, kar jih na stoléh spredej
sedf. Stari ufitelj pak, ki danes brez §ibe pod piz-
duho samo z bukvami v roci in v svoji najlepSi suknji
hodi med klopmi in zdaj tega zdaj onega poklide,
zastonj opominja vpraSance, naj glasneje odgovarjajo,
da bodo tudi gospod dekan slifali, oni veliki debeli
gospod, ki na vzviSenem stolu, sredi gospode, pri
zeleno pregrnjeni mizici sedé in vsacemu, kdor odgo-
varja, kimajo ali odkimavajo. Da-si ravno vsak in
vsaka izmed udencev in udenk vé, ktera vpraSanja
bo dobil, ker uditelj jim je to Ze en teden popred v
glavo vtepel, zmoti se vendar kteri, da na drugo
vpraSanje odgovarja in tako zasluZi od ucitelja straSen
kaznovalen pogled, da se mu solze uderé po debelem
solnea zarujavelem licu.
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Med poslusalei je tudi Leon.

FajmoXter je bil ¥e prav posebno povabil kom-
teso in njega. Zakaj stara gospa ni gledala na mos-
njo — kakor je enkrat povedano — kedar jej je
gospod fajmo¥ter povedal, da je Cesa poschno potreba
za povzdigo kr¥fanskega duha sploh, in tudi zadnjo
spomlad, ko je bilo treba Holo na novo prekriti, dala
Jje vsega, esar soseske niso mogle ali niso hotele dati.

Ker jo je po tem takem kakor za majhno po-
vradilo povabil, da bi ona in njen mladi striénik
videla, koliko sadd prinese dobro in po bozji volji
obrnjeni krajcar, in ker je stara gospd fajmoktra, kot
sluZabnika in namestnika boZjega, in tudi njegova
vabila v velicih Gislih imela, ni si upala reéi, da ne
pride. Ali po nesredi je prav zadnje dni malo zbolela.
Tedaj je moral po njeni volji Leon nadomestovati
sebe in njo, kar je ta tem rajsi storil, ker je — da
Po praviei povemo — upal, da bodo tudi njegovi
znanci s poste tjekaj prifli, s kterimi je bil od po-
slednjega Gasa Ze kakor domad.

Ali zmotil se je bil. Paé& je med drugo gospodo
sedel tudi gospod Gorec, ali deklic njegovih ni bilo
niti Pavline ni ne Matilde. Postni gospodar je na
glas Leonu povedal, da niste utegnili priti v Cestifo
dru¥¢ino, na tihoma pak mu je zaSepnil, da nisti
hoteli, pa ne zarad njega, temud zarad druzih. To
8¢ vé, da ni bilo mladenidu pravpo godu, a kar je,
t0 je, ¢lovek se mora v vse udati, kedar se mora.

“ * Na eni strani Leonu je sedel star fajmo¥ter iz
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sosednje hribske fare. Suh moZidek je bil, Zivih ol
in fpidastega obradka. Tobadnico in ruto je vedno v
roci drZal, Tudi njemu je ponudil tobaka za nos vsako
detrt ure. Sepetaje mu je zdaj pa zdaj na uho kako
prav dovtipno povedal in tudi v izprafevanje se véasi
meSal. Tako je postavim vso slavno komisijo v za-
drego spravil, ko je slifal ufenca na uditeljevo vpra-
Banje: kaj se pravi tinta po slovenski, odgovoriti:
¢rnilo, — in brZ priteknil na svojo roko: kaj se
pravi tedaj: rudeda tinta? tudi: rudede érnilo?

Na drugi strani je bil doma& kaplan, mlad é&lo-
vek, po vsem soditi prav dobra dufa. Tako se je
Leon #e precej dobro podutil tukaj, da-si ravno ni
bilo izprafevanja ni konea ni kraja.

Kar je bilo ,,civilnih“ ljudi tu zbranih, poznal
je Leon skoro vse, ved ali menj, vsaj po imenih, —
samo enega ni poznal.

Prav tam v kotu pri vratih si je bil ta edini
neznani stol malo nazaj pomeknil in bolj sam sedel,
ne pedaje se z nikomur. Utegnil je kacih Sest in tri-
deset let star biti. Bil je srednje rasti, obleka mu je
bila, da-si ni imela nié gizdalinskega na sebi, izvoljena.

e tudi obraz njegov ni imel nidesa, kar bi &loveku,
posebno Zenskam na prvi pogled v spomin vtisnilo
podobo lepega moia, imel je vendar ta obraz s ¢rno
pristriZeno brado, gostimi lasmi enake barve, Zivim
in duhovitim ofesom in visocim ¢elom nekaj posebno
pridobljivega in zanimljivega, To zanimljivost sta nek
ironien, skoro bi djal, zanidljiv posmehljej, ki mu
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 tka mladina! Pri tej priloZnosti se daje na znanje,
- da so morejo v nekoliko istisih ¥e vsa po Cvetji
izdana dela po pristavljeni ceni dobiti, namred:

I Vrsta (zv. 1-;9) Silerjev ,Viljem Tell“ po.

slovenil Fr. Cegnar, po 80 nkr. b) Platonov
»Kriton in Apologija‘ poslovenil J. Bozig,
30 nkr. ¢) ,Babica® od B. Nemcove, poslo-
venil Fr. Cegnar, po 1 gld, in d) Ksenofontovi
sSpomini na $Sokrata“ posl. L. Hrovat,
po 54 nkr. Cela I. vrsta veljd 2 gld. 24 nkn

IL sestka (zv. 10 -15): a) G. Krekoy Na sv.

IIr

veder®, v 3 spevih po 24 nkr, b) Virgilijev o
»Poljedelstvo®, posl. J. Subié, po 40 ukr,
¢c) Sofoklov  Ajant“ poslovenil M. Valjavec,
po 36 nkr. d)  Kitica Andersenovih
pravljic“. posl. Fr. Erjavee, po 30 nkr,
e) ,Veronika desenifka”“ v 15 spevih od
J. Frankolskega po 86 nkr. in f) A. Umekov
»Ciril in Metod® po 24 nkr. Cela II. Zestka
velja 1 gld. 50 nkiy,

Sestka (wv. 16—21): a) Povest ,Alvare-
dova druZina“ posl. J. Parapat po 50 okr.
b) Bilgevi ,Prvenci® po 50 nkr, c) Ler-
montov  Ismael-bej“, posl. Vesnin, po 30 kr.
in d) Choeholovikova pripovedka | Agapija‘,
posl, Podgoriki, po 30 nkr. Cela IIT, ¥estka po
1 gld, 50 nkr, ;



W Sestka (zv. 22—27) a) ,Pesmi’, zlozil A.i
Umek (174:5tr.) po 70 nkr, in b) K:rdzaTa #i
podonavska povest, spisal M. éleﬂVﬁ]\l, posles
venil Podgoridan, (318 str.) po 1 gld. Cela IV.
Bestka velja 1 g]d 50 nkrgy . |

V. Bestka (zv. 28--33): a) Pellikova tragedija:
,Toma#% Mor®, poslovenil J. Kri#aj po 36 k.
b) .Slovo o polku Igorové', pmhwel.zl
M. Pleterfnik po 10 kr; ¢) ,Deseti brat® .
izviren roman, spisal J. Juréic, po 80 kr in
d) ,Zora in Solnca¢, pripavedna pesem ¥
el delih, zlozil M, ValJa.vec, po 30 kr. Cda’
Bestka veljd 1 gld. 50 nkr.

Dalje se utegne dobiti Fr, Erjavéevo Zivall
stvo“ po 75 nkr in Tugekovo Rasthnstvo" po
65 nkr, 7 .

V. Celoven 1. dec_emb;'a 1867.‘

Yrednistro slov. Glasnika.

No mvile dojo; weduibivg slov. Glasoike,  Tisk Jan. fn Prid, Leoma v Celoves
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domacih in tujih logov.
Zbirka

izvirnih del slovenskih in slovenskih prevodor.

35. vezek.
(VI. Sestke 2, snopic.)

V Geloven 1868.




VYabilo na narocbo.

— O

Zbirka izvirnih del slovenskih in slovenskih prevodov:
»Cvetje iz domadih in tujih logov* pridne s
84 vezkom svojo VI. Bestko ‘in bode obsegala: a)J. Jur-
¢i¢ev, jzvirni roman: ,Cvet in sad“ (okoli 17 tis-
kauih pol), b) M. Grabovskega pripovedno delo,
yZamet* v L. Podgoridanovem prevodu in c) kako
veds ali manjfe pripovedno ali dramatifko delo, koli-
kor bode namred prostora.

Izhajalo bode, kakor doslej, vsacih 5—6 ted-
nov v posamesnih vezkil, pet pol debelih. Naro-
Gilna cena vsacemu vezku (brez podtnine) je 25 nkr.
in se bode pladevala o prejemi vsake knjizice; kdor
hoCe pa vseh 6 vezkov VL Bestke (ves, 34—39),
jpostnine prostih, na ravnost po podti prejemati, ta
maj poslje~v ta namen 1 gld. 60 nov. . gg. nabi-
raleém naroénikov se bo dajal vsak 11. iztis po vrhu.
‘.. . Nabijo se na narotho vsi prijatelji lepoznanske
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je véasi okrog usten zaigral, in sploh njegova malo-
marnost za vso okolico prej pospeSevala kakor kratila.
Ne mené se za svoje sosede niti na levi ni na desni
je pa skrbno in kakor se mu je videlo z veseljem,
ktero more le pravi prijatelj mladine imeti, poslusal
otroke, sosebno &e je izmed njih kteri odgovarjal,
da se mu je poznal talent in dobra glava.

»,Kdo je oni gospod tam v kotu?‘ vpraSa Leon
zraven sedeCega kaplana.

,Po imenu ga ne poznam,* odgovori le-ta Se-
petaje. — ,,Profesor je, ne vem Ze v kterem mestu.
V vinogradih ima bojé majhno higico. Sicer ga pa menda
nihde na tanko ne pozna, Zivi prav sam za-se. Niko-

* gar ne obiskuje; kakor za gotovo vem, tudi pri nafem
gospodu fajmo¥tru ni ¥e nikdar bil. Pred enim ted-
nom je prifel, menda na jesenske praznike in pravijo,
da se ne bo dolgo mudil.*

»S8koda, da ga ne moremo pridobiti za druzbo,*
pravi Leon.

,,Cakajte, to je prav lehko. Jaz bom samo go-
spodu fajmo¥tru rekel, naj ga povabi k nam na ko-
silo in tukaj se lehko seznanite ¥ njim, &e Zelite.

In koj mali kaplandek vstane in po prstih gre
tje do fajmoStra ter mu na uho pové, kaj se spodobi
in kaj posebno mladi gospod z Zabrezja Zeli. Faj-
mokter najprvo ogleda osebo profesorjevo, potem pa
prikima: ,,Kedar kondamo.*

Toda oni, o komur se je ves ta zmenek plel,
ni hotel dakati, da bi kondali. Bodi-si da se mu je

Cvet in sad. 6
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prevrode zdelo v natladeni izbi, ali da se je hotel
ravno Cemu tacemu ogniti, kar ga je zdaj v resniei
dakalo, vzel je ez nekaj Casa klobuk in palico, lehko
poklonil se in Sel ven.

Gospod fajmoster malo nevoljen vstane s svojega
sedeZa in rogacki za njim. Njegov duhovni pomodnik
in na le-tega voljo tudi Leon mu gresta na pomod.

Profesor se je precej dolgo zahvaljeval in od-
bijal sprejetje fajmostrovega vabila, djal, da ima go-
tov opravek in ved druzega, ali naposled, ko je vi-
del, da fajmoSter trmoglavo hode, da ostane, ko je
e kaplan svojemu predniku pritrkoval, moral je ob-
ljubiti, da sprejme.

Bilo je Ze precej ¢ez poldne, ko se zberé vsi
visi in niZi povabljeni od cestitega dekana do ubozega
Zupana Stremencka in cerkvenega kljudarja v veliki
faroviki sobi okoli dolge mize, na kteri se je wvab-
Ijivo juha kadila in Se vabljiveje gostom nasproti si-
jali gosto nastavljeni poli¢i in bokali z rudedim vinom,

Kdo pameten bi bil temu ali onemu izmed njih
zameril vidé, kako zadovoljen, vesel se je po molit-
viei na odloden sedeZ ukiril in vdomadcil, Zeljno pri-
«Gakovaje, da bi skoraj kaj priflo na okroZnik in po-
‘tem, ko se mu je Zelja spolnila slastno, pa pocasi jel
krotiti. slabeji — ali kakor je morda skrivaj mislil,
boljsi del svojega bitja.

Leon je bil na sedeZ zraven profesorja postav-
ljen in ker je bila cela drudina prevelika, da bi bili
wsi’ ene govorice vdeleZevali se, skusal je s svojim so-
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sedom v razgovor priti, da bi ga natanéneje poznal
in pa, za kar se vecidel razgovor napleta, da bi se
sam zabaval,

Tudi drugod okoli s ¢asom jeziki Ziveji posta-
nejo, vzlasti ko ved bolj ali menj praznih posod od-
roma in ko so se morali tu pa tam vinski poli¢i in
bokali v drugié na.polth

Dobro vemo sicer, da Je pisateljeva dolZnost,
ljudi, ktere bralcem pred oéi puvede, dolo¢neje ob-
risati po njihovem individuvalnem znacaji. Ali pritegnil
nam bo morda marsikdo, da smo ravno tu v zadregi,
&e hodemo vestno delati. Ne samo da bi se nafa po-
vest fez mero in prvotni namen raztegnila, ko bi za
wrstjé kacih dvajset osebnosti hoteli po znacaji opi-
sovati, moramo Se povedati, da se nam o marsikterem
ne bi dalo mnogo povedati. Preverjeni braléeye pri-
zanesljivosti v _tej zadevi in zadregi, prepuiicamo mu,
kakor Ze vetkrat drugod, da si sam izmala, kako
vesel sedi in pije gospod uditelj, pohvaljen zarad prid-
nosti in vidnega napredka v 3oli, kako preprican je
ofe Zupan Stremendek svoje veljavnosti, ker v taki
visoki druZbi jé in -pije, kako si. cerkveni kljucar pri-
voidi boZjih darov-itd. Naj se samo tjekaj gori ozre-
mo, kjer gospod dekan na prvem mestu sredi dveh
starih du$nih pastirjev sedé.

Di, velik :gospod je to, ;gospod.dekan, Solski
nadzornik. To pripoznd menda vsak, tudi mi moramo
priznati; Nateknil je naognike na nos in visoko gleda
in veliko vé povedati poslu$alcem, ki zvesto in verno
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va-nj gledajo. Sklenil je moZ roke pod prsi in lepo
naslonil se na stolu naslonjaéu nazaj. ,,No, to me pa
veseli, da si tudi ti prifel Janez," pravi enemu svojih
sosedov. — ,,Dolgo se Ze nisva videla, dolgo.*

»Res je dolgo tega; kar smo Ljubnika pokopali.
Koliko je tega, sedem, osem let! In tudi danes sem
tezko priSel. Daled je od moje fare do sem, dale?,
jaz sem se pa postaral,’* odgovori oni.

»Ze res, kar smo Ljubnika pokopali. E ta je
umrl, mi smo pa Se tukaj. Se ve¥, kako smo bili v
semeniféu v eni sobi vkup — on, ti in jaz. On je
tako rad spal, midva sva mu toliko prizadela. Tadas
smo bili mladi, zdaj smo stari, prav pravii. Kmalu
bo tudi nas Gospod poklical. Kdo ima pa zdaj faro
na, Vrbnji 2

»Glej, ki res ne vem,* pravi oni in zadne niZe
sedede mlajfe duhovnike poprafevati po imenu, ktero
tudi naposled izvé.

»Dobra fara je menda na Vrbnji? pravi dalje dekan.

»Majhna kravica, pa dobro molze. Enajst sto v
obligacijah in precej zemlje.t

»Kaj pa JoZe, tvoj brat, ali je ¥e Ziv?

»Ne ve¥ §e? Predlanskim ga je zima vzela. Cisto
sam sem zdaj.**

»0, glejte no! Kako zdrav, rude§ je bil videti
pred tremi leti, ko si ga bil k meni poslal po tiste
bukve! Zdaj pa je umrl, pravii. Jé! Janez, tudi mi
pojdemo kmalu. — Ali si dobil to pomlad bukvice,
ktere sem ti bil po potovki poslal? Kako so ti vied
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»Dobil, dobil. Zahvaljujem se ti. Cisto sem po-
zabil nazaj poslati jih. Se ta teden je po¥ljem.%

,Ni treba. Tedaj JoZe je umrl? Hm! Kaj pa
politika? Pridno bere§ vse, kar ti pride, to se vé
da. Hudo je v danadnjih dasih! SovraZniki svete cerkve
80 nesramni postali. Povsod mikastijo in tresejo stare
stebre. Sv. Petra stol je v mnevarnosti, kaj bo iz tega ?*

Tako je govor pri¥el na vasneje re€i, redetali
80 mo%jé sovraZnike Petrove skale, liberalne pisune
in Zurnaliste, demokrate in rovarje in kar je enacega
blaga %e hudobni duh zatrosil med pSenico danaZnjega
sveta.

0Od wvseh teh pogovorov nista slifala Leon in
njegov sosed ne veliko ved kakor posamezne redi.
Profesor, ki je bil precej dolgo nekaj malobeseden,
podal se je s &asom, bodi-si da mu je bil Leon de-
dalje bolj po godi, ali pa da je tisto malo dobrega
fajmostrovega vina, kar ga je pil, toliko moci imelo,
da je postal boljfe volje. Zabava se je od kraja plela
o tem, kar je bilo najblize in o emur je Leon prav
presodil, da bo uéitelj odrasle mladine gotovo rad
govoril: o ¥oli. Zadetek razgovora je bil pri farni Soli,
razsnoval se je potem na pedagogiko sploh, priSel
naposled do velicth mo¥ in mislecev, do filozofije in
poezije. Leon je kmalu sprevidel, da ima udenega,
pametnega mo¥a pred seboj, ki z natancnim znanjem
misli in trditev literarnih veljakov raznih vélicih na-
rodov, strinja lastno razsojo in tej zna prosto, lehko
loc¢ljivo pa primerno vnanjo podobo dati. In le je ta
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mo% Leonu Ze koj na prvi pogled dopadel, e se mu
je dozdevalo, da ni tak ¢lovek, kakor so ,da jih je
ved, rekel si je vendar za prvega s Prefernom sam
pri sebi:

Da je lepo, bi sodil, visoko &elo, vsak,
Ak bil bi le nekaSen zapustil ga oblak;
Lepé bi usta bila, lep bil obraz bi bled,
Ak bil bi le nekaSen pre¢ nejevolje sled.

Zdaj pa je z veseljem videl, da je novemu znancu
med govorjenjem Cisto preSel tisti ,mrak* s dela in
»nejevolja® z obraza, da sta se umeknila nekemu zna-
menju zadovoljnosti in mird, ki na ob4 kraja dobro
dene, pripovedovaleu in njegovemu poslufalcu, tiste
zadovoljnosti, ki jo le utegne imeti moZ viSe stoje-
dega, veé obsezajolega duha, ako dobdé koga, ki
ga poslusa in o kterem je preverjen, da ima zdrave
pameti, dobrega srca in omike dovolj, da ga vsaj
nekoliko umeje. Marsikaj, kar je profesor izrekel,
zdelo se je Leonu preostro, marsiesa drugemu ne bi
pritrdil; kakor je pa on te redi povedal, videlo se
je, da se ne daddé oporekati ni ometati. In de se je
Leonu to in ono zdelo drugade, &e je svojo bolj ali
menj nasprotno misel izrekel, izgubil je vero na njeno
istinitost %e, predno je izgovoril, kajti neka dobro-
voljnost, nek dobrohoten in prijazen smehljej njego-
vega nasprotnika bilo je Ze precej pol dokaza, tako
da je moral hotel ali nehotel obmolkniti.

Francoska revolucija, pravijo, da je podrla mar-
siktero misel, ktero je evropski svet pred imel. Ka-
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kor je potrla plemstvo ali aristokracijo po rojstvu,
tako je vsaj v nadelu ob veljavo dela tudi aristokra-
cijo Cloveskega duha. DanaSnji dan se Ze malokdo
rad uklanja avtoriteti tega ali omega tako imenova-
nega genijalnega ¢loveka, skoro vsak hode naposled
imeti svojo lastno poslednjo sodbo.

Res je tedaj ¢udno, da v danadnjih dasih, ko
smo po vélicih uliteljih tako nekako preverjeni svoje
osebne veljave, vendar ne moremo te v vseh stvarch
tako obvarovati in ohraniti, da ne bi zdaj pa zdaj
vkljub Horacijevi prepovedi ,prisegali na besede udi-
teljeve,* in s tem spoznavali, da so med nami ljudjé,
kterim dobrovoljno pritrjujemo, ali moramo pritrjevati
vede veljave, nego si jo sami prisojamo. Nodemo tu
preiskovati, je-li to prav ali ne, to naj bode zatr-
jeno, da je tako, vzlasti da je na gospodi¢ Leon
svojemu novemu znancu nasproti to stvar Cutil.

Ravno zarad tega si je Zelel, da ne bi bilo
znanstvo s tem novim prijateljem, — ¢e se sme to
imenovanje tako zgodaj brez pregrehe rabiti, — koj
iz zaletka tudi kondano. Razen tega, da se je hotel
od njega ufiti, kar se tide znanstva, misli o ¢loveskem
#ivljenji in sploh &esar se e more ufiti mlajsi od
starfega, manj izveden od skufenejSega, mislil ali
morda bolje slutil je, da je naSel cloveka, kteri se
mu je vsega zaupanja, spoStovanja in ljubezni vreden
zdel. Znano je pa, da iz teh treh izvira prijateljstvo
v najlepSem pomenu.

V vinu je veselje dowa. Vesel je Ze bil farni
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ucitelj, ki ni bil vajen vina piti, glasni so postajali
manjsi in srednji prvaki in celo visocim gospodom na
koneu omizja se je jelo srce tajati. Se gospod postar
Gorec, od kraja precej poniZen in tih v sredi dru-
#Cine, zadel se je srditi, smejati in ves Zivi svet
grajati, tega ali onega pikati, zdaj pa zdaj poredno
dez mizo pogledovaje do Leona in nekterih druzih,
kakor da bi hotel redi: Kaj ne mislite vi ravno tako ?

Precej pozno popoldne je Ze bilo. Profesor se
poslovi pri gostilniku gospodu fajmo¥tru, kteri pravi,
naj bi Se ,,érne kave* céakal, sicer ga pa ne zadruje
posebno, niti za drugokrat ne vabi, potem pri drugi
drudéini in odide.

Tudi Leon se odpravlja za njim, toda veliko
teZe se odpravi, poslivljanje je od fajmo¥trove strani
in od dekana veliko prijazneje, zakaj sorodnik kom-
tesin je vendar nekaj ved, kakor pol neznan profesor
‘iz mestne gimnazije. Veliko priporocil in spostljivih
pozdravov do gospé tete se mu naroduje.

Pred farno hiSo Ze ni bilo profesorja nikjer vi-
deti. Leon, kterega je voz dakal, ukaZe hlapeu, naj
brz napree in pride z vozom za njim. Hitro stopaje
kmalu doide profesorja, ki je prav polagoma in po-
Casi pes koradil.

»Ali ste tudi vi domi namenjeni?* vprada pro-
fesor.

»ludi,” odgovori Leon. ,Tiho med temi moZmi
sedeti je pusto, govoriti pa za istino nimam kaj #
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pjimi. Duhovni gospodje imajo svoje reci in svoje po-
menke, kakor ste sami videli. —

,Prav pravite. Clovek se najlaglie peda in dru#i
s svojo priliko. Tu mu ni treba ni fraz ni poklonov
niti druzega hinavstva bodi-si tega ali onega imena,
¢e se Ze ne gleda na to, da &evljar pri kopitu ostaja
in nas, ki nismo njegove umetnosti, ne zanima nje-
gov razgovor.*

»Ali vi daled od tukaj stanujete, Ce smem vpra-
Sati?¥

»Dve uri je daled. Ko bi hitro hodil, pride se
poldrugo uro,“ odgovori profesor.

Med tem razgovorom ju hlapec z vozom doide.
Leon povabi svojega sopotnika, naj prisede k njemu;
toda ta se mu zahvali rek$i, da ma deZeli ni nikdar
prijatelj voznji, ker njegovemu bolehnemu Zivotu bolje
pristuje pocasen pes-pot. Preprositi in z lepo posiliti
se ni dalo in poskudati ni bilo. Tedaj hlapec prazen
odpelje naprej, Leon pak, ki je mislil videti, da pro-
fesorju ni neljuba njegova dru$ina, ostane pri njem.

Med potom ga Leon povabi, naj bi kedaj
v Zabrezje prifel. ,Da vam kar naravnost povem,
obljubim ne. S tem pa ne odbijam vaSe prijazne
ponudbe, temu¢ mogoce je, da vas prav kmalu enkrat
obi&¥em na vafem domu. Jaz sem malo ¢uden clovek,
storim to, ono opustim, kakor sem ravno pri volp.
Zatd, prosim, ne zamerite! — Da sem danes semkaj
%el, skoro sam ne vem, kako je to. Nekdaj sem tudi
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Jjaz tukaj kacega pol leta v ¥olo hodil. Spomin teh
mladih sreénih let me je menda tudi danes sem peljal.

»Tedaj ste tukaj rojeni?*

,» ¥V rojstni hifi stanujem.

»Ne zamerite mi, to se mi ¢udno zdi, da nisem
do danes nidesa slifal od vas niti od vagih stariSev,
da-si ravno poznam Ze precej ljudi tod okrog ali vsaj
praviti slifim od njih.*

»To je prav lehko tako, mladi moj prijatelj!
Mojih roditeljev ne morete poznati ker — Zalibog —
ne Zivita ved. In njunega edinega sina, mene, tudi
niste mogli poznati, ker me veliko let ni bilo v tem
kraji, vi ste pa tudi, kakor pravite, Se le v posled-
njem ¢asu sem prifli. Da pa niste uli o meni —
pravi profesor s smehljanjem — tega vzrok je neko-
liko, ker so me ljudjé Ze izgredili, nekoliko ker v tem
kratkem dasu, kar sem fii, samotno in za-se Zivim,
tako da malokdo vé, ali sem doma ali ne.®

Iz tega, kar sta se na dalje menila, povzel je
Leon, da je profesor neoZenjen in da o tem ne go-
vori rad. Zat6é zavrne govorico na prej¥njo red nazaj
vpraSaje: ,Kje prav za prav stoji vafa hi¥a?%

»Higica je samo. Ali ste Ze obhodili vinograde
tukaj8ne gorice 7

»Modno vse.*

Tedaj ste morda videli samotno nizko hidico sredi
sadnega vrta ravno vrh vinogradov. Tam  stanujem
in tam sem se rodil. In & se vam bo prav morda
¢udno zdelo, verjemite mi, da te borne kode me bi
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zamenil z nobeno palado v glavnem mestu, kajti no-
bena hifa mi ne more tistih spominov zbujati in tiste
zadovoljnosti dati, kakor ta skromni kraj, kjer je
ljuba mati za-me skrhela in ofe s svojo posteno pri-
prostostjo gospodaril.®

»Ali vas smem jaz obiskati, gospod profesor ?¢
vprasa Leon in pristavi: ,Pa bojim se, da se bom
vam zdel s svojim vprafanjem, po tem kar vas zdaj
poznam, da ste namre¢ radi sami, — precej vsiljiv
in siten, ali kako bi rekel. Zato vas poSteno in na-
ravnost prosim, da brez vsacih obzirov tudi tako
odgovorite in deravno bi mi bilo sréno Zal, ko bi se
moje znanje z vami precej z zadetkom kondalo, spo-
§toval bom vendar vaSo odlodbo in ni se vam bati,
da bi me razZalili, e redete, da vam bi bilo neljubo.*¢

»0, prosim vas, ne sodite me prehudo. Tako se
zopet ne zapiram pred svetom. Ceravno sem vam slab
izgled dal, mislil sem ravno vabiti vas. Besedo ste
mi z jezika vzeli. Odkritosréno vam povem, da bom
vesel, &e pridete. Posedela bova malo pri budelah
mojega najemnika, — hifo z zemljo vred sem namreé
koj po odetovi smrti nekemu moZu v najem dal, samo
majhno izbico v en konec sem za-se pridrZal, da
imam stanovanje, kedar utegnem domu priti. V po-
sebni sobani vas tedaj ne bom mogel sprejeti in tudi
na mehki zofi ne boste sedeli.

,Kar se mene ti¢e, vsega tega me bom tezko

pogresal, ker . . .

,No bo %e kako, malo potrpeZljivosti prinesete
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s seboj in naredilo se bo samo ob sebi, da vam ne bo
ravno posebno dolg &as. Zdaj pa gre moja pot v
stran, lehko nod¢! Kmalu pridite. Ni hinavi¢ina niti
ne gola etiketa, ¢e vam refem, da me veseli seznanje
z vami. Zdravi!*

Reksi seZe Leonu v roko in oba gresta vsaksebi.

Dvanajsto poglévje.
Pred ulnjakom.

Lep in prijeten jesenski dan je; solnce, Cigar
#arki %e nekaj dni slabévajo, nagnilo se je proti za-
padnim sivim goram.

V vinogradih je #ivo gibanje, — trgatev.

Trta, s skrbjé, strahom in veselim upanjem s
pomladi obrezana, okoljena, prignojena in okopana,
ni prevarila kmeti¢a, obrodila je obilo. Brhke polno-
line deklice nabirajo lepd dozorelo grozdje v svoje
posode, #egavo zdaj z glasnim smehom odbijajo na-
gajivosti in strizejo nepremisljene besede mladenidev
sobiradev; zdaj zopet s tiho besedo ukrepajo med
seboj skrivnostne redi o tem in tem ne ravno pregrdem
fantinu, o oni prijateljici. Zadovoljen stari mozZek
tira in nese z grozdjem nadeto brento; vpognjen pod
teZkim bremenom leze med obranimi brajdami navkre-
ber proti vinskemu hramu. Poje in uka vesela mladost,
on starec pak se veseli zimske nedelje, ko bode s
kljudem in malo lodrico v roci gazil po smegu iz vasi
semkaj gori v hram zlate kaplje pokufat.
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Vrh vinogradov stoji majbna kmecka hiSa, ne
dale¢ od nje na vrtu ulnjak, skoro poln budelnih
panjev. Na sprednji strani ulnjaka je kakor podaljsek
na oglu prosta klop iz hrastove klade narejena. Moza,
ki na tej klopi sedi, bi bralec koj spoznal, tisti je,
ki smo ga v prejSnjem poglavji Z njim seznanili, ki
ga je Leon po njegovem vnanjem znalaji poznal kot
mladega profesorja.

Knjigo, v kteri je menda prej bral, odloZil je
na stran in zdaj polasno in polagoma vlefe dim iz
dolgocevne pipe. Zamiiljeno opazuje zdaj budele, ki
so Ze dokondale svojo jesensko biro in le e pored-
koma letajo iz panjev in v panje; zdaj ogleduje
hrumede Civkajode vrabce, ki se podé in frfrajo v
bliZnji Zivi meji od veje do veje, od grma do grma
in se brez dela in skrbi za zimo, Zivljenja veselé;
zdaj zopet poslu¥a petje, ki se Cuje iz vinogradov
pod njim.

Po stezi za mejo vidi ¢loveka bliZati se. Koj
spozna Leona. V tem &asu, kar sta se bila v prvi¢
seila, obiskal ga je hil Leon Ze veCkrat, in naredila
se je bila med njima neka oZa vez prijateljskega se-
znanja. S premislekom pravim: prijateljskega seznanja.
Zakaj prijateljstvo v idealnejem, drugafnem pomenu,
kakor to imenovanje svet sploh rabi, med njima ni
bilo mogode. Prijateljstvo je le ondukaj mogode, kjer
je v dufnem Zivljenji, vsaj v skrajni podlagi vzajem-
nega mifljenja edinost in harmonija. Da pa teh dveh
ni med mladenidem, ki nesku¥en, z dobro vero v svet
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in Clovedtvo tu stoji, in med dozorelim moZem, ki je
morda #e izgubil osredevalen vid v srefo in Cuda
obetajoco prihodnost, ki se je navadil loditi ¢loveStvo
od éloveka, da eno sovraZi in le druzega ljubi, to se
‘mi zdi prav naravno, sosebno pa e jima je natora
razline talente in izreja razlidne zna.caJe podelila.

To je Leon tudi ¢util, da-si ravno je vazrokov
iskal v neenaki starosti. Nekaj posebnega ga je vleklo
do tega moZa; mislil je, da bi za-nj vse storil, lehko
bi mu vse zaupal, kar je kedaj Zelel in premisljal.
In vendar ni mogel # njim biti tako, kakor z dru-
zimi vsakdanjimi ljudmi; marsikaj bi ga bil rad vcasi
povprafal, pa se ni upal, di, celo njegovega imena
ni vedel,

,Budelam ste poseben prijatelj! Skoro vseleg vas
pri njih na_]dem Od vas sem se jih Ze tudi jaz na-
yadil l_]ubltt in precej s pomladi bom napravd doma
uln_]ak in nekaj te pridne Zivalee®, pravi Leon potem,
ko se po navadnem pozdravu vsede zraven profesorja.
. »To je pray pametno, — pravi ta, — ,,Mravlje
in butele so &loveku, ki se v svojem egoizmu imenuje
gospodarja vsega stvarjenja, najbliZe. - Ptica pod ne-
bom, podlasica v meji .in- vedina druzega, kar Zivi,
brezskrbno zaupa materi natori. In res se mi zdi,
da jim je ta bolja mati ko nam in budelam. Clovek
in budelica morata trdé delati za zimo, in ¢e se slaba
letina primeri, hudé je obema. Jaz bi mislil, da
imamo to Zivalco ravno zarad. tega radi, ker smo

v

tako nekako po osodi v rodu % njo.



»Ta sorodbina se da Se dalje razpeljati, gospod
profesor; celé v politiko pridemo od budel.*

»T0 pa raje pustiva, o tem jaz ne govorim rad.
Cloveka dana¥nji dan mora sreé boleti, de le misli
na politiko*, pravi profesor.

»Jaz ne mislim tako. Morda nisem prav povedal,
namesti na politiko bi bolje djal na zgodovino,
na ustavo d&lovefke druZbe.%

»A, tako mislite? Monarhija pri budelah, kaj ne ?*

»Da, to sem mislil.“

»Res je, temu se moramo duditi. Tudi jaz sem
Ze to premisljal, kako je to, da tako pridna Zivalca
ne more brez macice, brez kraljice Ziveti. Prav
mislite, tudi v tej redi ima panj budel s Elovesko
druzbo_nekaj enacega.‘

»Se ena misel mi pride gospod profesor! Videl
bom, kaj boste na to rekli . . .*

,,Tako je prav! Zadeta red se mora do konca
dognati* pravi profesor smehljaje se in v drugi¢ na-
tlac¢i pipo.

nEden mojih uditeljev je trdil, da se vsa zgodo-
vina sude okrog vprafanja: kaj je ideja drzave, in
je pristavil, da se #e danafnji dan vsa filozoficna
politika peda samo s tem: ktera oblika driave je
najbolja: ali monarhmna, republikanska, ustavna itd.
Ce je to res, in pa &e je tudi res, kar se dostikrat
izgovarja, da je clovek najbolj sreéen, de se natori
ne odtuji, tedaj bi tisti, ki bi hotel monarhijo zago-
varjati, ‘prav dobro zadel, ko bi djal: po analogiji z
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natoro se d4 samo monarhija opraviditi, zakaj kjer
Je natora vlado postavila, to je pri budelah, ti je
monarhi¢na.*

Mladeni¢, tacih pogovorov ne veliko vajen, bil
je te svoje izpeljave vesel, kakor se mu je na obrazu
videlo.

Profesor kake tri pote iz fajfe potegne in rede
smejé se: ,,Pravi svobodnjak ste, de tako mislite!*

»Ne pravim, da jaz tako mislim; ali logi¢no se
bi mi zdelo, ko bi kdo tako sklepal®, odgovori Leon.

»To je le navidezna logika® pravi profesor. ,,Pre-
dolgo bi o tej redi govorila, ko bi hotela preiska-
vati vso podlago, na ktero ste vi svoj sklep oprli in
sestavili. Pustiva tudi to z nimar, ali vas je va¥
ucitelj, kterega izrek ste omenili, prav uéil ali ne.
Samo tisti va¥i analogiji z natoro, ktera vam je
rabila za kol, da ste % njim svoj sklep spesnili, morava
malo v oéi pogledati, ker se mi zdi, da je slepa vsaj
na eno okd. Zdi se mi — in ne zamerite, da vam
naravnost povem, — da vam razmera med naravo in
¢loveStvom ni popolnoma jasen pojem. V naravi vidi-
mo vedno enake vedne zakone, po njej se enomerno,
pravilno vse rodi, razvija in umira, V naravi ni no-
benega napredka, budele med beré ko pred tisod leti,
jablana leto za letom enako evete: v naravi je mir.

lovestvo pa rije vedno naprej; tukaj je hrepenenje
po dolofenem namenu, in v sredifu tega namena
odpre se ¥e dalji obzor, zopet mov cilj si postavimo.
Tukaj ni mird, tukaj je napredek. Morda bova kedsj
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to misel dalje razpeljala. Za zdaj naj bode te drte
dovolj. Nekdaj ko je clovedki rod stal e na najniZi
stopinji omike, ko je bil naravi bliZi, ali ecelo tako
reko¢ zrasen # njo, naloZil si je jarem, ki mu
pravimo drZava, po naravni potrebi. Driava je tedaj,
ker je iz potrebe nastala, le pripomodek, da se do-
seZe namen. Ta namen je razvoj posameznega in
tako tudi skupine posameznih, ¢loveske druzbe. DrZava
ima nalogo svobodo posameznega le ondukaj omeje-
vati ali ustavljati, kjer je svobodi splognosti na potu.
Ce vi grenka zdravila pijete, pijete je samo zatb, da
bi bolezni ozdraveli in, kedar ste zdravi, ne pijete
jih ved. Ravno tako tudi &loveSki druZbi enkrat, ke-
dar bo pravo izobraZenje splono, kar moramo upati,
kedar bo ta namen doseZen, tudi pripomocka, driave,
ali vsaj take drZave, kakor jih imamo danes, ne bode
treba. Zato mislim, da ne bi prav sklepal, kdor bi
monarhijo za vselej po vage z bucelami branil.*

»Kako je pa to, da na¥i prededje, stari Slovenci,
ki so hili gotovo na niZi stopinji izobraZenmja kakor
smo mi, niso imeli za prvega nobene drZave, temud
so kar tako Ziveli po rodovinah in majhnih Zupanijah.
Ali ne govori to zoper vas?“ pravi Leon.

»Prav vesell me, da to opomnite* — odgovori
profesor. — ,,Da nafi nekdanji ocetje niso po izgledu
druzih narodov v drZavo zedinili se, to se meni zdi
najlep$a in najveda pohvala njihovega Cclovedanstva.
To kaZe, da niso Cutili potrebe, kaZe, da je mjim
bilo zakonstvo prirojeno, da so glas lastnega srcy

-

Cvet in sad. 7
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poslufali, da so bili sami svebodni in drugim niso
svobode kratili.* '

»Ce je bilo to za-nje in njihov znadaj lepo, kar
vam tudi jaz pritrdim, bilo je pa gotovo slabo za
njihove naslednike. Od tod, da niso v veliko drZavo
stopili in zdruZeno branili se, izvira, da se ne moremo
Slovenci z veliko preteklostjo pona¥ati, da nimamo
zgodovine.*

»To pa prav govorite. Od velicega razsirjenega
naroda smo samo ostanek. To je res Zalostno, nafa
preteklost in zdanjost. Ne ostane nam druzega, kakor
da se tola%imo z upanjem v prihodnost. Pa govoriva
o ¢em drugem. Predale¢ sva prila od budel. SliZal
sem, da se boste oZenili?‘

»Jaz ¢ ¢udi se Leon.

»Da, tako mi je bilo povedano, in &udil sem se,
da me niste na svatovi¢ino vabili. Morda za t6 ne,
ker sem tako neuljuden, da vas na domu do danes
fe nisem obiskal. Jaz sem poln dobrih namenov,
storil bom kmalu enkrat svojo dolZnost.‘*

»Pa kdo vam je to pravil? Jaz o nobeni Zenitvi
ne vem nidesa” pravi Leon,

»No, vi sami ste gotovo holj verjeten vir, mego
tisti, iz kterega sem jaz zvedel. Mo#, ki v tej moji
higici stanuje, pravil mi je, da ste nekje na podti,
ali kako — jaz imam nezanesljiv spomin za take
re¢i — ubrali svojo nevesto.t

Leon zarudi in na smeh drZé se pravi: ,,To ni
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druzega kakor prezgodnja zveza vsakdanjih razmer,
vse brez vzrokov.‘

,»Se bolj prav, da je tako. Vsaj mi ni treba
destitati vam, kar bi bil prav posiljeno storil. To
izvira iz ene mojih slabosti. Nisem namre¢ posebno
dober pravovernik, kar se tife Zenskih Lreposti.‘

,»Kaké da ne? Zivljenje bi bilo nesredno, ko bi
ljubezni ne bilo. In ljubezni beseda in skrivno
razodenje je — Zenska.“

,,Poznam to pesem; stara je, tudi lepa in res-
nidna za tiste, ki jo z vernim srcem poslusati morejo.
Dokler jej boste verjeli, hboste srecni in za tega del
vam iz srca Zelim, da bi vedno tako mislili. Jaz sem
nekdaj ravno tako pel, kakor vi.** :

»In zakaj ste pustili misel, ki je po lastni vadi’
besedi osrecevalneja od nasprotne ? vprasa Leon
radovedno.

Profesor, ki se je morda nala¥¢ ognil njegovemu
vprafanju pravi faljivo: ,,Glejte, prej sva govorila o
budelah in sva jih primerjala ¢loveSki druzbi. Ako
gem jaz hudoben biti in upirati se vafi idealni misli
o Zenstvu, menim, da lehko oroZje poberem, ktero
ste morali vi pred strani vredi, namre analogijo, in
se % njim morda z vedo srefo borim z vami, kakor
ste se vi pred.”

,Jaz bom eno zagovarjal kakor Don KiSot.*

»Vi se prezgodaj umidete.”

»No, naj velja, splofnost!*

,;To je Ze bolj mo¥ko. — Ali ni pri bulelah

7-
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¢udna prikazen, da imajo Zenske, in samo Zenske
budele strupeno Zelo? Trote svoje moZé imajo rade
nekaj ¢asa, ali ta ljubezen ne trpi dolgo, Zenice se
jih kmalo naveliajo, postanejo jim nezveste in jih
celo zavratno pokoljejo. Kaj pravite vi na-to, ¢e niste
pozabili, da sva prej oba potrdila neko enakost v
djanji in nehanji budelic in ljudi?«

,,ée mi daste malo premisleka, vem, da se bom
izkopal . . .

»Ni¢ pomisleka. Le priznajte, da ste tepeni,
potlej sva pa spet prijatelja,” pravi profesor smejé
se. Koj pa dostavi: ,,Bojim se, da vas pohujsujem
in po svetem pismu bi bilo bolje, da bi si mlinski
kamen na vrat obesil in se potopil v globoéino morja.
" Torej me ne posluiajte ved. — Glejte, ravno mi moja
gospodinja nekaj nese.”

Starikava Zenica je prihajala po vrtu od hise
sem in nesla na belem ploféeku nekaj grozdov in v
drugi roki velikanskega pol hleba. Zagledavsi Leona
se nekako prepla¥i, skrije kruh za hrbet in obstoji za
ulnjakom.

»Gospod Frane! ko bi'hoteli malo sem stopiti,*
pravi prosede profesorju.

»Kaj imate skrivnega?* vprafa le-th, stopivéi
k njej.

»0 jej, tako me je sram, da ho gospod iz Za-
brezja videl, da ¢rn kruh jeste. Mislil bo, da vam belega
ne znam ali pa noCem speéi, pravi Sepetaje Zenica.

Profesor jo utolaZi in, ko je Zenica malo mizico
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iz ulnjaka pred klopico postavila, kruh in grozdje
tjekaj poloZila, ¥e vina in dva kozarca prinesla in
odsla, rekel je: ,,Zdaj bom pa sam nekoliko oporekel
svojo prejénjo trditev. Ta starka, postavim, je prav
poStena in dobrosréna Zenica. Da-si ravno mi ¥e v
rodu ni in me le malo iz mojih §tudentovskih let pozn4,
ima me vendar tako rada, da se sramuje namesto
mene, in 3¢ jedla bi namesto mene, ko bi se dalo.
Kar si more misliti, da bi mi ustrezalo, znese mi
skupaj, in skoraj se mi smili, kako je véasih v skr-
béh, &e mi jed ne didi. To je res Zensko v vsacem
stanu in ¢loveka gane.*

Leon zapazi knjigo, ktero je profesor pred bral,
predno je on prifel in tako se jima napelja razgovor
na berilo in sploSno literarnost in umetnost.

,,Meni se je viasi ¢udno zdelo — pravi Leon,
,in ¥e zdaj si ne morem razlagati, od kod izvira in
kako je to, da nas poezija in umetnost veseli.”

To kaZe, da vZivate brez prevdarjanja, brez
refleksije, in to je po eni strani prav dobro‘ odgo-
vori profesor. ,Kedar hoste svet bolj poznali, boste si
tudi to razlagali, boste vedeli, kar zdaj samo dutite.
Svet in resnifnost na tem svetu sta tako uboZna, da
nam ne moreta dati, kar si poZeli na¥ duh, ki se
tu ne duti domadega. Zaté si nal duh svoj svet ustvari,
to je numetnost. Ta nas iz tega blatnega povzdigne v
jasne vikine lepdega, navideznega sveta. Nad tem vi-
dezom se veselimo, ker se na bistvenosti ne moremo.
Tako, djal bi, postanemo otroci. In kdo se ne veseli
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svojih nedolZnih otrocjih let, ko je tudi lep videz
imel za resnico! Kakor ima vsak Glovek dobrega
srca otroke rad, tako tudi vsak dober &lovek ljubi
umetnost in poezijo.*

Ta in enake predmete sta razpletala Se dalje v
pogovoru. Leona je naposled mrak jel cpominjati, da
se je ¢as posloviti.

Trinajsto poglavje.
Na potu iz vinogradov.

Solnce je zaSlo. Zrak je bil hladneji in hladneji.
Ognji, ktere so po vinogradih tu in tam otroci kurili,
dobivali so podasi rudeca in éedalje bolj svitla plamena.
Delalci so popusdali vinograde in odhajali v tropah
v dolino domd, ali pa so posedali v travo okrog hra-
mov in majolko z lanskim vinom vrstili iz rok v roke.

Kake detrt ure od kraja, kjer smo pustili nafa
dva znanca, bil je vinograd postarja gospoda Gorca
ravno pod potom. Trgalei so bili %e odsli in le trije
bosonogi majhni dedki so bili ostali pri ognji, ki je
pri potu gorel, in kostanj pekli. Kaka dva koraka
pro¢ ste stali dve deklici, in sicer nam znani: —
Pavlina in Matilda. Ekspeditor gospod Komplez je
jima bil veren molded tovari¥.

»Midva z gospodom ekspeditorjem greva domi,
ti pa tukaj ostani, e se ne da¥ preprositi. No& se
dela ,* pravi Pavlina.
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»0h, polakaj Se malo. Zdaj je ravno najlepse
in najprijetnife. Glej, kako se ognji lepo vidijo po
vsej rebri in doli v dolini ludice migljajo iz vsake
hife. Jaz ne vem, da danes nimaf oéi za vso to le-
poto. Ne, gospod ekspeditor, vi morate z menoj po-
tegniti. Se pol detrt ure, ali vsaj nekaj minut osta-
nimo tu, da bomo videli, kako bodo ti fanti¢ki ko-
stanj spekli.*

Tako pravi mlajSa sestridina in poredno Kom-
pleza od Pavline potegne. Ta je bil v veliki zadregi,
ker ni vedel, na ktero stran bi potegnil, da bi se
drugi ne zameril.

,,Ali dale¢ imamo domt in kaj bo pameten dlo-
vek mislil, &e naju vidi, po nodi tod hoditi!* ugo-
varja stareja.

,»9aj nam pride hlapec z vozom naproti.t

Zdaj se jim nasproti zasli§i prav blizo petje:

Garvdj, dihur, dibur
Pod streho je smrdél,
Pa NeZi RoZmarin
Vse jajea je pojél.

,,RoZmarinova NeZa gre, beZimo," pravijo decki,
popusté ogenj in kostanj, kape v roke primejo in
zbeZé.

Tudi deklice se napotijo. Ni se bilo mo¢i ogniti
NeZi. Komplez, ki je videl, da se deklici malo bo-
jite, stopa hrabro naprej, sestridini tik za njim.

Po hoji se je poznalo, da je babnica pijana.

x

Izpod rute, ki je imela glavo zavezano % njo, viselo
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je nekoliko las Gez nos, suh rujav: vrat je bil raz-
galjen in v pregibu na komoleu jej je visel kofek s
polomljenim locanjem.

»Glej, glej! gosposke prepelice, hinder-hander!*
djala je babura zagledavsi deklici.

Vstopi se sredi ozkega pota. Ko pridejo do nje,
pravi: ,,Dve sraki pa en srakoper! Daste kaj piti?“

Umekni se, copernica! da gremo naprej‘‘ pravi
Komplez pogumno.

»Kaj ! vpije RoZmarinka razkadena. ,Kdo je
copernica ?!*‘ Polo¥i svoj ko¥ek naglo na tla, razpne
roke, rudedica jo oblije, svitlo gleda in kaZe veli-
kanske svoje pesti.

»Ti grivna ti! Jaz ct)pcmica, lepega odeta héi!
jaz? Da te ne pog1ab1m in zato¢im po dolini, suheec!
Se enkrat reci, pravim.®

Komplezu upade pogum, NeZa z zobmi Skriplje,
deklici se od straha tresete.

»NeZa! pridi jutri k nam, dali ti bomo #ganja
in belega kruha. Zdaj se nam pa umekni, da gremo
domt ,* pravi Matilda.

wZganje? kje ga ima¥? Pokaiiu

»Tukaj ga nimam. Na poSto pridi, pa ga bo
dobila.

»Ali ga bo¥ res dala? Veliko?* vpraSa Neza
na enkrat potolaZena.

»Res, res!«

»0 ti ljuba véverica ti, mala! Daj se poboZati.
Tako-le. Glej, nemara da si ¥elepfa ko jaz sama.—
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Kaj se pa ti tako drzi§, kakor bi jesih prodajala,*
pravi Pavlini, ki je bila bojeCe oklenila se sestridini:
pod pazduho. ,,Di, hudi¢i in hudievke, odrla te bom
in poZrla. Dosti koZ imam Ze domé, ha-hal®

»Dober veder!* pravi deklicama znan glas za
hrbtom. Bil je Leon, ki je Sel od profesorja domni.
Se bolj kakor se je on #udil, da ju v mraku tukaj
najde, bili ste ga oné dve veseli v tem trenotji.

»A, ljubfek moj je prifel, lepi moj mladil® za-
vpije RoZmarinka, spoznavsi Leona.

»Kaj je tukaj? Ciganka vas ne pusti naprej?.
Spravi se s potil“

,,Precej, precej, vse kar ti hodes, tebi pa tebi,*
pravi NezZa, kar more urno pobere kodek in se vsede
tik k meji.

Oni Stirje odidejo.

Ro#marinka maje z glavo, polglasno govori med
seboj, kolne in gleda v tla. Vino, ki se ga je danes
po vinogradskih hramih napila, razvnema in mefa jej
menda ¢edalje bolj mo¥gane. Na enkrat glavo po-
vzdigne, ozre se okrog in ker onih Stirih Ze ni bilo
ved videti zavpije: ,Kam je pa Sell Vzela mi ga je
ena. Cakaj, Cakaj, ubila jo bom, ubila!

Reksi pobere kamen, zamolklo zatuli in leti po
poti. V desetih korakih se spodtakne in pade. Nekaj
Gasa lezi, potem godernjaje vstane s krvavim nosom,
mirno, tiho in podasi odide proti oni strani, kamor je
bila od kraja namenjena.
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Med tem Casom so bili oni 3tirje prisli iz vino-
gradov in so se obrnili navzdol proti cesti.

Ta pot navzdol je bil prav slab za voZnjo in
hojo. Veckratni deZ je bil splavil prst in pesek in
naredil kotanje in kupe rujavega kamenja, takd da
je moral &lovek pazno stopati in vedno pred-se gle-
dati, da se ni spodtikal.

Naravno je bilo tedaj, da je Pavlina koj na vrhu
prijela Leona za pod pazduho. Saj veste, da slabotna
Zenska potrebuje veckrat v Zivljenji podpore moske
kreposti, da se rada naslanja na-nj, kakor se Sibka
vinska trta oklepa trdnega, dobro v tleh stojedega
kola. In ¢e ¥e pomislimo, da se vsak dober &lovek
iz hvale’nosti nekako pribliZanega &uti tistemu, ki
mu je ravno iz kake neprijetne situvacije pomagal,
ne moremo se ni en trenotek Cuditi, da je bila tako
nekako holj domada # njim. Utegnil bi #e eden iz-
med nas pristaviti, da bi jej bil moral ta Leon, de
kaj umé, kaj se spodobi in kako svet pelj4, sam
svojo roko in pomod ponuditi, toliko bolj, ker bi ga
bil imel tega Ze gospod ekspeditor Komplez, ki je
z Matildo kaka dva koraka pred njim stopal, s svojim
dobrim izgledom opomniti.

»Bali ste se tedaj te babe? No jaz menim, da
nikomur ni¢ Zalega ne stori,”* djal je Leon, da-si bi
bil raje kaj bolj zanimljivega govoril # njo.

»Jaz imam #e iz prvega, ko sem to Zensko
videla, neko studenje pred njo. Kedar sem jej kaj
dala, ko je k nam pri¥la, dala sem jej najbolj zato,
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da je odSla. Vem, da je to prav nelepo in kaj malo
ljubeznjivo na meni; zakaj ¢lovek je ¢&lovek, Ijubiti
bi morali vse, kakor izveliCar od nas firja in nam
na¥e lastno srce veleva. Pa neke zopernosti, ki mi
jo ta divja Zena navdaja, res me morem premagati.‘

,»Jaz jo pa prav lehko vidim; meni je en nena-
vaden predmet, originalna podoba. Bog je tudi tacim
ljudém Zivljenje dal, da je svet bolj pisan in mno-
govrsten. Menda morajo Ze tuditake Zenske biti. Dol-
godasno bi bilo na tem svetu, ko bi bili vsi enaki.*

,Jaz sem nevedna, morda je prav kakor vi mi-
slite. Ko bi ta Ne#a %enska ne bila, morda bi bila
tudi meni samo predmet — kakor vi pravite —;
ali tako pa vidim v njej nekaj zopernaravnega, ne-
gloveskega, ali ¢e je to prehudo redi, — neZen-
skega. Vsaj po tem, kar si jaz mislim o Zenstvu.*

,Ali mi ne boste zamerili, e povem, da sem
jako radoveden, kako vi mislite o tisti poloviei clo-
veitva, ktera vas mora s ponosom v svojo sredo Steti?‘
vprasa Leon.

,Ker zadenjate tako govoriti, kakor da ne bi
hodili po tem spodtikljivem potu, temué v visoki dru-
§¢ini po mestnih drevoredih, kaznovala bi vas pad
lehko, da vam ne bi odgovorila. Ali vas fem?¢

,,Tega ne storite, ker pomisliti morate, da so
ljudjé, ki tudi v srcu mislijo to, kar govoré.«

,,Nehvalezno bi bilo tudi od mene, kaj ne? ko
bi vam odgovarjati ne hotela ravno nocoj, ko ste mi
dobroto storili. Zato vam povem, da ¢e kako posebno
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misel od mene pri¢akujete, motite se prav zelo. Tir-
jatve, ki bi je jaz sebi in vsem mojega spola stavila,
izredene so gotovo #e tisockrat. Zenska ima svoj krog
v tihi domadnosti; tam naj dela in pomaga po svoji
moci. Mé moramo bolj s srcem misliti kakor z glavo.
Zaté se ne smemo v javnost riniti, Jaz vam odkrito
povem, da se mi je pisatelj prav prikupil, ki je djal:
da raje vidi, ¢e Zenmske tobak kadé, nego Ce politiko-
vajo. Se bolj pa Zenska svojo naravo zataji, ¢e globlje
pade. Marsiktero napacnost bi jaz raje moSkemu od-
pustila, kakor svoji vrstmici.*

nhakaj? To se meni prevelika odpoved zdi. Ta
misel gotovo ni navadna. V marsikterem krogu med
prijateljicami bi sami ostali. Clovek rad za-se tisto
svobodo tirja, ki jo drugi imajo. Vidite, zdaj sva
uloge (role) menjala. Jaz bom ftiste zagovarjal, ki
ste se jim vi izneverili®, pravi Leon smejé se.

y»ySvoboda je zares lepa beseda, ali tukaj jo le
pustiva. Loditi se mora od razuzdanosti. Clovek naj
premisli in pregleda svoje mod¢i in po njih naj se
ravnd, pravijo. In me Zenske smo slabe; Ge izgubimo
visek lednosti, kterega se morda laglje drZimo ko vi,

ne moremo se nikdar zopet tako povzdigniti. — Pa
z vami bi skoraj ne smela tega prevdarjati.®
nZakaj ne. Vedega veselja — —«

»Tiho, vi ste me zapeljali, da sem storila, kar
na svojem spolu sploh grajam: me¥anje v redi, ki so
zunaj nasega okro¥ja. Cudno sva zadela. Kakor prava
ljubezen ne premislja od kod in zakaj, tako bi morala
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tudi Zenska svojo mnalogo bolj cutiti in dopolnjevati,
bolj v sren nositi, ko na jeziku. — Hitreje morava
hoditi, Matilda in gospod ekspeditor bosta mislila,
da pesSava; glejte, kje sta Ze.

Leon je do zdaj nalaS¢ pocasneje hodil. Mogode
je, da je tudi Matilda to opazila koj od kraja in je
zaté ekspeditorja s seboj vzela, da sta la naprej.

Gospod Komplez, ki je veckrat skrivaj nazaj
pogledoval, moral je hotel ali nehotel govoriti in bra-
niti se svoji tovarfici, ki ga je neusmiljeno draZila,
kako bi bil tepen, ko ne bi bila ona in pri§li Leon
utolaZila razkadeno NeZo. Da-si ravno je zvesté branil
svoje moStvo in se je na zadnje videlo, da mu je te
nagajivosti %e preved, razmalala mu je poredna de-
klica vse nastopke tega po srec¢i odvrnjenega tepeza,
kako bi bil bolan le#al in milo jedal in morda Se
jokal se, kako bi mu bila morala ona streéi itd.

Pridejo tako do ceste. Tam je akal voz.

,Ali hodemo #e do vrha klanca pes hoditi? Za
tiri ni prostora na vozu, tedaj dajmo gospoda Leona
Retlja Se nekaj ¢asa spremiti, de nisi trudna, Pavlina!‘
pravi Matilda.

,O jaz me. Meni je ljubo, demu bi konje mucili
navkreber, ker lehko hodimo®, odgovori ona. Hlapec
odide z vozom naprej do vrh klanca. ,,Jaz imam pa
z gospodom ekspeditorjem e eno dokondati. On se
mi node udati, da je tisto lepo pesem naredil, ki sem
jo vderaj masla. Pa ne mirujem pred, da se mi bo
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izpovedal in ¥e ime tiste sreCne mi bo razodel, na
ktero je ta oda narejena“, refe Matilda.

;o0net je, ni oda‘‘ pravi pozabivii se Komplez.

»0 vas Ze imam; le veste, da je somet, po tem
ste se udali. Zdaj boste pa Se drugo povedali. Pojte,
ta dva ne smeta slifati. Sama jaz znam skrivnosti
hraniti.‘

Rek#i ga potegne s seboj. Moral je # njo. Kakor
sem zvedel, drZal se je hrabro proti ostremu izpra-
Sevanju.

Leon morda sam ni vedel, da je levico svoje
tovariSice malo Ziveje pod pazduho stisnil, kakor je
bilo na gladki cesti treba, kjer njena noZica ni bila
v nevarnosti spodtekniti se. Ubogi mo#! Tako nekaj
tesnedega se mu je bilo vleglo okrog srca, da nekaj
Casa ¥e govoriti ni mogel. In v hudobnem grlu je
bilo tudi nekaj nepravilnega, tako, da niti sapa ni
hotela lepo po stari navadi v pljuda in iz pljué, niti
odgovori, ki jih je na navadna njena vpraanja odgo-
varjal, niso bili zadosti dolgi niti povoljni. In vendar
je bil dovolj star .in ne ravno neumen. Sicer je ven-
dar Se vedel véasi kako pravo besedo na pravo mesto
postaviti. Cudno!

»Glejte, kako lepo se vas dom od tukaj vidi,*
pravi Pavlina med drugim.

»Res lepo*, odgovori on.

»Veselje mora biti za delavnega moZa, ko tako
stoji in okoli in okoli sebe vidi lepo rodovitno zemljo
in lehko pravi: to je moje. Vse, kar tod rodi mati
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natora, daruje meni. Tako se ¢lovek Cuti gospodarja
na tem svetu; to ga mora povzdigniti. In vi boste
lehko tako rekli. Ali niste sreéni in veseli?*

»Ali bom sreden in vesel, to mora nekdo drug
dolo¢iti®, pravi Leon z mehkejim glasom in jej po-
gleda v obraz.

»Doloéba je Ze gotova,* pravi Pavlina.

,»Res?!“ vprasa Leon z nekakim hlastnim veseljem.

»Vasa teta komtesa, gotovo mne bo drugemu svo-

- jega imetja pustila ko vam. Vsaj ljudjé ne dvomijo.*

»Ne, ne. Vi me niste razumeli. Jaz sem mislil,
da bi bilo to vse tako lepo in Be neizrefeno lep3e,
nego ste vi djali, ko bi vlastnik ne bil sam pri raz-

gledovanji, ko biimel ljubljeno druZinico zraven sebe
““

in — —
To je kriz z ¥enskim svetom. Nekaj ¢loveka no-
dejo umeti, nekaj mu pa #e izgovoriti ne dadé. Bog
vé, kako lepo, navduSeno-poeti¢no podobo srede na
de¥eli bi bil Leon razvil, ko mu ne bi bila Pavlina
govora prestrigla z mrzlo besedo: ,,To je gotovo, kar
pravite in kdo bi dvomil, da si boste lehko tako
stedo napravili. Povsod okoli eveté lepe in bogate
dekleta. Cel6 visoki aristokrati¢ni svet se je dan danes
spametoval, da pozabi svoje bolje krvi; tako volite
lehko okoli po gradéh, koder hodete, e tudi nimate
kacega: baron, grof ali kar si bodi kot nepotreben
privesek in podaljfek k svojemu imenu. Za izgled
boste kmalo slifali nekaj iz okolice. Nek baron snubi
ravno te dni hderko &isto meplemenitega odeta.”
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Da je bila Pavlina priensi naglo majhno za-
rudela, tega Leon ni bil opazil. Navadnost pa, s
ktero mu je govorila, teZila ga je prav zelé. Ko pa
je poslednji stavek ¢ul, obide ga neka misel in z
drugacnim glasom, kakor je govoril do zdaj vprasa:
,»Ali bi se smelo vedeti ime tiste neplemenite héerke,
ktero baron snubi? Meni se zdi, da ni daleé¢ od tukaj
-— od mene."

,Morda ravno‘.

Ta odgovor je Leona ve¢ ko neprijetno zadel.
Tedaj tako je! Nek baron jo snubi in on je zastonj
gojil upanje. Ah, kako nevsmiljeno ¢loveka osoda mede
z lestve, po kteri bi rad plezal v nebesa svoje srede!

Naj je vedé ali nehoté spustil Leon njeno roko
izpod pazduhe, gotovo bo nam vsaka bralka potrdila,
da je bilo to negalantno kakor tudi to, da je do vrha
% njo Sel, ne da bi bil &rhnil ene besede.

Tam je stal voz. Deklice so posedle, gospod
Komplez si je zraven kotijaZa sede# ubral.

»Lehko no¢!“ To poslovilo je bilo od Leona
danes tako kratko, suho in polglasno, in poklon tako
povrfen in odhod po stranskem poti take nagel, da
je Matilda ko je voz po cesti zdrdral, vpra$ala Pavlino:

»Kaj mu pa je?

»Jaz ne vem¢, odgovori Pavlina.

Pal pravi§ brez premisleka tako, deklica, sicer
bi vedela da ne govori¥ resnice in zarudela bi, ker
bi te bilo sram lazi, ki ti je sicer tuja.

»Morda si ga ti razjezila? vprasa Matilda.
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»Mislim da ne®, odgovori sestri¢ina.

»Kaj sta pa govorila zdaj na zadnje? vprafa
Matilda.

»No, najnazadnje sem mu zatoZila tebe, da se
bo§ mo#Zila, ali bolj prav, da te baron Bremern snubi.
Saj menda ne bog huda zato, tem menj, ker ravno
tvojega imena nisem imenovala, temu¢ je sam ugenil,
da si ti. ;

»Da ne more¥ ti moldatil?*

»Napak je bilo, da sem govorila, to spoznam;
zatorej ne zameri. Saj bi bil tako v teh dneh barona
pri nas dobil in bi bil zvedel.“

,,Pa to se meni vendar dudno zdi,’* — pravi Ma-
tilda. — ,,Nekaj nevoljen je ¥el od nas. Ko bi bil
sligal, da se ho¥ ti moZila, potlej bi si jaz to lehko
razlagala.®

»Prosim te, bodi tiho.*

Deklici nekaj ¢asa moldite.

»Kaj ne, Pavlina, da se bo§ potlej k meni pre-
selila, & jaz barona vzamem -— kar ni e tako
gotovo. Brez tebe bi moji sre¢i nekaj manjkalo. Naj-
lepfo sobo v gradu bo§ imela in vsak teden dvakrat
bomo obiskali ofeta, v&asi se bomo na Zabrezje peljali,
po zimi pojdemo skupaj v mesto — — —%

»Ne, ne, to ne more tako biti, Kedar ti zapu-
sti§ hi¥o svojega odeta, vrnem se jaz v mesto in
poiddem svojo staro teto. Kedar bo§ srefna, domisli
se véasi mene, ki nisem in ne upam, da bi ¥e ke-
daj bila.*

Cvet in sad. 8
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»Tako ne bo* — pravi Matilda ter stisne svoji
sestri¢ini roko.

,Ce me ima$ rada, ne govorive zdaj ved o tem,
pravi Pavlina.

Stirnajsto poglavje.
Pred spanjem.

Clovek brez srch malokdaj pozna svojega bliz-
njega in njegovo notranjo vrednost. Vajen je soditi
po sebi, in blaZih dutov nesebiéne ljubezni, prizanas-
ljive potrpljivosti, dobrotnosti itd., ki so njemu samemu
tuji, tudi pri druzih ne i¢e in ne najde, ali, ce se
mu jasno pokaZejo, ne priznava. Kar je veéno lepo
na ¢loveku, ima svoj izvor in zadetek v sreu, v domu
ljubezni. ILjubezni mu manjka, ki pogublja vsacega,
ki ne misli kakor on misli, ne govori kakor on go-
vori, ne dela kakor on dela, in vsacemu nepovoljnemu
djanju podtika najhudobneje, premiiljeno v pogublje-
nje peljajode namene.

Sploh smo edini menda v fem, da Zenstvu priso-
jamo mede srce ko sami sebi. Mnogo je morda, kar
8 tem odstopimo. Vendar bi svoje samoljubje utegnili
utefiiti s premislekom, da, kar one z notranjim hoga-
stvom pridobodo, odvagamo z razfirnostjo. Skrivne
Zile, po kterih se Zenski pretaka kri notranjega dus-
nega Zivljenja, dr#é od srea proti razumu, pri moZu
pak narobe.
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Zatorej vidimo, da mo# prej velike, ¢lovestvo
zadevajode in obsegajoce ideje goji, da se laglje po-
stavi na vrhunec CcloveSkega spoznanja in z bistrim
vidom predre meglo, ki se razteza po daljni Sirjavi
pod njim, — laglje kakor Zenska, ki zopet prej raz-
vidi notranjost posameznega cloveka.

Pavlina je videla po tem naravnem nagonu svo-
jega spola, in morda tudi ker je ¢loveka bolj poznala
ko marsiktera deklica na njeni stopinji, Leonovo
vedno vedée pribliZevanje. Splofno deklisko lastnost bi
bila morala zatajiti, da ne bi bila videla Ze koj od
kraja, ko jej je bil Leon %e na pol neznan, da nje-
.govi pozdravi najprvo njej veljajo in ne sestrifini. In
ko bi tega ne bila videla, morala se je s Casom, ko
je Leon vedno bolj po gosto zahajal na posto, popol-
noma preveriti.

Pa slepila je samo sebe. Kar jej je bilo popol-
noma vidljivo, zdelo se jej je neverjetno. Clovek se
kaj lehko moti. Podoba, ki mu je pred o¢mi, je —
Bog ve — le prikazen, dozdevnost, dete preZive do-
misljije; in na¥e oéi, ki to in to vidijo, naSa uSesa,
v ktera to in to zveni, morda so v nepravilnem stanji,
— v spanji in sanjah. Kdo vé!

Ali danes! Danes je spoznala. Veé ni bilo
dvomljivo. Iz njegovih besedi, po glasu, po vedenji,
po marsikteri malosti jej je hbilo popolnoma jasno,
da mladeni¢, kteremu je odkrito sréno prijateljstvo
mogla ponuditi, ¢uti za-njo ve¢, neizmerno ved.

In ona? '

8%
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Ko je na poSti Ze vse potihnilo in pospalo,
podpira ona v postelji na zglavji sloné glavo in pre-
mislja: ,,Moj Bog! ali sem morda jaz s svojim obna-
Sanjem proti njemu sama zbujala to ¢ut? Morda je
iz mojega vedenja ve¢ posnel, kakor mu morem in —
smem jaz vrniti? Kako zdaj, posihdob? Al bi ne
bilo bolje, da bi ga bila nocoj poslusala in mu na-
posled kakor prijatelju odkrito povedala, da ga spo-
$tujem, a ljubiti ne morem ni njega, ni nobenega ved.*

Priznati je morala, da je Leon veliko bolji ko
marsikteri, kar jih pozna. Ni eden tistih, ki brez
vse misli tje v en dan Zivé, gotovo je, da ima precej
veliko &uta, po¥teno srce. Osretil bo eno deklico, in
sam je vreden srefe in ljubezni.

Ali nje — ne more osrediti. Take ljubezni,
ki bi mu jo bila dol#na, ne bi mu mogla dati, od-
dana je bila davno Ze drugemu in sicer — zastonj.

Idealu vrode ljubezni vrednega mostva, kteri je nekdaj
imela, ljubila, temu se¢ jej Leon ni enak zdel.

Prihodnjost se je razprostirala pred njo samotna,
Zalostna. Brez matere in ofeta, cel6 brez vedega
premoZenja, navezana je bila le na sorodnike. Neve-
selo stanje! In Leon, bogat ‘dedid, dober ¢lovek,
mogel jej je pokloniti brezskrbno, morda celé lepo
prihodnjost. Nektera deklica bi bila prijela lepo pri-
liko z obema rokama. XKaj je loZe od hinavicine!
Ali ona take sebi¢nosti ni poznala, kaj tacega je bilo
zoper njeno vest.

In vendar je bila njena ljubezen brez upanja.
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Mo#4, kteremu je bila posveéena ni videla Ze leta
in leta ni slifala o njem, ni vedela, kje je. Gotovo
JO je %e pozabil, ne domisli se je veé — sirote. Ce
je on mogel tak biti, de je on mogel pozabiti, more
vsak, tudi Leon bo z nimar spustil to morda — pre-
naglo nagnjenje.

Solzé se jej uderé po licu, — Tecite iz oéi,
solzice, ve grenke bridke tolaZnice skrivnega gorjé!
Noé je, nobeno neprijazno oko vas ne vidi, tecite po
belem licu in tolaZite!

V zgodnji pomladi se oblede bela breza z omlad-
nim, sreé razveselujodim zelenjem in ponosno stoji,
kakor prvi kras novo zbujene narave sredi druzih Se
golih dreves. Pa od severja dihne hladna sapa, mrzla
burja potegne, kakor tat pride ledena slana prenodit
v log, — in Zalostno pozebejo zgodnje mladike z
lepim zelenjem. Pad da solnee poznejSe pomladi in
vrodega poletja brezi drugo opravo podari, a posusene
mladike ostanejo #alosten sled nesrece do pozne jeseni.

Tako ¢loveku. Kelikor veseleje se razvija prvi
cvet v mladostnem srcu, toliko raje, toliko ostreje
stegne osoda svojo okorno roko in razdene prijetno
soglasje. Davno je, kar je njena roka zadela, pa
vedno ¥e lahno zvenéé glasovi boleéine po vsem or-
ganizmu.

Ce Dante pravi, da ni vede bole¢ine, ko spo-
minjati se sre¢nih dni v nesredi, izgovarja, kar éutimo vsi.

Bolj kakor kedaj se je Pavlina nocoj nesredno

Cutila, -
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Komtesa je nekaj bolna lezala. Leon jej je mo-
ral, kakor vectkrat, tudi nocoj nekaj poglavij iz ne
vem ktere svete knjige brati, predno je Sel spat.

Zdaj v jesenskem dasu, ko je imel zunaj na polji,
v travnikih in vinogradih gospodariti in razgledovati,
ni bil veliko s teto skupaj. Ker se je komtesina
poboZnost tako daled raztezala, da je hrepené po po-
polnosti, najnavadnifa jedila vZivala, tudi kosila in
vederjala nista skupaj, ko je bila Se zdrava.

»Amen, Hvala ti, naj bo dovolj za zdaj, pravi
komtesa in Leon je prav rad nehal brati. Da za to
delo nocoj ni bil, umé se lehko. Stara Zena je tudi
poznala, da je nekako Zalosten.

+Kaj ti je, ljubi moj? Bled se mi vidi§ in glas
ni navaden. Ali si bolin?¢ vprafa ga skrbljivo.

»Ni¢ mi ni,* odgovori Leon.

»Morda se moti¥ sam. Varuj zdravja! Ne hodi
zdaj v jesen prelehko obleden v yedernem hladu okrog.
Kdor zdravja ne varuje, pregresi se zoper peto zapo-
ved boZjo. Prosi Barbo, da ti skuha &ja. To ti
bo dobro -storilo. Reci jej, naj k meni pride prej,
da jej povem, kako naj ti ga napravi‘

»Jaz sem popolnoma zdrav, teta, mislim da ni
potreba,«

,,Clovek sam sebe ne pozna. Le ubogaj, dobro
ti Zelim. Kaj bi bilo, ko bi zholel. Le pojdi v
posteljo.*

Kmalu potem je Leon po svoji sobi hodil gori
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in doli in na mizi se je kadil ¢aj, ki ga je bila stara
Barba v hipu napravila.

Ubogo vsiljeno zdravilo! Ne zaupamo, da bi po-
magalo temu bolniku! On sam menda ne zaupa, ker
se ga ne pritakne. In da bi se dvema starkama ne
zameril: teti in Barbi, prime &ao in izlije dar boZji
skozi okno na vrt, ker ga piti ne more.

Po svoji natori je bil precej mirne krvi. Zatorej
se je njegova nofranja razburjenost danes, ko je na
prvi pogled menil, da mu je najslajie upanje splavalo
po vodi, kazala bolj kot neka pobita otoZnost, nego
kot strastna razjarenost. Laglje bi se bil natihoma
zjokal, kakor mlad defek osmih let, kterega je v Zoli
tovari§ prekosil, kakor strastno prisegal masevanje
in jezo tistemu, ki je bil vzrok, ali ki je mislil, da
je vzrok njegovi nesredi.

Iz poslednjih besedi Pavlininih je posnemal, da
njo snubi nek baron, — menda baron Bremern, o
kterem je slifal govoriti, da-si ga osebno ni poznal.
Tedaj za to njega ni hotela razumeti!

Vsede se k knjigi. Ali kedar je duh lastnih
misli poln, ne more se udati drugim, ne more pri-
svojiti in spremljati tujih. OdloZi bukve. Ko bi se
vsaj razmisliti mogel!

Dolgo hodi po sobi.

Tedaj barona bode raje poslusala. Zakaj? Ker
je baron. Ne, to ne more biti. Ona misli o plemstvu
kakor vsi pametni ljudjé. Snubi jo Se le. Morda ga
bo odbila. In morda njega res Se razumela ni?
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Kako okorno in samo na pol jej je ljubezen razodel!
Beseda, ktero je drugod za Salo, za kratek das toliko-
krat izrekel, bila je tukaj tako teZka. Ljubim te:
to ste le dve besedici. Gotovo, verjetno, najbrz je tako,
da ga ni umela.

Kdor se hode tolaZiti, kmalu najde tolazbe. Ni
Se vse izgubljeno, mislil je Lieonin ée je hitreje hodil
gori in doli, to je gotovo nekaj pomenilo.

Ponavljaje si vse njene besede, domisli se Se
nekaj tolaZljivega. Morda pa ni sebe mislila, temué
Matildo. Tudi ona je bila ,ne dale* od njega. O
da bi bilo to! Pozvedeti se mora koj jutri.

VleZze se precej upokojen spat. Kaj se mu je
senjalo, tega ne vem.

Petnajsto poglavije.
Baron.

Za dne je bila stara Barba po konci. Zmirjaje
je sklicala nemarljive dekle in tekla potem v Stalo
gledat, e Matijee, kralj hlapcem, Se smr¢i, da bi ga
zbudila in bi on po tem svoje podloZne v konjskem
in kravjem hlevu na noge in na delo spravil.

Ali Matijec jo je bil prekosil. Kislo dr#é se,
kakor zmerom v petek in svetek, imel je z enim hlap-
cem %e konje napre¥ene in je ravno plug nekaj po-
pravljal

»Ali te ni sram, grajski hlapec si, pa pojdes k
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cesti orat v tistem luknjastem klobuku, da te bodo
ljudjé gledali!® jezi se Barba.

»nfa praho gremo orat na Krivo njivo,* odgovori
gluhi Matijec.

»Ti moj Bog! Ali si nocoj pamet zapil? Kriva
njiva je skoraj najbolj gnojna. Za praho na Krivi
njivi 14

»Gospod so vleraj ukazali pravi mlaj§i hlapec.

»Kaj kri¢i baba?¢ vprafa Matijec.

»Gospod ne vedd ni, vidva tudi ni¢, pa je,“
pravi Barba in se obrne proti svinjskemu hlevu po-
gledat, ¢e je vse ¢ez nod pridno pojedeno.

Presi¢i jo #e po hoji poznajo in jej enoglasno,
ne da bi djal posebno harmoni¢no, krulijo jutranje
pozdravljenje. Barba pak za vrstjé odpira vratea pri
plemenjakih; dalje predel naprej koj zraven pri pra-
sici z mladimi, potem na zadnje pri rejenih, ki bodo
to jesen za kolino in za prodaj. Povsod se kaj po-
meni s prefidi in sicer veliko prijazneje kakor z Ma-
tijeem. Tega malo po &fetinah podehljA in pravi:
»Pujsek, pujsek zakaj se ne redi¥ ? Druzega lehko
udari po uhlji in rede: ,,Céjne, ti grdi €ijne, zakaj
prepasanca od korita odriva¥? Ti poZrefnef til“ In
prefi¢i dvigajo rilee in Barbo ogledujejo. Ona pak
misli, daso ravno tako pametni, kakor smo mi ljudjé
in vedd, kaj se jim rede, samo govoriti ne morejo.
»Kmalu boste dobili jesti, le potrpite’ pravi in zapre
vrata hlevna.

Koko¥i so jo zacutile. Cela tropa, z o¥abnim
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petelinom v sredi, prileti jej nasproti. Bolj pocasno
za njimi pridejo tezkonoge race in gosi. Golobje pri-
fréé s streh in izza ogla pnpelje koklja svojo nesku-
feno miado rodovino.

Ko Barba ez dvoriiée koradi, spremlja jo vsa
ta drhal. ,,Ominej, 6minej! kaj je taka lakota 2% pravi
Barba, stopi v veZo in, ko perotnina hode za njo,
zastonj podi: v##! — in maha s svojim prtom. VeZna
vrata mora zapreti pred ,spakom.¢ Kuretina Ze vé,
kaj bo in se ne premakne izpred veZe. Vrata se
namre¢ koj spet odpré in Barba prinese velik pehar
zmesnega Zita, grabi s pestjé in suje med kure, ki
grozovito hité kavsati in pobirati vse ena pred drugo.

Ko se Barbi zadosti zdi, odloZi pehar na lino,
povzdigne svoj subi prst kazalee in majaje #% njim
po taktu jame Steti svoje drage, da bi vedela, ali ni
ktere kokogi lisica vzela, ali kragulj kako pi¢e odne-
sel. Vedkrat se zmoti in mora. ¥e enkrat od kraja
zaceti. .

Zdaj se tudi beli madek z visoko zasukanim
repom in navzgor ukrivljenim hrbtifdem priplazi ob
zidu semkaj. Rad bi se Barbi malo podobrikal in
podrgnil -ob njeno obleko. Ali kure se potuhnjenca
strafé, zato je Barba huda in ga kar zapodi: ,,Gref
v kraj, kojon ti, madji!“ Da bi tepen ne bil, mora
mue nanagloma pete pobrati.

% dvoriida se Barba vrne v kuhinjo. Tam Ze
velikanski ogenj gori, dekla kuha jutranje kosilo za
druzino, in v velicem kotlu za svinje napolnjenim
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ravno voda vreti zadenja. Barba pograja, kar se jej
ne zdi prav storjeno in potem z lastno umetalno roke
pristavi zajutrek za gospo komteso in mladega gospoda.

»Kako je to, da gospod ne vstanejo danes! Sicer
so ob tem dasu Ze vselej na nogah, pravi Barba
ko je bil zajutrek Ze davno napravljen za Leona, in
domislivii se, da je bil sino¢i mekaj bolehen, tiho
stopa po stopnicah gori in pokuka v njegovo sobo.
Vidé da #e spi, misli si starka, ki ga je vendar-le
rada imela, da-si je vCasi skrivaj malo poropotala ez
njegovo gospodarstvo: ,,Menda je sinodi pozno zaspal.
To so Gudni ljudjé, ti gosposki: po dnevi okrog hodi,
po nodi bere, zjutraj se pa ne zbudi! Bog vé, kaj
zmerom in zmerom herd! Saj morajo Ze vse iz glave
znati.*

Stalo je tega jutra solnce #Ze precej visoko, ko
je Leon od zajutreks vstal. Stara komtesa je bila
prav vesela, ko ga je pred seboj videla zdravje ozna-
nujodega lica, bolj vesela, nego da bi bila sama
ozdravela.

Proti deseti uri je bil Leon ravno namenjen v
vinograd k delaleem pogledat, ko zagleda, da je maj-
hen koleselj z dvema konjidema po cesti pridréal in
zavil proti Zabrezju.

To je hilo nekaj nenavadnega. Ieon ni mogel
ugeniti, kdo bi bil. Cel6 ko je voz v dvorii¢u postal
in je mlad gospod vajeti enemu zabrefkih hlapcev v
roke dal, Leon ni vedel, koga pozdravlja.

Tujec se mu predstavi. Baron Bremern!
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Blizo tridesetih, bil je ta moZ veliko mlaj&i vi-
deti. Pripomoglo je k temu d&isto obrito, rudece polno
obli¢je in pokonéna ponosna hoja, ki je ravno iz sluzbe
izstopiviega lajtnanta skazovala. Obleka, najvkusneje
po najnovej§i ¥egi ukrojena, oprijemala se je kaj lepo
gibénih, malo nagona do debelosti oznanujodih udov,
tako da bi bil primerjevalec vnanjih postav med njim
in Leonom, ki je bil po vsakdanje priprosto opravljen,
precej velik razlodek naSel. Dvojno okoli vrata sega-
jola zlata veriZica, na kteri je bila menda Zepna ura
privezana, ve& dragocenih prstanov na rokah, in e
marsikaj je bilo na tem baronu, kar se je vse rado
videti dajalo, in kar bi bil kak prekupdevalni #id s
sréno pozeljivostjo ogledoval. Najhudobneja kritikarica
ne bi bila imela kaj redi drzno na skrbljivo razesane
rumene lase nasajencmu klobudku; in kar se lepih
o¢i in ednih brkic tie, moralo bi se pritrditi, da ni
vsak lajtnant tako sreden, da bi enake imel.

Ce je bilo Leonu posebno prijetno ali ne, da ga
ta novi sosed ravno to jutro na prvo obiice, to naj
bralec sam sodi. Sreda je na zadnje vendar Ze, da si
je véliki svet zmislil etiketo, ktera izvedenemu é&lo-
veku ponuja toliko navadnih lepih oblik in fraz, ki
mu pomagajo, da ,z veseljem‘ sprejme tudi koga, ki
mu je na sumu, da je njegov tekmec in napotje nje-
govi sredi.

Baron Bremern je precej mnogo govoril in kom-
plimentoval: kako si je za dolZnost Etel obiskati enega
izmed najljubeznjiviiih sosedov; kako neizrekljivo ve-
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selje mu je, da mu je dast seznaniti se z mladim
moZem, kterega izvrstne lastnosti je v tem kratkem
¢asu, kar je vojaStvo pustil in doma naselil se, pov-
sod in vedkrat slaviti sli¥al; da mu bo prostost, ki
si jo je vzel, da ga je tako nepovabljen obiskal in
ga morda tako v vaZnih opravilih motil, gotovo od-
pustil itd. itd.

Kénj ni pustil izpreéi rekSi, da se mu mudi, da
mora o poldne na podti biti, ker je za trdno obljubil.

V daljnem pogovoru, ki se je Cisto o navadnih
re¢éh vrtel, pride baron tudi na svojo Zenitev. V
veliko veselje je Leon izvedel, da snubi Matildo, ne
Pavline.

»Jaz sem vojak skozi in skozi. Naglost, to jaz
ljubim. Prifel, videl, zmagal kakor Julij Cezar. Dolgo
okoli Zensk hoditi, poskuZati in zdihovati kakor dol-
godasni poetje delajo, to ni bilo nikoli moje veselje.
Naravnost v sredo trdnjave, in zmaga je vselej gotova.
Zenstvo se mora le poznati. Vse so take, kakor ena.
Tukaj mi je deklica dopadla, Zeniti se mi kaZe, stari
ne ugovarja in tako mislim, da je bolje, &e je red
hitro pri kraji.*

Tako je baron o tej zadevi govoril.

,Pa jaz menim, da se iz va¥e posebne srede mne
bi dalo neovrgljivo pravilo postaviti, gospod baron !*¢
pravi Leon.

,,Dovolite mi, gospod Retelj, morda se zoper
skromnost pregrefim, ¢e opommim, da imam precej
sku¥nje v teh re¥éh. Veste, da dlovek v tem stanu,
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kterega ud sem jaz imel Cast biti, mnogo svetd spo-
znava. In jaz brez prevzetnosti smem reéi, da sem to
lepo priliko dobro porabil. Iz ljubezni za kratek das
se moZ naudi, kako mora postopati, kedar red v res-
nici poprime.*

»V tej zadevi moram reéi, da sem Se malo
storil,** refe Leon smehljaje se.

»Da ne pozabim,* pravi baron, ,na pofti sem
obljubil, da vas bom s seboj pripeljal. Gospod Goree
vas pozdravlja in pri¢akuje, da mu boste danes opoldne
dast skazali in vdele#ili se naSe druZbe. Tudi meni hi
bilo prav zelé prijetno, ¢e izvolite kar k meni na
voz prisesti, in peljeva se tje.*

»Prav Zal mi je, toda mislim, da danes tega
prijaznega povabila ne morem sprejeti, ker je moja
teta nekaj bolna in se ne bi spodobilo, da bi
jaz R SR s A B i

»Gosps komtesa? Res! Mislil sem, da je ni
domé. Ali me ne morete predstaviti jej 2+

»Tezko, ne verjamem da bi mogla govoriti z
vami. Vsikakor pa jej naznanim, da ste nas po-
castili.«

»Prosim, prosim. Veselilo bi me, ko bi mogel
izvrstno Zeno poznati, ki je bila, kakor vem, prija-
teljica mojej materi. Bodite tako dobri in naznanite
me. Med tem dovolite, da to vaSo knjigo malo po-
gledam.

Leon pride kmalu nazaj in mu pové, da hi ga
komtesa drugokrat rada sprejela, da jej pa zdaj ni
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mogode. Ob enem pak Leon naznani, da je dovoljenje
dobil in da gre Z njim na posto.

Koj potem se odpeljeta.

Med potom je bhivii cesarski lajtnant baron Bre-
mern ¢edalje bolj zgovoren postajal in pravil Leonu
ved epizod iz svojega vojaSkega Zivljenja, ki so bile
pa take, da se jih ne upam poStenemu braleu po-
navljati. Ne more se re¢i, da bi bile Leonu posebno
vie¢. Baron je je zagovarjal z dvomljivo moralo:
,Dokler je €lovek sam svoj in mlad, naj vZiva svet
in prostost. Kedar si pa zakonski jarem na vrat na-
lo#i, mora drugaden biti.*

Na posti najdeta #e nekaj dru¥éine. Okrajni sod-
nik z Zeno, dvanajstletno hderko in kake dve leti
star§im sinom, je bil ti.

Pri mizi je Leon sedel med sodnikovo gospé in
Pavlino, svojemu novemu znancu in Matildi nasproti.

Pavlina- se je najved pedala z mlado sodnikovo
héerjo, bojedo precej mrtvo stvarco, in je z Leonom
le malo govorila. Tolikanj veé mu je prizadela nje-
gova soseda na levi, gospi sodnikova, ki ga je va-
bila, naj pride kaj v njeno druZino in mu je sicer
ne naravnosi, pa vendar umljivo hvalila redke last-
nosti svoje starSe hdere, ki je danes Zalibog morala
zarad bolnega zoba doma ostati. Tudi je moral po-
trpezljivo posludati dolgo jeremijado gospé sodnikove,
kako malo viSega izobraZenja imajo deklice civilnih
starfev tukaj na deZeli, da je vse posiroveno in po-
kmeteno, da maloktera kaj zdatnega o muziki ume itd.
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Vse to pak se mu je bolj natihoma pripovedovalo;
in e je bilo gospej verjeti, koliko si je prizadela,
kako se ni nobenih strofkov stradila, da je svojo
starSo hder odgojila po tirjatvah danaSnjega &asa,
morala je biti ta sodnikova héi res pravi Zenski ideal.
In vendar je bil Leon tako nehvaleZen, da ni nikake
Zelje izrekel, ¥e kazal ne, poznati to dete dovriene
popolnosti.

Zmerom vesela in zgovorna Matilda je zraven
svojega Zenina barona Bremerna nekaj le bolj tiho
sedela, rudeda ez in Cez po lici. Govoriti jej po
sre¢i ni bilo treba veliko, zakaj uljudni baron je go-
voril vsaj za dva.

Sodnik in gospod Gorec sta tudi vaZne redi
ukrepala. ;

In gospod Komplez naposled, na svojem spod-
njem sedezu, imel je danes tudi tovarSijo z gimna-
zijaleem sodnikovim sinom. Dobil je v njem d&loveka,
ki je bil po umu in skuSnji niZi kakor on. V taki
priliki se vsakomu jezik razveZe in tudi gospod Kom-
plez je govoril. Pravil je mlademu udencu detrtega
latinskega razreda, kako je bilo tacas, ko je on v
folo hodil, kako se je z ulitelji kregal, kake teZke
naloge so njega dni imeli in ved enacega. Ne vem,
ali je wvse po resnici pravil, ali je tudi kaj legal
vmes; mogode je, zakaj sem ter tje je tudi sam sebe
hvalil. In desa ¢lovek ne stori, da bi pri druzih
dobro misel o sebi zbudil!

Za trdno si je bil Leon namenil danes govoriti
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s Pavlino resnobno besedo. Ali ves das ni bilo prilike.
Celo popoldne ni bila nobenkrat sama. Kar se je na-
vadnega # njo menil, bilo je malo. Opazil pa je, da
se ga nekako ogiblje, da je bolj otoZna kakor sicer,
da ga ne ogovarja ve¢ s krstnim imenom, kakor po-
pred, sploh, da ni tako domada # njim.

To je hilo Zalostno.

Ali, morda pa tudi kaj dobrega pomeni vse
to! Ta misel je imela nekaj tolaibe za-nj, ko se je
vradal domdt.

éestnajsto poglavije.
Divji zakon.

Nekaj dni pozneje je Zagar Sepec hodil s kolom
na rami okrog jeza in ogledoval, kako je Ze tu in
tam voda zagrajo prejedla, in si je glavo belil, kako
bi in s kom bi te luknje zamafil, da ne bi voda
drugod uhajala kakor na zatvornici, kedar jo on od-
pre. Preradunil je, da mu ta vodna nepokornost vsaj
za fest grofev na dan Ekodi in Hest groSev to je
nekaj denarja. Ce je dlovek zapije ali vbogajme di,
gotovo je bolje, kakor da je voda vzeme.

Ko tako premiflja, zaklife ga nekdo tam na
#agi. Kdo je neki? Mati in héi Cilja ste ravno odgli
v vmogra.de paperkovat, tezko da bi se bile Ze vrnili.
In to je bil Zenski glas. Obroe se in pogleda tje.
Bila je Mreta, tista Zenska, ktero je mislil Sepee v

Cvet in sad. 9
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zakon vzeti, pa mu je branila obdina in fajmoSter
in komisar in mati in Bog vé kdo Se vse.

Vesel se Sepec napoti Gez brv na ono stran k
Zagi, kjer je Mreta stala. ,,Kaj si pri¥la?“ vprasa jo
z veselim obrazom.

»Zdaj pa Se vprasa, kakor da ne bi smela. Okoli
udes ti bom eno zaloZila, da bo¥ devet solnc videl *
huduje se mlada Zenska.

»Nié se ne jezi ni¢! Le tukaj na ta hlod se k
meni vsedi, pa se bova kaj pogovorila,” pravi Zagar.

Vsedeta se.

»Ima$ kaj denarja? Daj! Jaz moram tudi kaj
imeti® pravi baba.

»Nimam ravno zdaj; mati so mi vzeli vse, kar
sem te dni zasluZil“ taji Sepec.

»hakaj laZeS? Vsega ti stara ni vzela. Brez de-
narja nisi nikdar. Samo dati noce¥,* rohni Zenska.

»Res nimam.* :

,Kakor Ge§! Bog videl!® 1

Reksi jezna vstane in hode oditi. Sepec jo za-
dr#uje in pravi: ,,Nikar ne hodi tako od mene. Kaj
nisva prijatelja! Nekaj malega imam, dal ti bom. Kaj
boS pa potrebovala 2

»Bom Ze kaj. Dajl®

Sepec odpre mo¥njo in jej nadteje nekaj kraj-
carjev, pocasi enega za drugim. Videlo se je, da mu
neradi gredé iz rok. Precej dolgo se prepirata; koliko
je dovolj. éepee bi bil rad prav malo dal, ona bi
bila rada od njega dobila koliker najved mogode.
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sKedaj me bo¥ za Zeno k sebi vzel ? vprada
ga ez nekaj Casa.

4Menda nikoli“, odgovori Sepec Zalosten.

»9aj ved kako je!* pravi z nekim neprijetnim
posmehom Zenska.,

»Vem, vem, Bog pomagaj!* vzdihne Sepec.

K sebi me bo¥ vendar moral vzeti, kedar bo.*

,Jojmene! kaj bodo ljudjé rekli, kaj bodo moja
mati podeli in moja héi in gospoda na Zabrezji! Ol
gepec podpre glavo s komolcema v roke.

»Pa bi se bil potrudil, da bi ti bili Zenitev do-
volili.*

,Kaj nisem ves svet oblizal in prosil in moledo-
val? — Greh, greh je tudi in Se velik. Tako me
viasi vest pefe, ¢e premisljam, da ne vem, kaj bi
storil.  Kaj bol*

»E kaj I pravi ona nestrpno.

»Matere se ¥e najbolj bojim.‘

»Ta stara copernica, tvoja mati, je najveé kriva,
da me nisi Ze vse eno k sebi vzel.

Ko Sepec to slifi, zarudi; vstane in pravi:
,Ves kaj, Mreta! Tega pa ne trpim. Tako se ne
govori o moji materi. Kaj jetostara copernica?
Mati se rede in ni¢ drugade, Glavo ti bom ubil, ée
te e enkrat slifim tako govoriti. Ve§!“

,,Bodi tiho, bodi !¢

,Ni tako. Ne starka, ampak mati je moja.
Vrag da ti nisi nikoli take imela. Lepo se mora
govoriti o njej, ali pa ni¢. To ti enkrat za vselej
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mislijo, moja mati.*

Reksi se zopet k njej vsede in govonla sta raz-
novrstne re¢i dobro dolgo.

epec zapazi, da po stezi iz hoste prihaja nje-
gova stara mati.

»BeZi, umekni se, mati gredd ! prosi preplafen
svojo Mreto.

nhakaj ! pravi kljubovaje Mreta.

»Da ne bo vpitja, ropotanja in prepira. Pojdi
bri 1«

Mreta vstane in se koj skrije za voglom Zage
proti drugi strani. Sepee se oddahne, pogleda tje
proti materi in vidé, da v tla zre, meni: ,Hvala Bogu,
da le videli niso, da je pri meni bila !«

S tezko cajno starka prisopiha Svoje breme po-
stavi na tla; sina ne ogovori nif. To je slabo zna-
menje. Sepec se boji. Zatvornico odpre, voda za¥umi,
ropotaje se zadne vreteno vrieti, Zaga jame rezati, on
pak se vsede s kladivom in zagozdo v roci na Za-
giS¢ni voz. Mati se vsede ne daled od njega na hlod
in suho brado podpre. Tako se vselej dr¥i, kedar ga
hode izpovedovati in zmerjati. Gotovo je Mreto videla.

Tako dolgo molGita, mati node zaceti govorjenja,
sin vé kaj misli, zatorej si je ne upa pogledati na-
ravnost. Le izpod kape po strani se véasi ozre. Vidi,
da si starka solzé brife. To je prav sitno za-nj, tesno
mu je okoli srca. O da bi se dalo vse popraviti v
eni uri, v tej uri, vrniti se za tri leta nazaj, on bi



133

se precej vrnil, Mrete ne bi poznal, pijandeval ne bi,
mater bi ubogal, héeri ne bi dajal pohujSanja in vse
vse, dober bi bil in poSten, kakor so drugi ljudjé.
Ali kaj se ¢e! Kar je, pa je. Jezno zabije zagozdo
v poko, ki jo je rezna Zaga pusfala za seboj, kakor
da bi hotel Z njo vse svoje grehe v les zabiti.

»Kdo je bil zdaj-le pri tebi?* vpraSa vendar dez
nekaj dasa starka in njen glas je bil Zalosten.

Zagarja ta glas spreleti kakor vroénica; nekaj
¢asa pomi¥lja, kaj bi djal; hofe se zlegati, da ni bilo
nikogar tukaj, pa demu bi leghl, utajiti se ne da.
Moléi. In mati tudi moldi. — Da bi le tiho bila, da
bi mu ne ofitala, naj bo #%e kar in kakor hoce!

Pa ne. Cez nekaj ¢asa zaéne na ves glas jokati.
To Sepea ree po vsem mozgu in vseh kostéh. Hudo
mu je in jezen je.

,,Glej I — zadne starka — ,,ko bi bila jaz temu
kamenu, kiiz zemlje raste, toliko pripovedovala, tako
prosila ga na mogoéne viZe, kakor tebe prosim, usmilil
bi se me hil in bi hil mehik postal in bi me bil
ubogal. Ti pa ne! — Kar mi je Ze solz na starost
iz o¢i izteklo zi-te in zarad tvoje mnepoboljiljivosti,
to vreteno bi zavrtele, ko bi je Bog skupaj stodil.
Tebe pa ne omedé! Mene je sram, e me kakov dlo-
vek vidi in vé, da sem tvoja mati, ki se z ono
grdo babo pefaS, sram, da bi se v zemljo vdrla.
Tebe pa ni ni¢ sram! Po kolenih bi obhodila vsa
boZja pota in bi Boga molila in mater boZjo prosila,
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da bi k pameti pri¥el, ko bi le vedela, da se di %e
kaj opraviti za-te.®

»Le sebe Bogi priporo€ite, sebe! Mene pa nikar
zmerom ne glodajte. Ne mara, da je res vse zastonj,*
odgovori Sepec.

nhastonj, zastonj! Ce te Zupan ni mogel prego-
voriti, da, e te de¥elska in duhovna gosposka ni
mogla k pameti spraviti in v glavo vtepsti ti, da je
prav, ¢e pusti to babnico na miru: kako te bom jaz
uboga sirota pregovorila, ki ne vem, kaj pravim! Saj
¢lovek nisi ti, in sin nisi moj, ampak klada si le-
sena; kakor si se zatrkljal, valil se bo¥ noter v
peklensko dolino.

»Vi bi kaj dobro pridigovali, ko bi vas na leco
postavil ,* pravi Zagar.

»Le delaj se norca iz mene. Dolgo se ne bo.
Kesal se bo¥ ¥e, to ti pravim. Le dobro pomni.*

Zagar nekaj nerazumljivega zagodernji.

»Redar jo bom v prvi¢ tukaj nafla pri tebi, za-
Iuéila jej bom najdebelje poleno v glavo,* pravi starka.

»Ne vem, &e jo boste ustrahovali mati!¢ — rede
hudobni Sepec.

Zdaj pride hé¢i Zagarjeva in neprijetnega pogo-
vora z materjo je bilo konee.

»Cez pol ure zopet obe odidete. Sepec je bil
sam. V misli vtopljen, ni mogel na svoje delo paziti,
in Zaga je rezala zdaj debelo zdaj tenko desko. To-
rej jo ustavi in gre mna travo — led. ZaloZi pest
tobaka v wusta in le#é gleda v oblake. Velika misli,
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in vendar ne vé, kaj misli, e kaj misli ali niGesa,
vse je zmrSeno, temno in ¢udno po glavi. Zdaj se
ga loti pohlevna ofoZnost, da globoko vzdihne, zdaj
ga srdita jeza pograbi, da pesti stiska in meni: ves
svet bi podrobil! raztrgal, razmetal in pretrl vse, kar
Zivi!

V tej svoji jezi, vkteri je ponevedoma tudi sam
s seboj govoril, ni videl, da ga precej od blizo nekde
ogleduje in poslusa.

Zaslifi zasméh.

Kdo bi si upal smejati se mu? Zdaj-le? Kje je
tak clovek in kdo je? Gorjé mu!

Srdit skoli po koncu: zagleda RoZmarinko. Za-
smeje se mu ¥e v drugod, ta grda baba. Sepec stopi
za-njo, baba mu jezik pokaZe in zbeZi. Sreda za-njo,
da je Sepec s svojo leseno nogé ni mogel dotedi. V
tem trenotji bi jo bil gotovo, prav gotovo v vodo
vrgel, kjer je bila najgloboda. Velik kamen, ki ga je
s strasno kletvijo zagnal za njo, padel je tikoma zra-
ven nje s tako teZo, da bi jo bil nedvommno za vselej
podrl na tla, ko bi jo bil zadel. Tudi je menda Zena
spoznala, da s hudidem ni dobro leSnikov brati, ter je
tekla, kar so jej pete dale tako dolgo, da je do ceste
prifla in se je preverila, da je Sepec res ne podi ved.

On pak je Se podil ni, vedo¢, da je ne vjame,
da bi svojo jezo nad njo ohladil, ki jo je sovraZil e
posebno.

Kmalu je zopet mirno leZal, pozabil RoZmarinko,
in druge misli so mu prigle.
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Kako lepo je bilo nekdaj, ko je bil Se mlad!
Ko je kakor desetleten defek hodil v faro k nauku
za prvo izpoved, sedel je med svojimi vrstniki prvi.
Kar je duhovnik enkrat povedal, to je on s tistimi
besedami za njim znal ponoviti. Kako srefen je bil,
ko so ga stavili druzim za izgled, ko si je v svesti
bil, da ima najboljfo glavo med vsemi. In ker je hil
mocen, bal se ni nobenega na potu domd. Vsak se
mu je prikupoval, vsak ga je rad imel, bil je kralj
vafke mladine. In pozneje v cvetu svoje mladenike
starosti, ko je pri premoZnem kmetu za hlapea slu¥il,
bil je, da-si lesenonog, glavar med odraslimi fantini,
ki so se zveder zbrali na vasi. Ce je on zapel, zapeli
s0 vsij kogar on ni mogel videti, ta ni smel fantovati;
kamor je on fel v krémo, ftjekaj so #li vsi. Povsod
je imel prvo besedo.

In zdaj! Ljudjé se ga ogibljejo, kakor nespamet-
nega nedistnika, pogledujejo za njim, v krémi nodejo
Z njim v en radun piti; de govoré # njim, pikajo ga,
de moldé, vé se Fe, kaj mislijo. Kako se méni svet!

MoZgani bi mu zavreli, ko bi premiljal, kako
ga nesreda tare. Ali drugafe ne more biti. Zdi se
mu zastonj, prepozno! Mrete ne more pustiti, naj se
svet podere!

Sedemnajsto poglavje.
Slovo.

wDovolite, da vas nekaj pota spremim® pravi
Leon, ki s profesorjem stopi iz veZe na Zabrezji.
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»Da-si mi je ljubo, moram vendar opomniti, da
me s tem nekoliko osramotite; zakaj kedar ste vi mene
obiskali, nisem nikdar toliko uljudnosti imel, da bi
bil vas spremil,* odgovori profesor.

»nTlega jaz od vas Se v mislih nisem mogel za-
htevati, gospod profesor!* — pravi Leon, ko ez dvo-
ri§de proti potu koradita. — ,, Tudi pravite, da se letos
ne bova ved videla, ker jutri odidete, kar je prav
gkoda. Zatorej tudi samoljubno ravnam, &e druséino z
vami podaljfam, ktere bom prav #ivo pogresal, verje-
mite mi.*

,,Cuden mo% sem, da se vam za vse lepo, kar
mi poveste, Se ne zahvalim, kaj ne?*

Reksi ga prime profesor z desnico za podpazduho
in to znamenje zaupljive prijaznosti je bilo Leonu
ljub¥e, kakor vsaka besedna zahvala. Pocasi gresta po
stezi, ki je drZala proti vinogradom. Leon je tega
mo¥4 spodtoval in sicer je to spoStovanje bolj iz srea
izviralo ko iz razuma. Nobenemu svojih prijateljev
ne bi bil tako sréno podal roke, kakor njemu. Ali
povedati mu tega ni mogel. Glas, mrzel, oster, skoro
osoren, s kterim je profesor o najnavadnifih reéch #
njim govoril danes, na dan slovesa, zbudil bi bil
komu druzemu misel, da mo¥% morda fe nima veliko
srchd. Ali Leon je bil preverjen, da ga ume, da je
ta trda vnanjost le odeja, ki krije notranjo blagést,
zagrinjalo, ki ga je nekoliko osoda grenke preteklosti,
nekoliko morda tudi navada potegnila ez lepo, dobro
duso. Zdelo se je Leonu, da duh vednega zanikanja,
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protislovja, ki ga je opazoval na njem, ni resnifen,
da profesor sam sebi ne veruje. In vendar zopet ni
mogel redi, da le kaZ%e take misli. Ne, res mora
Cutiti, kar govori. In njegova ¢rnogledna sodba o vsem,
— ali ni bila samo. idealnost na poslednjem konci,
izvor predobrega srca, sad neizpolnjenih — ker v
resninem svetu spolniti se ne mogodih — Zelja, ali
ni bila samo najvroCeja ljubezen, ki je razZaljena
iskala in nahajala tolaZbo v tem prepri¢anji, da splo-
#ni svet te ljubezni ni vreden.

»Kedaj zopet pridete?“ vprafa Leon.

»Ne vem vam povedati,* odgovori profesor.

»0 veliki noéi, ne?*

»Ne bo mogode. Morda prihodnje leto.*

sMorda? Gotovo morate priti. V najlepSem
letnem dasu imate praznike. O veliki nodi, ko je na-
tora v evetu in jeseni, ko se veselimo sadid. Presledek,
zorenje, to je precej enoobrazno.'

»Nekaj resnice je v tem, kar pravite. In ker ste
tako ¥e mladi in navdufeni, lehko Se kako deklico ¥
misel vzemete, primerjate in pravite: v prvem otrod-
jem cvetu radi brbljamo z nedolZnim nevednim pet-
letnim detetom, razvijajoéa se nam ni mar, razvita
nam je sad, za kteri zastavimo srefo in kar imamo.
Ali nisem vam iz srea govoril 2+

»Gotovo. Ali sebi ne?%

»Prav za prav mene e ne more veseliti noben
letni ¢as. Pomladi sem se véasi veselil bolj kakor po
otro¢je. Spominjam se, da mi je bilo véasi na samem,
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kakor da bi se mi moZgani hoteli zmeSati od nezna-
nega hrepenenja, ko sem videl prvo bukev zeleneti.
Zdaj je ravno narobe. Srcé me boli, de vidim prvo
vijolico ali tiéa, ki gnjezdo zna¥a. To je starost, spo-
min na mojo pomlad: mladost. Jesen — oropana,
venefa in mreda narava — povsod smrt, ta me tudi
Zali. Zima je mrzla, in poletje, no, kaj hocete, pe-
koda vrolina ¢loveku Se tiste dobre misli, ki mu jik
moZgani rodé, opari in se#gé;— tako nam ne ostane nié.*

»Mene prav uZalostite s tacim govorjenjem, ker ., .

»Verjamem* — sefe mu profesor v besedo. —
»Ne govoriva ved tacih Zalostnih redi.‘

»sNe, nikar me ne umejte napak. Jaz sem le
hotel re¢i, da vem, da ne bi smelo tako biti, kakor
vi pravite in vendar &utim, da je res tako. Jaz bi
nekaj dal, da bi vas veselega videl.*

Profesor mu smehljaje se roko poda.

,Vi ste dober &lovek in dobrega cloveka sem
zmerom vesel, tolikanj bolj, ker jih je malo.*

»Vsak Clovek ima nekaj dobrega na sebi,” od-
govori Leon nekako zadovoljen.

»Resniéno! Ali celé na velikem belem prtu za-
gledate najprvo ¢rn made#, e je prav majhen. Oskru-
njena je belota.*

,»Raje drugo primero vzemiva. Med desetimi grdimi
deklicami najprvo zagledamo in najraje gledamo eno,
ki je lepa,* pravi Leon.

,,Ce do deklic prideva, potem pustim vam veljavo,*
rede profesor. i



140

»Prilastovati si je ne morem. Nimam posebne
srede, kakor sem videl,* odgovori Leon.

»Temu se moram Cuditi. Saj ste bogati, ali vsaj
boste! ‘Ali je bogateja vaSa izvoljena? Ali jo snubi
moZ lepSe postave, kakor jo imate vi?¢ vprafa profesor.

»Brez premoZenja je in ne snubi je nihde.t

. yPotem stavim z vami, da bo tiso¢ priseg, ki
jih je druzim storila, prelomila in se obesila vam.
Zenske so praktidne, le verjemite. (e vam rede, da
moZé sovraZi, misli sama pri sebi, kakor deklé v neki
Burnsovi pesmi:

O Bog mi odpusti, da la%em!

In ¢e jej vi obetate, da boste v vodo skodili,
de vas nole ljubiti, in ona pravi: ,le skoéi!* dobro
vé, da tega ne boste storili, temud da se vam ho
ogenj e bolj raznetel in da ga vam bo pogasila, kar
bi neznano rada koj storila, pa se jej ne zdi prak-
tidno.*

»Ko bi jo vi poznali, sprevideli bi, da pregreino
govorite, gospod profesor!* pravi Leon.

»Mislite, da nisem nikdar nobene poznal ?*

»Morda ste bili nesrecni in ste le take naili, po
kterih splofnost krivo sodite.

»Ce en tolar dobro ogledate, veste, kakoSen je
celi kup v kasi.

»S tem hodete redi, da so vse enake. Jaz ne
verujem, da-si tudi sem ravmno ta izrek sli%al te dni
iz ust enega é&loveka, ki vam je Cisto neenak.®

pDobro! Mislite si, da sem jaz neumen, oni pa
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pameten, ali kakor hodete. Kar pa neumni in pametni
ved6, mora nekaj istinite podloge imeti, ne ?*

Leon se posmeje. Ali ta posmeh je bil posiljen.
Profesor je to videl.

,Cudno 'boste 0 meni mislili, kaj ne?‘ pravi
profesor resnobneje. ,,Ne vem, kako je to, pa verjemite,
da Ze precej ¢asa nisem z nikomur toliko govoril ta-
cih porednosti kakor z vami. Sklepam iz tega, da bi
se naposled prav dobro pobogala in da vas imam
rad ; dkcar Joge

,;Kar mene prav veseli,* prestrize mu Leon besedo.

,,Ber mislim, da se ne znate legati, verjamem. —
Vidite, meni je véasi kakor potreba, da malo zahav-
ljam vsemu svetu. Ker se danes lofiva, morda za
vselej, kdo vé, — —«

»Za vselej! P

»Nafe Zivljenje, in posebno moje, na lasu visi.
-— Ker se lofiva in ker ne bi rad, da bi me vi za
hudobnejega imeli, kakor sem res, povem vam, da se
véasi sam sebi zdim nehvaleZen proti é&lovestvu. In
¢ me vi vpraSate, ali nisem ftirjal in ne tirjam 3e
zdaj preveé od svetd, ponavljate le vpraZanje, ki sem
je #e sam sebi stavil. Kedar vihar pojenja, vidim v
daljavi za seboj svitlo lu&, ki me je nekdaj veselila,
in prva polovica spomina na njo je lepa, také da bi
morda moral sam sebi praviéneji biti in misliti: kaj
pa Ces Ze ved, koliko jih je, ki tega niso viili, kar
ti! To je bila ljubezen, Ce je kdo srefen bil, bil
sem jaz nekaj Gasa. Neprijetno je to se vé, da ta moj
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spomin v svojem poslednjem delu obsega refi, ki so
zadetku popolnoma neenake, ali, da vam naravnost
povem: jaz sem se iz svojih sladkih sanj vse drugade
zbudil, kakor se boste na primer vi.*

»sTedaj ste nesreéno ljubili?® vprafa Leon.

Profesor se glasno zasmeje.

»Vade vpra¥anje‘‘ pravi Leonu ,,me opominja, da
bi vi utegnili na meni kaj romantike iskati. Zal mi
je, da vam moram morda v lastno Skodo to misel
podreti, zakaj ker ljubim resnico, brani mi vest, da
bi v vafih oééh nosil svet odsev nesrefnega zaljub-
ljenca okrog glave. Jaz ne skofim v vodo, ¢e me
vse babe na svetu prevaré, in prej bi roko podal
Angle#u, ki se ustreli, ker nima iz dolgega dasa kaj
podeti, nego tistemu, ki si zarad malovredne nezveste
ljubice zavdi, da-si ravno sta oba neumna. Tudiimam
Ze za seboj tisti poetiéni stan v temi tavajofega hre-
penenja, ki ne najde, desar ifde. Jaz ne i¥fem; do-
mifljam si, da imam precej ravno pot pred seboj,
vem kaj me utegne sredati, kaj me ne more. Kedar
pa o Zenskah govoriva, vledem jaz s PreSernovim god-
<¢em in jim le eno hvalo dam:

Da one same nam ur’jo roké,
Da one same nam glave vedré.

Pred kacimi osmimi leti sem mislil, da ima ktera
?naéaj, zdaj vem, da ga ne more imeti, ¢e je Zenska
in ga tudi ne tirjam.*

»Pred osmimi leti?¢ vpraga Leon, ki bi bil rad
kaj ved zvedel.
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»Ne vem na tanko, zdi se mi, da bo toliko.
Sram me je povedati vam, da sem bil na smrt zbolel,
ko sem slifal, da dekle ni vredna ljubezni.*

»AlL Be Zivi?¥

»Ne vem.“

»To ni dobro* pravi Leon &ez nekaj dasa, ,vi
se morate zaljubiti in o¥eniti, pa boste vse drugade
sodili. Brez veselja ni Zivljenja, in — —

»,Brez mladostne pijanosti ni veselja, pristavi
profesor.

»Tedaj se upijanite.*

»Preve¢ sem trezev, prijatelj! Kedar ste se od
zdravega spanja zbudili, silite se zastonj zopet zaspati,
in sladke sanje morajo ba¥ same priti: priklicati, na-
rediti si jih ne morete. Ko bi se po vafem svetu
Zenil, storil bi kakor kak filister, ki gre ved ur dale¢
neveste snubit, ki je $e videl ni nikdar. Tega bi pa
vi gotovo ne hvalili, in ker nofem, da bi me zraven
druzih e vi grajali, menda je najlepSe, da se he Zenim.*

Vi sami sebe ne poznate. Jaz upam doZiveti,
da vas bom videl — —

»Smednega, ! ¢

»Ne, tacega po mislih kakor ste nekdaj hili, in
to ni smedno, prosim vas, gospod profesor!‘ pravi
Leon.

»Na meni bi bilo. Star sem, star, ne pozabite.«

»Da stari ste — morda kaj Cez trideset.®

»Matuzalem jih je pri osmih sto morda menj
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imel. — Pa vi boste imeli predale¢ domu. Dalje me
nikar ne spremljajte.*

Seiie Leonu v roko.

»Tedaj e le Gez eno leto se vidiva zopet ?¢ vprasa
Leon.

»Da, & bomo Zivi in zdravi. Jaz sem sicer Ze
ve¢ let bolehen, pa te praznike sem se precej okrep-
dal, tako da z lepo menda Se ne pojdem s tega pre-
lepega svethd, kjer mi roZice eveté, kakor veste. —
Pigite mi kaj! Postavim, Ce se boste oZenili, naznanite
mi, da vam bom po svoji slabi navadi malo nagajal.
Kako je ime vaSi nevesti?

,sNeveste e nimam. Ktero bi pa Zelel, da bi
bila, imenuje se Pavlina,” odgovori Leon.

,Pavlina? Res?‘ — Cudi se profesor. — ,,No,
na imenu ni nié leZeCe. Zdravi ostanite!*

Leon ga domisli, naj mu da svojo adreso. D&
mu karto in poslovita se, profesor proti vinogradom —
Leon nazaj proti domu. .

Medpotoma pogleda Leon karto. Franc Vesel,
¢. k. gimn, profesor. ,Nomen est omen — kako#na
laz ! pravi Leon sam pri sebi in premifljevaje moral
je redi naposled, da tega moZa vendar popolnoma ne
umé. Morda se bo to, kar povem braleu, otrodje,
zdelo, ali jaz kot vesten porodevalec ne smem nifesa
zamolati: Leon je #e zdaj premifljal in skladal,
kako bo temu prijatelju, Francu Veselu, pisal dolgo
dolgo pismo, kedarin ¢e se nekaj — pripeti. Pavlina!
Ali je v vsem rimskem koledarji ktero imé, ki bi
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bilo lepfe in prljetmse za uho? misli si. In vendar
profesorju to ime ni bilo w¥ed. Cuden mo# je to,
zares !

Osemnajsto poglavje.
Nova suknja in klobuk.

Dobodo se ljudjé, ki ¢loveski Zivedi rod v dva
razreda delé: en del posojuje, drugi na posodbo jem-
Ije. Pravijo, da ima vzlasti vsak genijalni nepridiprav
to revolucijonarsko nadelo.

Ker ekspeditor Komplez ni bil gem.}alen nepndl-
prav in v njegovi mirni krvi ni bilo disto ni¢ upora-
Zeljnega, tudi svetd ni tako delil, in de se je kedaj
dez deseto boZjo zapoved pregrefil, bilo je gotovo
samo v mislih. Nikdar ni nikogar na posodbo prosil,
pa tudi posodil ni nikdar. Res sta bila dolgo pri-
jatelja s poStarjevim loveem, ki je kakor dosluZen
korporal rad Zgano in sirovo vino pil. Kakor hitro je
pa nekdaj hotel ta lovee na Komplezovo moSnjo pre-
grefen atentat doprinesti, mamre¢ posoditi si en gol-
dinar ,do nedelje®, ni ga mogel Komplez vec tako
rad imeti. To se vé, da mu tudi posodil ni, ampak
zlegal se in djal: ,Nimam, kje bom vzell*

Pa je imel. Skrbno, varéno in skopo je deval
Ze dolgo na stran, kar se je dalo prihraniti. In kedar
je bil prav Zalosten, odprl je skrivaj svojo skrinjo,
od ktere je kljué vedno pri sebi nosil, preStel ban-
kovee in preradunil, koliko ¥e manjka, da bo za v

Cvet in sad 10
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hranilnico, Kapitaléek zaloZen, obresti od obresti, pet
procentov, to se bo v dvajsetih letih podvojilo, ¥e v
dvajsetih pocetverilo.

Sreden mo%! Ce je on odena§ molil: ,odpusti
nam nafe dolge — ni te prosnje po hesedi umel,
kakor nekteri drugi ljudjé.

Vendar se zopet ne sme misliti, da je bila skrivna
auri sacra fames tako mogo€na, da bi bila previadala
in kazila ljubeznjivost njegovega znalaja. Dokazal je
Komplez, da mu denar ni najveée veselje s tem, da
si je v poslednjih dneh dal napraviti disto novo lepo
¢mo suknjo in si kupil nov klobuk, da-si ravno stara
suknja ni bila ¥e kar si bodi in stari klobuk tudi Se
ni bil svoje nekdanje rujave barve popolnoma izgubil.

Kot razumen mo# ni gospod Komplez nobenega
vaznega korvaka storil brez premisleka in vaZnega
vzroka. Tedaj je tudi vzroke imel, zakaj je svojo
ljubljeno kaso za celih 25 gold.—reci pet in dvajset
goldinarjev gotovega denarja, — obubozal in kupil
suknjo in klobuk, oba na videz ne silno potrebna.

Da, vzroke je imel in sicer veljavne.

Videl je namreé, da je tisti Leon, ki ven in ven
na posto zahaja, dedneje obleden kakor on, da za
tega delj Pavlina rada govori Z njim. Kar vé ves
svet, to je tudi on sprevidel: obleka stori ¢loveka.
Pokazati je hotel, da si vkljub svoji majhni sluibi
vendar le kaj boljega lehko mapravi, &e hode. Tako
je postala suknja, in bil je klobuk:

© In kako#na suknja? Narodna, %norasta. Komplez
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je hotel posebno Leonu pokazati, da je domorodec,
in da se te lastnosti ne sramuje tudi vnanje pokazati.
Gospod Gorec, mo# stare Sole, ta se vé da je djal,
da je to neumna no¥a in spakovanje, ali on tega ni
umel. Leon pa, ki se je sam za rodoljuba Stel, moral
je umeti, kaj surka pomeni, da je veé ko suknja,
kakor jo on mosi. In Pavlina je morala fudi eeniti
to opravo, ona ki je bila navdu¥ena za slovenske in
srbske narodne pesmi.

Klobuk? Cilinder? O Bog obvaruj, cilindra pa
ne. Tega je Komplez iz srca sovraZil. Bil mu je
prototip tuje prevzetnosti, simbol titanskega povelice-
vanja samega sebe. Zakaj bi se &lovek viSega delal,
kakor je, in bi tisto visoko stvar natikal na glavo?
Tako je Komplez mislil in kupil nizek, pohleven, pa
deden klobudek.

O bogme! na tem svetu je res vse nié. Vdéeraj
je bila nedelja, danes je ponedeljek. Véeraj je Kom-
plez vesel vstal, najprvié svojo novo suknjo oblekel
in novi klobuk nateknil in ponosen k mafi #el, danes
je pa #alosten v svoji sobi. Saj je bilo vendar-le de-
narja Skoda. Pet in dvajset goldinarjev!

Mislite si, vsak ¢lovek je vleraj videl, da je
ekspeditor ves drugi ¢lovek, Matilda ga je obéudovala,
gospod baron Bremern je surko pohvalil in rekel, da
je Komplez zastaven postal, kakor huzar; mlajsi pi-
sarji iz sodnijskega urada so ga zavidali, dekle so za
njim gledale; samo tista dva, zarad kterih je bil vse

" to napravil, nista ga videla, ali videti hotela. Leon
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se ni Se ozrl po suknji, ko ga je pozdravil pred
cerkvijo, in Pavlina ni nobene besede rekla. Ko bi
bila le djala, da mu dobro stoji ali kaj tacega!

Milo se je tedaj storilo mlademu gospodu ekspe-
ditorju, ko je v ponedeljek po kosilu z lastno roko
na lehko krtadil in odpihaval najmanjsi prah z nove
suknje. Stopivii k oknu jo na rokah razgrne in se
vnovié preprida, da je res lepa. Svojo staro # njo
primerjaje, zapazi Se le zdaj neke madeZe na nji, na
stari namre¢; zapazi, da so gumbi ogoljeni, rokavi za
pestjé ne popolnoma nedolZni itd. Pa bi bila vendar
Se eno zimo trpela, in petin dvajset goldinarjev, Bog
se usmili!

Hajdi v omaro, nova suknja, da se ne uprafis
in gospodarja ne Zalosti.

Tukaj na klinu visi klobuk. Kako stoji? Kom-
plez ga pomeri in se v zrkalo pogleda. Prav dobro!
Glava se veliko lepda vidi. Ker so krajevei e trdi,
je kaj urno odkrivati se in pozdravljati koga, Pavlino,
postavim.

Skozi okno se je videlo na severno-vzhodnjo stram
na polje. Delavke so repo pulile, hlapee jo je na
voz nadeval. Pavlina je stala pri vozu in gledala.
Komplez hitro sklene tudi tjekaj gori iti in sicer w
novem klobuku. Ce ga bo Pavlina ustavila, bode
dobro znamenje. Ostal bo na njivi pri njej. Ce pa
ne, pojde mimo, naprej tje gori do hoste, ob hosti
dalje k loveu malo vasovat, saj Ze dolgo ni hil pri
njem. V po¥tni kaneceliji je bilo za danes tako vse
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opravljeno; ¢e kdo ravno kako pismo prinese, saj je
gospodar neki pri domu, misli si.

Zunaj je pravi jesenski dan, solnce se je skrilo,
burja brije. :

»Kam greste, gospod ekspeditor? vpraSa Pav-
lina, ko pride Komplez po stezi do nje.

»K Martinu® (tako je bilo namred loveu ime),
odgovori Komplez. Kaj pak je hotel odgovoriti? Da
je k njej prifel? Tega ni mogel. Tedaj hajdi naprej.

Lovdeva hifica stoji za jarkom tik hoste. Nika-
mor ni lepega razgleda od nje ni na cesto ni ez
polje. Nekdaj je tu stanoval samostojen osebenjak,
zdaj pak je bila Ze ved let lastnija gospoda s poSte.
T.ovec Martin, kakor %e povedano, nekdanji vojak, ki
nemski in laSki govori in se malo gosposki nosi ter
ima razen stanovanja Sest goldinarjev na mesec, da
varuje Gorleve gozde, prebiva tukaj.

Komplez najde koo zaprto; lovea ni bilo doma.
Nevoljen se vrne. Domu se mu ne ljubi, zatorej za-
vije v hosto. Po hosti je rad hodil, tukaj je bil sam
in sam je bil navadno rad, sosebno ¢e mu ni hilo
kaj po volji. Gre naprej brez namena.

Divji golobje se tuz osamele smreke splasé pred
njim in frfrajo daled tje dez vriicke dreves in zginejo.
Sraka se glasi izmed vej, irt jo na hrastu oponada.
Veverica praska po deblu; zadufivsi prihodnika, pak
se naglo skrije visoko med veje.

Komplez se domisli, kako je nekdaj bilo, ko je
“bil devet let star in je svojega oleta krave pasel.
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Kako je tidjih gnezd iskal, veverice preganjal in kako
se je jokal, de je krave izgubil itd.

Zasli§i petje prav blizo sebe. Znana narodna
pesem je, glas je mehak, Se malo otrodji.

Poj mi ticek, poj, Poj mi tifek, poj,
Ljubi ti¢ek moj! Ljubi tidek moj!
»Kak bom revéek pel: Ce bod pel vesél,

Skobec mi je ljub'co vzel.** 8Skobea ti bom jaz ujel.

Tretje kitice ni slifal.

Obrne se tjekaj, od koder se je pesem glasila.
Kmalu vidi koze pred seboj, ki se spenjajo ob grmih.
Na #toru je sedela pevka, deklica kacih devet let,
zavita v raztrgano jopo, ktere je bilo povsod pol pre-
ved, tako da se je videlo, da je bila nekdaj njeni
materi umerjena. Ko zagleda ekspeditorja, vstane s
Stora in kakor bihotela pri svoji Zivali zavetja iskati,
vstopi se pladljivo k velicemu kozlu, ki je preZveko-
vaje z brado majal in tudi radovedno Kompleza ogle-
doval, kaj tava tod.

,,élgava si? vprada Komplez

S tihim, komaj razumljivim glasom pové mala
deklica hisno ime svojega odeta.

»Ali mene poznad?¢ dalje vprafa Komplez.

Deklica pokima.

»Kdo sem ¢

»S poite pravi mala.

»Kje si se pa ono pesem naudila, ki si jo pela,
kaj ¢

,»,0d Dirnove Ire.*
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»Se enkrat jo poj, da bom jaz slifal. Pa prav

lepd.
_ Komplezov glas je bil Ze po navadi trd, osoren.
Ce je on prosil, bilo je na pol ukazovanju podobno;
kedar je hotel priljuden in mehak biti, bil je oduren
in krepak, posebno niZim ljudém nasproti. Morda sam
ni vedel. Zatd si nikjer ni mogel prijateljev pridobiti.
— Deklica, ki se ga je malo bala, ni mogla zapeti
ter je pobesila odi v tla in molcala.

»Ne bos pela? Poj, ée ne ti bom eno kozo vzel
in jo bom nesel na vrh tega hrasta, da je ne bo¥
nikdar doli dobila.*

Mala pastarica je koze rada imela. Njeni domis-

gori v vrtoglavem vrhu na hrastu. Ali peti ni mogla
pred Komplezom.

»Ne bos pela 2%

Dete se zalne jokati. Debele solzé jej padajo v
naro¢je. Komplezu, ki je imel naposled vendar e
dobro sreé, bilo je hipoma #al, da jo je silil peti in
jo strafil. Solz ni mogel videti, vsak jokajoci ¢lovek
se mu je smilil.

»Ni¢ se ne boj, ne, ne bom vzel koze. Saj si
pridna, nikar ne jokaj* pravi.

Deklica %e bolj ihti. Da bi jo utolaZil, seZe
Komplez v Zep in jej d4 krajear ter se obrne na
odhod. Pastarica pogleda za njim, bil je Ze precej
dale&, zasveté se jej lepe odl in jezna zaludi krajear
za njim, da se v resi izgubi.
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Domi gredé je bil Komplez res prav #alosten.
Premisljal je, kako je vendar to, da nima nikjer srede,
da se ga Se otroci bojé.

Pride mu na misel, kake bi hilo, ko bi hogat
bil, ko bi na primer en milijon imel. Potlej bi ga pa
cestili, potlej. Kako bi bilo lepo! Ako bi kmetu, ki
je v dolgéh zakopan tri sto goldinarjev vrgel, in to
bi laglje ko zdaj en krajear, storil bi ga sre¢nega in
hvalil bi ga ta kmet potlej povsod. Ali pa loveu
Martinu hi potlej kupil cel sodfek Zganja. In tej
mali pastariGici bi kupil deset koz in bi jej je v last
dal; potlej bi mu pa rada pela, kolikor bi hotel.
Bakté, ko bi bil milijon!

In kaj bi Se storil? O!

Neki deklici bi vse prinesel, pred njo poloZil in
djal: ,,N4, tu ima$, pa nikar z druzimi ne govori kot
z menoj.*

To misel si lepo in daleé razplete. Saj je bila
tako lepa! — In naposled mu ne pride na misel, da
milijona ni mogode, da nima nobenega strica v Ame-
riki, niti nobenega Kalistra v Trstu, ki bi mu bil v
rodu in bi se ga na smrtni postelji domislil.

Devetnajsto poglavje.
Znano ime.

»Oh moj Bog, poglej Pavlina, kaj se je nare-
dilo! Da moja glava vse pozabil® Tako je vskliknila
Matilda, na vrtu ez gredico pripognivii se.
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»Kaj se ti je primerilo?* vprasa Pavlina in
pride bliZe.

»Moj ljubi roZmarindek se bo posusill® toZi v
otro¢je-Zalostnem glasu mlaj¥a sestridina. ,Mrzla slana
ga je zadufila, pred sinoénjim menda. Glej, kako so
peresca vela in pobeSena. Da se nisem domislila iz-
puliti in v lonec presaditi ga!“

»Morda se bo e prijel! Koj ga izruj in presadi.®

»To je Skoda,“ pravi Matilda in s svojimi be-
limi prstki, o kterih hi bil ¥e marsikteri drugi, ne
samo jaz rekel, da niso za prsténa tla razkopavati,
razbrska okrog korenin roZmarinovih in ga maposled
na lehko izpuli.

Vsadite potem pozabljeno rastlino v lonec in jo
zalijete, da bi se bolj gotovo prijela.

»Ali ve$, da je to pomenljivo, da ti roZmarin
ravno to jesen pozebe?* pravi Pavlina Zaljivo, ko ste
sedeli potem skupaj na klopi pred hifo.

¢y lakaj 2

»Le pomisli malo.*

Matilda zarudf in se posmeje: ,,0d tebe pa res
ni lepé, da na vraze verujeS. Ti, ki se znas vdasi
tako vstopiti, kakor kak mo# modrosti. %o vidim, da
nisi — no, tako posebno pri veliki pameti, kakor sem
mislila.*

,RoZmarin ima med ljudstvom simboli¢en pomen.
Le vpraaj nafo Miciko ali ktero drugo dekle, pa ti

- bo povedala, kaj roZmarin pomeni.*
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»Ti bi me rada v strah pripravila. Le d&akaj,
vrnilo se ti ho.*

5, Kako v strah?¢

Matilda, ki je nekaj premisljala, ne odgovori.

»Ti, Pavlina! povej ¢e me ima¥ kaj rada,
potlej te bom nekaj vpra¥ala,” pravi ¢ez nekaj dasa
resnobneje in svoje pletenje, pol dodelano nogovico,
poloZi v nardéaj.

»Tako vpraSad kakor kralj Lear, jaz bom pa
tako odgovorila kakor Kordelija; ali ti je vSe¢? rede
Pavlina.

»Naj bo! — Povej mi, zakaj mi node§ razo-
deti, kako sodif mojega Alberta, barona Bremerna ?¢

7 Ljuba moja, v svoji refi si sama najboljsa sod-
nica, ne? Ti ga najbolje poznad.*

»Jaz dem pa slifati, kaj ti pravis, de tebi do-
pade ?¢

»All ne bi bila ljubosumna, ko bi se ti jaz kar
hvalila, kako zel6é in zelé mi dopade %

»Nikoli.*

»Bog vé. Sumnost je vetna spremljevalka lju-
bezni, le verjemi.*

»Jaz se me Salim, zares mi povedi.*

»No, gospod Albert, baron, %enin Matilde Gordeve,
ki ni baronova, je lep, uljuden, prijazen mlad moz;
kaZe se, da ima dober vkus, zna se v druibi ga-
lantno vesti, ima lepe bele zobe, bogat je, zna — —*¢

» 10 50 vnanjosti. To sama vidim. Jaz dem ve-
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deti, kako ti njegovo notranjo vrednost, njegov znadaj
cenis.*

,Preved tirjai. Kako morem o ¢loveku naravnost
izrekoma soditi, ki ga le po vrhu poznam! Morala bi
brez trdne zavesti ali pa brez kriCanske ljubezni go-
voriti. Saj ved, da je z menoj Se prav malo govoril.*

»Zakaj pa druge ljudi tako hitro pozna!‘

»Morda se motim vedkrat. — Glej, to je prav
dobro, da sta z ofetom odrinila zoper baronovo Zeljo
zakonsko zaro&ho do pomladi. Opazuj ga med tem Ca-
som in spoznala ga bo¥ e bolj na tanko. Jaz ti v tej
re¢i ne morem veliko druzega svetovati. Ko bi ti
rekla, da ga nikar ne vzemi, morda bi te odvracala
od sreée, s prigovarjanjem morda bi ti slabo ustreg]a.
za prihodnjost. Svoje sreé poprasaj za svet, pa ofi
odprte imej.*

Matilda je gledala v tla, okoli usten jej je ne-
kaj genilo kakor na jok.

,»Ti nodes odkritosréno z menoj govoriti, kakor
si sicer® rede.

To ofitanje je morda. bilo na pravem mestu.
Pavlino je v srce zbodlo.

»Naravnost ti povem, da bi jaz z baronom ne
bila sre¢na. Ti pa, kakor za trdno mislim, da bod.*

,Verujef, da hom ?¥

»Dat

,Kar ti verujef, jaz tudi,** pravi po precej dol-
gem moldanji Matilda zopet vesela.

Dekla pride iz veZe in nese v roci majhno tenke
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knjiZzico. D4 jo Matildi in pravi, da je to stvarco
nasla na vrtu.

»To je zapisnik, dnevnik menda. Ze vem, kdo
je to izgubil. Gospod Retelj z Zabrezja. Véeraj je
bil tukaj, ko tebe ni bilo domé,* pravi Matilda.

»Opravi in daj mu nazaj, kedar pride¥, rede
Pavlina.

»Malo moram pogledati, kakove skrivnosti ima
zapisane.‘

»Ne, to ni poSteno. Brati ne sme§, kar ni tebi
pisano. Nikar ne odpiraj.’

nhakaj pa izgublja. Ce nofe, da bi kdo videl,
kaj ima tu notri, naj bi bolje spravil.#

»Tako indiskretni ne smeve biti. Jaz ¥e pravim,
da je najbolje, da da¥ dekli nazaj, naj mu ona iz-
rodi, kedar pride, da Se mislil ne bo, da sve brali.
Morda bi mu bilo zelo neprijetno. Clovek marsikaj
zapife, kar ni za tuje ofi namenjeno.®

yySamo majhno bom pogledala, brala ne bom,*
pravi Matilda in odpre zapisno knjiZico. Na prvi strani
je bilo res Legpnovo ime, dalje pa so bili listki razen
treh fe vsi nepopisani.’

»Glej, nekaj je palo na tla® pravi Pavlina.

Sestri¢ina pobere karto in jo pogleda. Frane
Vesel, c. k. gimn. profesor — je bilo zapisano.

»Lu je ena karta; menda tistega puiavnega pro-
fesorja, ki Leon zmerom govori o njem in ki je te
dni odSel.*
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»Spravi, kaj nama mar!“ pravi Pavlina in ne
pogleda od svojega dela.

»Ondan eno nedeljo sem ga videla v cerkvi. Se
precej lep ¢lovek je, nekaj visocega ima na sebi in
prav ljubeznjive odi. Zaté se ¢udim, kako more res
biti, kar mi je gospod Retelj pravil, da namre¢ Zen-
ske sovra’i in nam zabavlja vsem od kraja. Jaz bi
bila prav rada videla, da bi ga bil Leon z Zabrezja
enkrat k nam pripeljal, sosebno zaté, ker pravi, da
ima mnogo dub4. Ali razume$ ti, kako more mlad
pameten &lovek, in Leon trdi, da je fa prav pameten
{Gesar pa jaz ne verjamem) iz ljubezni in vsega lepega
resno $alo delati? Ko bi bil k nam prifel, jaz bi si
ga bila upala prav dobro obdelati.”

»Ta Clovek je lehko prav razumen.‘

,Prav neumen je. Imé ima pa prav znano, le
poglej 1

»Kako se pife?¥

»Franc Vesel,* rekii podd Pavlini karto.

Ali si Ze kedaj v lepi poletni nodi kot samoten
premi#ljevalec zrl v jasno mebd, kjer je neStevilne
tisoe zvezd migljalo, ljubi moj bralec? In ker si, ali
si videl, kako se zvezda utrne, kako se ¢udovit Zarek
vlije ez nebo, pa le za en hip, za en trenotek?
Gotovo si videl. In & te vprasa clovek, ki tega ni
e videl z lastnimi odmi, ali mu more$ to prikazen
popisati tako, da si jo bo mislil, kakor si jo ti mi-
sli§? Ne, tega ne mores.

Tudi ¢lovesko srce je kakor mnebo. Gibljeji so
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v naem sreu, ki pridejo in zginejo kakor blisk. Ke-
dar je &utimo, ne moremo ofi odprtih imeti, slepé
nas; kedar preidejo, pusté le sled za seboj, njih samih
ne moremo gledati. Domé so iz vifega, nam tujega
sveti. Pomenljivo misel ima tedaj vera slovenskega
naroda, ki zvezdne utrinke imenuje: svetinje, ki z
neba pridejo v male zapuSfene cerkvice in kapelice
svetnikov obiskat. —

Po tej opombi lehko tvoji domisljiji in dobremu
sreu prepusam razloZbo, kako je bilo Pavlini, ko je
znano ime slifala, ko je v roci imela in spoznala
podpis tistega mo#a, kterega podobo je v spominu
nosila leto in leto.

Tedaj Zivi Se!

“Pa v njenem oblizji je bil. Gotovo je vedel
za-njo, sli¥ati je moral od nje, in ni je poiskal! Ali
je mogode, da se je Se domisli?! Ni mogode.

Obledi, karta jej pade z rok.

»Tebi je slabo, pojdi greve v sobo* pravi Ma-
tilda in jo skrbljivo za podpazduho prime.

Moléé se da sestriCini v sobo peljati. Tam se
zgrudi na kanapé in solze se jej uderd.

Dvajseto poglavje.
Nekaj dogodeb iz prejsnjega ¢asa.

Na tem mestu se moramo nekoliko let nazaj
ozreti in nektere dogodke iz preteklosti povzeti v
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pojasnjenje in veco razumljivost nekterih prizorov in
opomb v prejénjih odstavkih.

Pred kacimi osmimi ali devetimi leti je v tretjem
nadstropji precej velike mestne hi¥e stanovala vdova
Zlatovec s svojo sedemnajstletno héerjo Pavlino. Njen
mo#, dosluZen cesarski okrajni predstojnik, bil je umrl
nekaj let potem, ko se je bil v mesto preselil.

Penzija, ktero je vdova zi-se in za svojo hder
dobivala, ni bila velika, in ker ranjki gospod Zlatovee
ni znal na stran devati, bilo je tudi njeno gotovo
imetje komaj imenovanja vredno. Vendar Zenica ni
hotela izseliti se iz stanovanja, v kferem je njen moz
umrl, da-si so drugi hisni ljudjé po pravici djali, da
je stanovanje s fremi sobami za dve nepremozni Zenski
neumna baharija, in ¢e ravno je sama videla, da sko-
raj tretjina njenih gotovih prihodkov gré samo za pre-
bivanje in kurjavo. Ali kraj, kjer se je od moZa za
vselej lodila, je bil Zeni svet, tukaj je hotela tudi
sama umreti. Da bise kvar tega preobilnega potroska
pokrila, delali ste wmati in héi za neko prodajalnico.
Zraven tega pak je vdova oddala v drugi najem tretjo
sobo, ki je k njenemu. stanovanju spadala, pa svoj
poseben vhod imela.

Stanovala sta tu dva mlada Sloveka, prvi je bil
ni#i po¥tni uradnik, drugi uenec poslednjega latin-
skega razreda.

Za prvega se s sVOjo gospodinjo in njeno héerjo
nista pecala ve¢ kakor toliko, kar je moralo biti, to
‘je: ob mesecu na pladilii dan in sicer véasi s staro,

-
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ki je pogledat pridla, de jima dekla vse redno snaZi
in prina$a, desar je treba. Mlajo je bilo mogode le
zjutraj véasi pozdraviti; dez dan sta také morala po
svojih opravkih in sta bila malo domi. Eden je mo-
ral v kanceliji sedeti, eden v udilnih klopéh uditelje
poslu¥ati in potem v premoznih hisah otrokom sam
uditelj biti.

Ba¥ ne vem, kako je pocasi priflo, da se je mlajéi
med njima, 3tudent, bolj seznanil s staro materjo
Zlatovec. Vem pa, da je bilo Zenici v¥ed, ¢e je po-
zimskih vederov veckrat k njej in njeni hderi v sobo
prifel in jima kaj lepega bral ali pomenkoval se %
njima o tej in tej redi. Obnasal se je spodobno, po-
znala ga je, da je priden, redoljuben mladenié, lepo
je bral, govoril pametno, znal biti vesel in resnoben
ob pravem d&asu in, kar se njegove vnanjosti dostaja,
ni mu bilo desa rei, ob enem: ¢uda ni, da je bila
Zenica vesela njegove tovariije, tem bolj ker je hila
vecidel s svojo hierjo sama, in ker je vsacega dobrega
¢loveka rada imela.

H¢i njena, Pavlina, je malo govorila % njim. V
delo zamifljena je pa vendar vedno pazljivo posluSala,
kaj gospod Vesel in mati govorita. Ce jo je kaj
vprafal, pogledala ga je, odgovorila, pa naglo zopet
o¢i pobesila. Kedar je zveder v sobo prifel, bila je
vesela, da-si ravno se to veselje ni drugé kazalo, ka-
kor morda v neki hitrosti, s ktero je vasovaleu stol
pripravila. Kedar ga ni_hilam, morala jo je mati kako
re¢ dvakrat vpra¥ati




cnjiZevnosti slovenske, sosebno pa rodoljubna:sloven-

ka

mladina! Pri tej priloZnosti se daje na znanje,

la se morejo v nekoliko isztisih e wvsa po Cvetji
zdana dela po pristavljeni ceui dobiti, namre€:

[. Vrsta (zv. 1—9) Silejev ,Viljem Tell“ po-

slovenil Fr. Cegnar, po 80 nkr. b) Platonov
»Kriton in Apologija‘ poslovenil J. BoZi¢,
30 nkr. ¢) ,Babica“ od B. Nemcove, poslo-
venil Fr. Cegnar, po 1 gld, in d) Ksenofontovi
,Spomini na Sokrata“, posl. L. Hrovat,
po 54 nkr, Cela I, vrsta veljd 2 gld, 24 nkr.

I. Sestka (zv. 10—15): a) G. Krekov ,Na sv.

veder®, v 3 spevih po 24 nkr, b) Virgilijevo
JPoljedelstvo®, posl. J. Subif, po 40 ukr,
c) Sofoklov ,Ajant®, poslovenil M. Valjavec,
po 36 nkr. d) ,Kitica Andersenovih
pravljic“. posl. IFr. Eravec, po 30 nkr.
e) ,Veronika desenifka“ v 15 spevih od
J. Frankolskega pe 36 nkr. in f) A, Umekov
,Ciril in Metod“ po 24 nkr. Cela IL. Sestka
velja 1 gld. 50 nkr,

. Sestka (uv. 16—21): a) Povest  Alvare-

dova druZina® posl. J. Parapat po 50 nkr.
b) Bil¢evi ,Prvenci” po 50 nkr. c¢) Ler-

-montov ,Ismael-bej“, posl. Vesnin, po 30 kr.

in d) Chocholovikova pripovedka ,Agapija“,
posl. Podgoriski, po 30 nkr. Cela III, Zestka po
1 gld. 50 nkr,



IV. Sestka (zv. 22—27) a) ,Pesmi®, zloZil A
Umek (174 str.) po 70 nkr. in b) ,KirdZali®,
podonavska povest, spisal M. Cajkovski, poslo-
venil Podgoridan, (318 str.) po 1 gld. Cela IV.
festka velja 1 gld. 50 nkr. '

V. Sestka (av. 28—33): a) Pellikova tragedija:

. ;Toma% Mor*, poslovenil J. Krizaj po 36 kr.

b) ,Slovo o polku Igorové&", posiovenil

M. PleterSnik po 10 ke o) ”Deseti brat,

izviren roman, spisal J. Juréié, po 80 kr. “in

d) ,Zora in Solnca“, pripovedna pesem v

treh delih, zlozil M. Valjavee, po 30 kr. Cela
Sestka weljd 1 gld. 50 nkr.

Dalje se- utegne dobiti Fr. Etjavéevo . Zival-
8tvo“ po 756 nkr. in TuSekovo ,Ragtlinstvo‘ pc
65 : nkr,

V Celoven 1. decembra 1867,

Vredniétfo slov. Glasnika.

Na svilo dnjo: veeduiteo slov, Glasiba.  Tik Imn. in Bl Lewa. v Celove.















